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ГЛАВА ПЕРВАЯ


Джо Висент вошел в свой кабинет и тут же споткнулся о тело мужчины, пронзенное дюжиной кинжалов. Несколько секунд он внимательно рассматривал распростертое перед ним тело, а потом сделал то же, что и любой другой опытный детектив сделал бы на его месте, — он рассмеялся. В этом не было ничего удивительного. Вид лежащего на полу мужчины не мог вызвать ничего, кроме смеха: маленькие коробки из-под кукурузных хлопьев были прикреплены к его груди, из каждой коробки торчали рукоятки ножей, а вместо крови с него стекала красная краска.
— Ну как? — вдруг изрекло тело.
— Отлично. Тони — грозный убийца кукурузных хлопьев. — Джо подошел к своему столу. — Собираешься пройтись по улице в этом костюме?
— Типа того. Мы с женой приглашены в «Блю-Зу» на вечеринку по случаю Хэллоуина. Может, присоединишься?
— Нет уж, спасибо. Я не желаю раздавать конфеты маленьким монстрам, которые потом забросают тухлыми яйцами весь дом.
Тони уже поднялся с пола и теперь оправлял свой костюм.
— А разве дети еще не оставили этой милой привычки?
— Нет. По крайней мере, дети моих соседей. — Джо с удовольствием разглядывал своего напарника. Костюм, отделанный заклепками, черная рубашка, белый галстук и в довершение всего фетровая шляпа — просто вылитый Аль Капоне. Молодой детектив Тони Мендес был направлен в элитный Отдел по борьбе с ограблениями и убийствами полиции Лос-Анджелеса совсем недавно, но имел вид умудренного опытом сотрудника.
Джо усмехнулся. За последние семь лет службы в отделе он не видел ни одного сотрудника в костюме для Хэллоуина. Но недавно в местной забегаловке под названием «Блю-Зу» сменился хозяин, и теперь он изо всех сил пытался привлечь клиентов.
Джо включил свой ноутбук, краем глаза заметив, что к нему приближается лейтенант Морган.
— Висент, быстро во вторую комнату для переговоров, — услышал Джо.
Тон лейтенанта не обещал ничего хорошего.
Глядя прямо перед собой, Джо проследовал за Морганом. В комнате Для переговоров он, слегка ссутулившись, сел напротив своего начальника. Его желудок горел адским пламенем, но он постеснялся достать антацидные таблетки, которые обычно глотал пачками.
Морган откинулся на спинку кресла. Он был высок, так же как и Джо, но на тридцать фунтов тяжелее его и на десять лет старше. Несмотря на жесткость характера, Морган был талантливым руководителем.
— Вы вызвали меня, чтобы обсудить дело Левентала?
В деле, которое вам поручено, одни смертельные исходы, — сказал Морган, не отводя глаз от какой-то одной, выбранной им точки на лбу Джо. — Я отправляю вас в отпуск на четыре недели.
Джо прошиб холодный пот. Он с трудом сдерживал нахлынувшие чувства. Черт возьми, только не это.
— Я знаю, — неуверенно начал он, — что вы недовольны моей работой…
Морган нахмурился.
— Это никак не связано с вашей работой, Джо. Вы прекрасный полицейский. Но через день вас отстранят от работы.
— Я не могу уйти в отпуск.
— Да поймите же вы, Джо, что я отправляю вас в отпуск не из-за затянувшейся работы над делом Левентала. Вы и, возможно, еще кто-нибудь можете пострадать. Поэтому вам нужно убраться отсюда немедленно.
— Вы же знаете, что я не могу найти свидетелей.
— Да, и поэтому отыгрываетесь на всех сотрудниках отдела. Думаете, капитан ничего не видит? Все, хватит разговоров. Ваш отпуск начинается завтра.
Джо охватило отчаяние. Как он будет жить без работы?
— Две недели, — попытался возразить он. Такой срок еще можно потерпеть.
— Четыре. И если вы вновь появитесь на месте убийства Левентала или попытаетесь войти в контакт со свидетелями, не видать вам этой работы.
Отчасти Джо понимал, что Морган прав. Дело зашло в тупик, и Джо срывал зло на своих сотрудниках. Но отстранение от работы — это слишком. В конце концов, с точки зрения закона начальство не имело права отправить его в отпуск против его воли. Джо сделал еще одну попытку:
— Сейчас я все равно не могу уехать из города.
— А может быть, это как раз то, что вам нужно, — вкрадчиво предположил лейтенант. — Сколько лет вы не были в отпуске? Наверное, с тех пор, как поступили на службу в этот отдел? За эти годы вы прошли через ад, пришло время хорошенько отдохнуть. Освободите голову от мрачных мыслей, Висент. Вернитесь наконец к жизни.
— И не возвращайтесь на работу?
— Прежде чем уйдете в отпуск, подготовьте все материалы по делу Левентала.
Джо было тридцать девять лет, и восемнадцать из них он прослужил в полиции Лос-Анджелеса. Он прекрасно понимал, что ничего хорошего этот отпуск ему не предвещает, но понимал и то, что нельзя спорить с боссом, особенно если тот считает, что делает ему одолжение.
— Кто теперь будет заниматься делом Левентала?
— Мендес.
Джо едва сдержался, чтобы не выругаться.
— Но ведь он такой неопытный.
— Успокойтесь, Джо. У него столько же опыта, сколько было у вас семь лет назад. Вам прекрасно удавалось выполнять свои обязанности без посторонней помощи.
Джо задержался до вечера, готовя материалы по вверенному ему делу. К тому моменту, когда папка с делом Левентала легла на стол Моргана, в отделении не осталось никого, кроме лейтенанта.
— Спасибо, Висент, — сказал он. — Жду вас после Дня благодарения.
Джо стиснул зубы с такой силой, что заныли челюсти. Уж кто-кто, а Морган не мог не понимать, что он отдавал работе все свои силы. Даже тогда, когда жизнь вокруг рушилась, оставалась работа, в которую можно было уйти с головой. А что теперь?
— Позванивайте мне время от времени, — сказал Морган.
— Хорошо. — Погрузившись в мрачные размышления, Джо вышел на улицу.
Ну, и как убить вечер? Поехать домой, чтобы поглазеть на ряженых попрошаек? Не очень-то весело. А может быть, отправиться в «Блю-Зу» и забыться на хмельной пирушке? Опасно, в его расположении духа он запросто устроит драку.
Джо подошел к своей машине. На пассажирском сиденье давно валялось приглашение на какую-то вечеринку. Джо поднял его: Скотт Симоне давал костюмированный бал в своем доме в Санта-Монике.
Скотт Симоне был наставником Джо, когда он пришел в полицию Лос-Анджелеса после окончания Академии. Двенадцать лет назад Скотт вышел на пенсию и занялся адвокатской практикой. За эти годы он приобрел репутацию прекрасного адвоката, выиграв не одно сложное уголовное дело.
Вечеринка должна была начаться через час. «Необходима маска и карнавальный костюм» — эти слова в приглашении заставили Джо задуматься. Карнавальные наряды, мягко говоря, не очень подходили к его характеру. Но на вечеринке у Скотта его будут окружать незнакомые люди, среди которых найдутся знаменитые адвокаты и не менее знаменитые клиенты. С одной стороны, его никто не узнает, а с другой — ему не придется проводить этот праздничный вечер в одиночестве. Все аргументы свидетельствовали в пользу бала у Скотта.
— Вернитесь к жизни. — Слова лейтенанта Моргана крепко впечатались в его сознание.
Джо швырнул приглашение на сиденье, завел машину и медленно выехал с парковки. Где же найти приличный костюм для Хэллоуина, когда все уже отмечают его? Что-нибудь более оригинальное, чем клетчатая рубашка и маска Джорджа Буша.
Что-то сюрреалистическое, подумал Джо, усмехнувшись. Как раз будет кстати.

Вечеринка была в полном разгаре, громко играла музыка, гости предавались бурному веселью. Арианна Альварадо любила такие мероприятия — шумная толпа придавала девушке силы. Она с удовольствием сделала несколько маленьких глотков мартини и, закусив его зеленой оливкой, спросила стоявшего рядом мужчину:
— А вы уверены, что он не придет?
— Я же сказал вам, что для этого его нужно было бы долго уговаривать, — ответил Скотт Симоне. Они разговаривали на террасе, где Скотт приветствовал прибывающих гостей. — А вообще-то он не ходит туда, где нельзя появиться в джинсах и кроссовках.
— Добавьте к ним ковбойскую рубашку и кольт, и перед вами классический американский стиль, — заметила Арианна.
— Но это все же маскарадный костюм.
Арианна пожала плечами в знак согласия.
— Но ведь он не сказал «нет»?
— Он бы позвонил, если бы собрался прийти. Охватившее ее разочарование свело на нет все праздничное настроение.
— Почему бы вам не позвонить ему на работу?
— Это не соответствует моим целям.
Скотт удивленно взглянул на Арианну, и его лицо озарила хитрая улыбка.
— Значит, вы солгали мне, когда попросили включить его в список гостей. Вы хотели устроить личную, а не деловую встречу с ним.
— Нет, именно деловую, но по личному вопросу, — улыбаясь, ответила она. Это дело касалось только ее.
— Он любит красивых женщин. Вы бы ему очень понравились, Арианна.
— Старый льстец, — огрызнулась она в ответ.
Чувства не входили в ее планы. Их единственная встреча произошла в декабре прошлого года. Тогда она почувствовала притяжение, на которое, казалось, он отвечал взаимностью. Но ни он, ни она не решились пойти дальше.
— Вы выглядите просто великолепно в этом костюме для фламенко. — Скотт рассматривал большую красную розу у нее за ухом. Вдруг он хитро подмигнул Арианне: — Я бы не отказался встретиться с вами наедине.
Арианна страстно взглянула на него и обольстительно улыбнулась. Она знала, что не представляет для него никакого интереса в личном плане — Скотт обожал свою жену. Рассмеявшись, Арианна приняла классическую позу испанского танца с поднятой над головой рукой и щелкнула кастаньетами. Пышные оборки ее юбки, всколыхнувшись, обнажили колени и стройные лодыжки. Она очень тщательно подбирала этот наряд, ей так хотелось привлечь внимание детектива Висента. Но, похоже, все усилия оказались напрасными.
Решив, что не стоит портить праздник из-за какого-то полицейского, Арианна со смехом дернула Скотта за белый парик председателя суда и отскочила в сторону Подойдя к бару, девушка снова дополнила свой мартини оливками, а затем отправилась на поиски тихого уголка, в котором можно было бы обдумать следующий шаг. Как же неофициально добиться помощи у Джо Висента?
Арианна прошла по дорожке, огибающей бассейн, и углубилась в густые заросли южных растений, источающих ночные ароматы. Где-то послышался звук капающей воды, и в конце концов она оказалась у источника этого звука — маленького водопада, скрытого среди огромных валунов.
Девушка внезапно остановилась, увидев мужчину, стоящего у водопада. Очевидно, высокий темноволосый красавец был погружен в себя. Черная облегающая одежда как нельзя лучше подходила к его стройной фигуре. Высокие сапоги и надвинутая на лоб шляпа дополняли наряд. Лицо мужчины было частично скрыто под маской. Зорро. Вылитый Зорро. Это подтверждала и его идеальная осанка, в которой чувствовалось некоторое высокомерие. Арианна была уверена, что вот-вот он вытащит меч и, со свистом рассекая воздух, начертит букву «Z».
Таинственный мужчина показался Арианне необычайно привлекательным, и она, поправив сатиновую маску на лице, приблизилась к нему. Может быть, вечер не пройдет впустую?

Пряный аромат коснулся носа Джо, а затем окутал все его тело. И вдруг жар растекся от носа до кончиков его пальцев. Джо повернул голову в поисках душистого цветка, но вместо этого увидел высокую темноволосую женщину с умопомрачительной фигурой. Ее маскарадный костюм смотрелся экзотически — длинное красное платье с множеством тонких кожаных ремешков, плотно облегающее каждый удивительный изгиб ее тела, пышные оборки, которые колыхались, подобно колоскам пшеницы на ветру, при каждом ее шаге. Длинные ноги, обутые в туфли на высоких каблуках, казались еще длиннее. В волосах пряталась красная роза. Черная маска, отделанная кружевом, открывала только ее алые губы и темные, бездонные глаза.
— Buenos noches[1], — проговорила женщина с идеальным испанским произношением, обнажив белоснежные зубы.
— Buenos noches. — Бросив беглый взгляд на руку женщины, Джо отметил, что она была без обручального кольца.
— Можно присоединиться к вам? — спросила она.
Джо протянул ей руку, помогая забраться на каменную площадку возле водопада. Теперь женщина находилась в нескольких сантиметрах от него. Ее грудь была скрыта от посторонних глаз лишь тонким кружевом, на фоне которого четко выделялись упругие соски. Джо сделал усилие над собой и перевел взгляд на ее лицо.
— Спасибо, — сказала она, оглядываясь вокруг. — Здесь так красиво, правда? Надеюсь, я не помешала вам?
— Вообще-то помешали. Благодарю вас.
На ее лице появилась улыбка. Что-то в ней показалось Джо знакомым. Может быть, ее голос? Или ее умопомрачительная фигура? Какая уверенность в себе! Наверное, она актриса, решил Висент. Может быть, он видел ее в кино? Джо знал почти всех адвокатов в Лос-Анджелесе, занимающихся уголовным правом. Стоящая рядом с ним женщина не походила ни на одного из них. Если бы только она сняла маску!
— Ну и где же ваш плащ, мистер Зорро? — спросила Арианна.
— Это же не встреча в верхах.
Она засмеялась. Ее волшебный смех струился как ручеек. Огонь в желудке Джо начал терять свою испепеляющую силу.
— Вы танцуете?
— Здесь все танцуют.
— Я имею в виду, вы танцуете фламенко? — Ему хотелось увидеть ее в движении, почувствовать пряный аромат ее разогретого тела. Прошло столько времени с тех пор, как Джо последний раз ощущал нечто, отдаленно напоминающее страсть, что он не сразу понял, что с ним происходит, почему его дыхание стало поверхностным, а сердце бешено билось.
— Да, танцую, — сказала она, уверенно вздернув подбородок.
Он ждал. Но, по всей вероятности, сейчас она не настроена танцевать. Напряжение между ними нарастало, но его причиной было, скорее, затянувшееся ожидание, а не смущение.
— Откуда вы знаете Скотта? — наконец спросила Арианна, прервав долгую паузу.
Фантазия Джо работала со скоростью ракеты, и в своих мыслях он продвинулся весьма далеко в их отношениях. Вопрос девушки заставил его опуститься на землю.
— Я пересекался с ним по работе. А вы?
— И я тоже.
Ощущение того, что он где-то видел эту девушку, снова вернулось к Джо. Не могла ли она быть клиентом Скотта? Вполне. И если дело получило широкую огласку, то он, очевидно, видел ее по телевизору.
Незнакомка махнула рукой в сторону тропинки, ведущей к дому.
— Думаю, я действительно помешала вам, — сказала она, видя, что Джо опять погрузился в свои размышления. — Мне пора.
— Нет, не уходите. — Джо схватил ее за руку. — У меня был такой тяжелый день. — А на самом деле и вся последняя неделя. И месяц. И год. — Я решил, что вы плод моего воображения.
Взгляд ее темных глаз действовал как наркоз.
— Я вполне реальный человек.
Я рад этому. — Ему нечего было добавить. Эта девушка озарила его, как маяк в туманной ночи, и он не хотел сбиться с пути и потерять ее. С другой стороны, что он может дать ей? Отсутствие каких-либо эмоций, закостеневший ум, язва желудка и раздражительность человека, многие годы лишенного нормального сна, — это все, что он мог предложить женщине в ответ на ее чувства. Да еще работа, связанная с постоянным риском.
Эй, не так все мрачно, сказал он себе. В конце концов, у него же масса достоинств.
Вернитесь к жизни.
Слова лейтенанта снова прозвучали у него в ушах, и впервые за долгие годы Джо действительно захотелось вернуться к жизни. Не к тому существованию, которое он вел последние годы, разрываясь между работой и… работой, потому что все остальное рассыпалось на глазах, а к чему-то новому, другому.
Девушка продолжала изучать его, и Джо не смел отвести глаз от ее лица. При всем желании он не смог бы этого сделать. Какая-то неведомая сила заставляла и Джо, и Арианну смотреть друг другу в глаза, поддерживая магическую связь.
Наконец девушка отставила в сторону свой мартини и приблизилась к нему.
— Потанцуем? — мягко спросила она, услышав доносившуюся из дома музыку.
Джо обхватил ее гибкое тело руками, и они закружились под звуки медленной музыки. Он вытащил розу из ее волос и провел лепестками по нежной щеке. Темные глаза незнакомки блеснули как маленькие угольки.
Один из ремешков ее сексуального платья сполз у нее с плеча, и Джо, ловко поддев его пальцем, водрузил ремешок на место. Протеста не последовало, и детектив позволил себе продолжить. Его рука спускалась по ремешку до тех пор, пока он не почувствовал упругую грудь. Их взгляды встретились, и, склонив голову, Джо приблизил свои губы…
— Вижу, вы все-таки встретились. — Голос Скотта Симонса нарушил волшебное мгновение.
Джо выругался.



ГЛАВА ВТОРАЯ


Арианна не успела понять, почему искреннее ругательство незнакомца так ласкает ее слух, как он отошел от нее. Странное чувство охватило ее — и сожаление, и облегчение одновременно. Давно никому не удавалось так сильно взволновать ее, а ведь она знала этого мужчину всего десять минут! Ей следовало бы поблагодарить Скотта за его внезапное появление, но… она не испытывала чувства благодарности.
— Там, в доме, все сняли маски, — сказал Скотт, усмехнувшись так, как будто вот-вот должно произойти нечто важное.
Арианна бросила беглый взгляд на мужчину в костюме Зорро. Интересно, снимет ли он маску? Казалось, он не очень-то этого хотел, а может быть, все еще находился под влиянием того, что они испытали.
Арианна сдернула с себя маску. Она действительно услышала тихое проклятие или ей показалось?
Зорро на секунду закрыл глаза, а затем снял шляпу и развязал ленточки маски.
— Да, мы встретились, — сказал он Скотту, не отрывая глаз от девушки. — Мисс Альварадо, приятно снова увидеть вас.
Арианна была готова всадить кулак в зубы Скотта, лишь бы стереть с его лица эту идиотскую ухмылку. Но она взяла себя в руки.
— Детектив, — спокойно сказала она мужчине, в надежде увидеть которого пришла на эту вечеринку. — Как поживаете?
— Ну и деловая встреча, черт возьми! — обронил Скотт, а затем быстро ушел.
— Что бы это значило? — спросил Джо.
— Да кто его знает, — отрезала Арианна, сжав кулаки.
Джо несколько секунд внимательно смотрел на нее, а потом сунул розу на прежнее место в ее волосы. Подушечки его пальцев коснулись мочки ее уха и шеи.
— Благодарю за танец, — с неподдельно серьезным видом сказал он.
Арианну била мелкая дрожь, и это начинало раздражать ее. Что же с ней творится? Она могла бы взять себя в руки, но даже не попыталась сделать этого. Притяжение к этому мистеру Зорро ничуть не ослабело с момента их прошлогодней встречи.
— Не за что.
Она больше ни на минуту не хотела оставаться с ним наедине, она еще никогда не увлекалась мужчиной настолько беспечно. И если она действительно рассчитывает на его помощь, то нужно вести себя как подобает тридцатитрехлетней деловой женщине, а не девочке-подростку.
— Может быть, вернемся к гостям?
— Хорошо, — сказал он, удивленно взглянув на нее. Они пошли по узкой тропинке к бассейну. — Я слышал, Скотт пользуется услугами вашей фирмы.
— Да, уже несколько лет. — В течение последних семи лет Арианна занималась частным сыском. Принадлежащая ей компания «ЭйАрСи Секьюрити» проводила расследования и давала юридические консультации. Многие местные адвокаты сотрудничали с этой фирмой.
— Я познакомился со Скоттом восемнадцать лет назад, — сказал Джо. — Он был моим наставником, когда я пришел в полицию после окончания Академии. С тех пор мы поддерживаем отношения. — Они вышли из зарослей к бассейну. — Хотя пару лет мы не встречались — он теперь очень занят.
— Я тоже чаще вижу Скотта по телевизору, — улыбнулась Арианна, рассматривая собравшихся у бассейна гостей.
Она не хотела просить его об одолжении здесь, на вечеринке. Но, с другой стороны, она не могла оставить его одного, поскольку Скотт мог бы рассказать Джо о ее настойчивом желании увидеть детектива Висента в списке гостей. Оставалось только мило болтать.
— Вы знаете здесь кого-нибудь еще? — спросила она.
— Нет. А вы пришли одна?
— Вообще-то да. — Арианна не собиралась распространяться о том, что ехала сюда ради него.
— Удивительно. — Джо махнул рукой в сторону глубоких кресел. — Надо поскорей занять место, пока его не занял кто-то еще. Хотите, я принесу вам что-нибудь выпить?
Только сейчас Арианна вспомнила, что где-то оставила свой бокал.
— Да. Пожалуйста, мартини и немного оливок.
— Хорошо. Я мигом.
Девушка едва успела удобно усесться, как Скотт оказался в соседнем кресле.
— Вы знали, что он здесь? — спросила она, наблюдая за тем, как Джо разговаривает с барменом.
Скотт посмотрел на нее поверх своего бокала с вином.
— Да, знал.
— Вам нравится дразнить меня?
— Арианна, вы всегда были такой спокойной. — Он поудобнее устроился в кресле. — Умной. Всегда держали себя в руках. Никто и ничто не приводило вас в смятение до тех пор, пока вы не обнаружили, что я знаю Джо.
— Но ведь пригласить его на вечеринку было не так уж сложно, — сказала она.
— Не в этом дело.
Арианна занервничала, увидев, как Джо приближается к ним.
— Вы ничего не расскажете ему?
— Не знаю, все зависит от ситуации. — Скотт встал, уступая место своему бывшему стажеру, и, наклонившись к девушке, с улыбкой прошептал ей на ухо: — Надеюсь, вы знаете, что Джо больше не помолвлен.
Арианна промолчала. Она даже не подозревала, что когда-то он был помолвлен. Интересно, кто был причиной разрыва — сам Джо или его невеста?
Она поблагодарила Джо за мартини и взглянула на Скотта. Тот усмехнулся.
— Откуда вы знаете друг друга?
В прошлом году мы вместе работали над делом о покушении на жизнь Алексис Уэллс, — сказала Арианна. — Джо вел это дело.
— Вы работали вместе? Коп и частный детектив? Ну и странная парочка! — Скотт постарался смягчить свое удивление ласковой улыбкой.
— Мы обменивались информацией, не задевая профессиональных интересов друг друга, — сказал Джо. — В своей области она на голову выше коллег.
— Да. Большинство частных детективов питаются падалью, — ответил Скотт. — Но к Арианне и ее сотрудникам это не относится. — Помолчав несколько секунд, он поднял свой бокал со словами: — За удачную охоту!
Джо в изумлении уставился на него.
— Спасибо, — пробормотала Арианна, когда хозяин дома оставил их наедине.
Детектив недоуменно пожал плечами.
— Иногда он несет черт знает что. — Джо наклонился к ней, вдохнув аромат ее духов. — Вы не хотите уйти из этого муравейника? Может быть, поищем какой-нибудь более тихий уголок?
Предложение Джо было так заманчиво! Но если она согласится принять его приглашение, то уже никогда не сможет направить их отношения в деловое русло. Арианна не собиралась использовать секс, чтобы добиться помощи детектива. Она просто не хотела обращаться к нему со своей просьбой в присутствии такого количества людей, да еще и в маскарадном костюме. Проблема была слишком серьезной. Поэтому пришлось вежливо отказаться.
— Я бы с удовольствием приняла ваше приглашение как-нибудь в другой раз, — сказала она.
Его глаза были прикованы к лицу девушки так долго, что она почувствовала дискомфорт.
— Пойдемте ко мне в машину. Я дам вам номер моего телефона, — наконец изрек он, вставая с кресла. — Можете начинать звонить мне тогда, когда солнце появляется на небосклоне.
— Хорошо, — улыбнулась она.
Джо помог ей подняться. Похоже, он сошел с ума! Добиваться встречи с ней, когда в его жизни все перевернуто вверх дном — и работа, и личная жизнь. Не лучше ли подождать, пока все устаканится? А может, эта девушка — его лекарство? Или он просто выдает желаемое за действительное?
Они с трудом пробирались сквозь толпу. Джо слегка подталкивал Арианну в спину, ощущая кончиками пальцев ее гибкий позвоночник. Один раз девушка оглянулась на него, ее бездонные темные глаза снова оценивали его. Джо не помнил ни одной женщины, которая бы так же смотрела на него. Соответствовал ли он ее стандартам или не прошел тестирование? Да, и вообще, о чем она думала, когда смотрела на него таким взглядом?
Наконец они подошли к его «субару». Из отделения для перчаток он вытащил визитку, написал на ее обратной стороне номера своего домашнего и сотового телефонов и протянул Арианне.
— Вы чем-то озабочены? — спросил он, удивившись ее молчанию. Джо сжал пальцы в кулак, борясь со своим желанием дотронуться до нее. А надо ли бороться?
Арианна не проронила ни слова даже тогда, когда он таким же ловким движением, как и у водопада, подцепил кожаный ремешок ее платья. Его взгляд остановился на маленькой родинке в уголке ее рта.
— Она так красива, — сказал Джо, поцеловав Арианну в это место. Он почувствовал, как ее губы раскрылись для поцелуя. Он прикоснулся своими губами к ее губам и через секунду отстранился, заставляя девушку приблизиться к нему.
— Ты дразнишь меня, — сказала Арианна внезапно охрипшим голосом.
— Просто пытаюсь убедиться в вашем гостеприимстве.
Ее колебание длилось недолго.
— Двери не заперты.
Детективу хотелось дать волю рукам. Очень хотелось. Чтобы его рука, медленно скользя по всему умопомрачительному телу девушки, ощутила тяжесть ее груди, плавный изгиб бедер, полноту ее упругой попки. Но он знал, что этим только еще сильнее разожжет пылающий внутри огонь. Поэтому он ответил молчаливым отказом, рассчитывая на более подходящее место и время.
Джо отодвинулся от девушки и позволил себе перевести взгляд с ее темных глаз ниже, на великолепное тело. Упругие соски ее груди четко вырисовывались под платьем. Она выгнула спину, призывая Джо дотронуться до нее.
— Adios[2] , — сказал он, с трудом заставив себя оставить Арианну. Он сел в машину и поехал не оглядываясь. Джо быстро взглянул в зеркало заднего вида только тогда, когда знал, что она не увидит его взгляда.
Всю дорогу домой Джо улыбался — наконец-то он нашел свою половинку.



ГЛАВА ТРЕТЬЯ


Любуясь южным утром из окна своей гостиной, Арианна вертела в руках визитку детектива Висента. Итак, теперь у нее был номер телефона Джо. Чего же она медлит?
Глупый вопрос. Из-за прошлой ночи, из-за того волшебного поцелуя. Как можно было после всего этого просить его о помощи? Он бы подумал, что поцелуй — это способ привлечь его, чтобы он не смог отказать.
Она колебалась еще и потому, что до сих пор не пришла в себя после сегодняшней ночи. Вот уже несколько недель Арианну преследовали ночные кошмары. Именно они и заставили ее искать встречи с Джо Висентом.
— Ну-ну, потяни еще неделю, и ты забудешь, что такое сон, — вдруг сказала она себе.
Такая безрадостная перспектива вселила в девушку уверенность, заставив отбросить все колебания. Она схватила телефон и быстро набрала номер. Детектив Висент ответил только после пятого гудка.
— Доброе утро, детектив. Вас беспокоит Арианна Альварадо, — произнесла она, стараясь наполнить свой голос деловыми нотками.
— Доброе утро, — ответили на другом конце провода. Смех, который звенел в голосе Джо, показался ей подозрительным. — И спасибо за то, что вы такая особенная. Было бы нехорошо, если бы я перепутал вас с другой Арианной.
А ведь Джо знал, как сильно он взволновал ее!
— Солнце уже появилось на небосклоне, — с трудом продолжила она, — и я приглашаю вас на обед.
— Вы доверяете себе пообедать со мной?
Скрытая чувственность его голоса так сильно тронула ее, что она не смогла усидеть на месте и начала мерить шагами комнату.
— Нет, я просто…
— Нет — в смысле, вы не доверяете себе?
— Нет — в смысле того, что я доверяю себе, но я просто приглашаю вас на обед.
— Извините, но сегодня я еду в дом моих родителей. Думаю, я пробуду там до вечера.
Сердце Арианны бешено застучало. Ну что ж, так даже лучше. Есть возможность сразу поговорить с его отцом.
— Мы можем встретиться там? — неожиданно спросила она.
Последовала долгая пауза.
— Вы имеете в виду, в доме моих родителей?
— Вы правильно меня поняли.
— Но обычно я не привожу в этот дом женщину, которую знаю меньше десяти дней.
Интересно, так было и с его бывшей невестой?
— Может быть, вы сделаете исключение?
Снова последовала пауза.
— Конечно, а почему бы и нет? — Джо продиктовал ей адрес и объяснил, как туда проехать.
— По дороге мне нужно будет заехать в одно место, — сказала она. — Давайте я привезу обед с собой?
— Отлично. Спасибо.
— Вы переносите все продукты? У вас нет аллергии или чего-нибудь подобного?
— Нет, никакой аллергии.
Хорошо. Увидимся через пару часов. — Повесив трубку, Арианна занялась поиском подходящей одежды для встречи с его родителями.
Его отец… Человек, которого она никогда не видела. Человек, чье имя она узнала всего лишь месяц назад. Но целых двадцать пять лет он не давал ей покоя.

Арианна свернула с дороги на ведущую к дому аллею. Особняк в испанском колониальном стиле поражал своей роскошью. Оставив машину возле гаража, девушка прошла на задний двор. Вокруг большого бассейна были расставлены накрытые скатертями столы, увенчанные зонтиками. Каждый зонтик был украшен элегантной гирляндой из вьющихся растений.
Арианна никак не могла вспомнить, что было запланировано на сегодня. Может быть, показ мод? Или благотворительный аукцион? Наверняка, какое-то мероприятие, где можно было собрать достойные средства на достойные цели. Этим занималась ее мать с тех пор, как вышла замуж за Эстебана Клемента, международного киномагната.
Арианне тогда было двенадцать лет. Эстебан изменил их жизнь до неузнаваемости. Но уйти с головой в мир незыблемого благополучия девушке не давала одна проблема — в доме никогда не затрагивалась тема ее отца.
— Мама! — позвала она.
Палома Альварадо Клемент никогда не торопилась. Она несла себя с достоинством, ее макияж был всегда безупречен, потрясающие черные с проседью волосы были уложены по последней моде. Она предпочитала яркую одежду, сшитую лучшими кутюрье, и звенящие при каждом движении браслеты, привезенные из ее родного Мехико.
Палома ждала дочь с широко распростертыми объятиями и улыбкой на лице. Запах ее духов заставил Арианну погрузиться в воспоминания. Она задержалась в объятиях матери чуть дольше, чем обычно.
— Все так красиво, мама. Что здесь будет?
— Завтрак для моего клуба книголюбов. Арианна удивленно отпрянула.
— Я не знала, что ты состоишь в клубе книголюбов.
Палома, улыбнувшись, убрала волосы с лица дочери.
— Мы организовали его несколько месяцев назад. По большей части это повод поесть и посплетничать. Каждый из нас по очереди устраивает банкеты.
— И ты сама все украсила? Да-а-а, впечатляет.
— Таковы правила. Но гладила скатерти не я, — шепотом добавила она.
— Какой гнусный обман, мама!
Улыбаясь, они подошли к столу, где Палома составляла небольшие букеты для каждого стола. Арианна принялась помогать ей.
— У тебя сегодня такой скромный вид, дочка, — сказала Палома, рассматривая простенькие джинсы и белую блузку Арианны.
— Ну и хорошо. Как раз этого я и добивалась.
— Ты под прикрытием?
— Нет. — Вообще-то, отчасти это правда, подумала девушка. — Я собираюсь кое с кем встретиться.
— С кем-то особенным? — спросила ее мать.
— С Майком Висентом. — Ее сердце чуть не выпрыгнуло из груди, когда она произнесла это имя.
— Нет. — Мертвенная бледность разлилась по лицу Паломы. Она вцепилась в руку дочери. — Не надо, Арианна, не надо. Я запрещаю тебе делать это.
Арианна высвободила руки.
— Я должна знать, мама.
— Зачем? Какая польза от этого теперь, по прошествии стольких лет?
— Это важно для меня, мама. Мне нужно выяснить, что случилось с моим отцом.
— Если они не знали этого тогда, то что они могут знать сейчас?
— В криминалистике многое изменилось. Появились новые методы исследования.
Палома в отчаянии покачала головой. Арианна продолжала:
— Уже несколько недель меня преследуют ночные кошмары. Папа пытается что-то сказать мне.
— Даже если бы я верила в такие вещи, то зачем бы ему было ждать столько времени?
В эту минуту Арианна больше всего на свете хотела, чтобы мать поняла ее.
— Да потому, что сейчас правда стоит у порога и стучится в дверь. Он хочет, чтобы я докопалась до истины.
— Дочка, я умоляю тебя оставить эту затею.
— Но, мама, я не могу. — Каждое слово давалось ей с трудом. — Я не успокоюсь до тех пор, пока все не узнаю. Честно говоря, я рассчитывала на твою поддержку, мама, но, наверное, придется обойтись без нее.
— Я не могу одобрить этого. Просто не могу.
Арианна крепко обняла мать.
— Я люблю тебя, мама. Буду держать тебя в курсе событий.
Теперь Палома сжала свою дочь в объятиях.
— Благословит тебя Господь!
— И тебя тоже, мама. — Проглотив комок в горле, Арианна торопливым шагом пошла к машине. Вскоре ей предстоит следующий разговор, не менее трудный и неприятный.

Из окна спальни в доме своих родителей Джо видел каждую машину, проезжающую по улице. Он не знал, какая машина у Арианны, но предполагал, что она — отражение хозяйки: темного цвета, элегантная и мощная. Возможно, он ошибается, и девушка преподнесет ему очередной сюрприз.
Просьба Арианны о встрече с его родителями на несколько минут лишила его дара речи. Джо уже много лет занимал должность детектива и привык к непредсказуемости людей, но его взаимоотношения с женщинами были весьма предсказуемы… Если не считать того, что Джейн вернула ему обручальное кольцо.
К дому подъехал темно-синий «БМВ». Ну что ж, на этот раз никаких сюрпризов. Щелкнул, открываясь, замок багажника, и только потом Арианна вылезла из машины. Сегодня, одетая в простенькие джинсы и белую блузку, она выглядела намного скромнее, чем прошлой ночью. И ему снова захотелось увидеть Арианну в платье для фламенко.
Прикрыв рукой глаза от солнца, она посмотрела на дом. Джо бросился вниз по лестнице, чтобы помочь ей достать переносной холодильник.
— Надеюсь, вы голодны, — сказала девушка, передавая ему холодильник.
— Всегда. — Джо заметил, что она не хочет смотреть ему в глаза. Ни в прошлом году, ни вчера она не избегала встречи их взглядов. То, что происходило сегодня, было абсолютно несвойственно ей. Она прошла мимо него с пакетом овощей в руках.
— Арианна! — окликнул ее Джо.
— Да?
Трудно было подобрать слово, которое бы точно описывало ее поведение. Казалось, она была расстроена, обеспокоена и сильно нервничала.
— Как вы? — спросил он.
— Спасибо, хорошо. А вы? — Арианна шла к маленькому аккуратному дому, который родители Джо приобрели еще до его рождения. — Какой замечательный дом!
Джо попытался взглянуть на дом глазами девушки. Здание было недавно покрашено, в ухоженном дворе цвели хризантемы. Он потратил уйму времени на то, чтобы после нескольких лет запустения дом вновь принял аккуратный вид.
Они вошли в дом. Внутри он был также безупречен, как и снаружи. Картину портила только старая мебель.
— Кухня справа, — объяснил Джо.
Войдя, Арианна поставила пакет на стойку.
— Где же ваши родители? — спросила она, с любопытством осматривая кухню.
Джо поставил переносной холодильник рядом с пакетом овощей.
— Мама умерла пять месяцев назад. А отец недавно переехал в более скромное место.
Несколько секунд она молча смотрела на него, а затем, скрестив руки, уставилась в пол. Казалось, прошел час, прежде чем она снова открыла рот:
— Я очень сожалею о вашей маме.
— Спасибо. Она долго и упорно боролась, но рак легких оказался сильнее, — добавил Джо. — Мы только что продали этот дом. Сейчас я разбираю имущество, чтобы подумать, что со всем этим делать. — Джо испытывал горячее желание спросить у девушки, что с ней происходит. Она была так подавлена, что он не знал, о чем с ней говорить. Может, она расстроилась, узнав, что за обедом будет не четыре персоны, подумал он.
— Вы хотите пообедать прямо сейчас?
Его вопрос заставил Арианну пробудиться от оцепенения.
— Конечно, — улыбнулась она. — Можно пригласить кого-нибудь из соседей. Еды хватит человек на десять — большая буханка хлеба, маринованные креветки, жареные цыплята, несколько разных индийских салатов.
При мысли о еде желудок Джо свело судорогой.
— Я готов съесть все это сам. — Пока Арианна доставала емкости с продуктами, он вытащил из серванта тарелки и серебряные столовые приборы.
— Хотите, я подогрею хлеб? — спросила она.
— Как вам угодно. — Джо вдруг загадал, что если она подогреет хлеб, то, значит, задержится и поговорит с ним, а если нет — уедет сразу же после обеда.
Арианна подошла к плите и включила ее. У Джо отлегло от сердца. Может быть, он видел в ее действиях то, чего в них не было? Обычно она была уверенной и прямолинейной, но сегодня… Не могла ли она нервничать потому, что оказалась с ним наедине? Может, она и захотела встретиться в доме его родителей, чтобы не оставаться с ним вдвоем?
— Полагаю, мне следовало бы сказать вам, что моих родителей здесь не будет, — решил прояснить обстановку Джо.
— Было бы замечательно. — Ее голос напоминал острое лезвие, а нервная улыбка не имела ничего общего с дружелюбием.
Джо все понял — она была в бешенстве. Но Джо умел вести себя в таких случаях.
— Я не хотел вводить вас в заблуждение, Арианна.
— Вы сказали, что едете в дом ваших родителей. Неужели было трудно предупредить меня, что их здесь не будет? — Из глаз девушки сыпались искры.
— Мне было слишком любопытно. Почему вы так хотели встретиться с моими родителями?
Арианна молчала. Он подошел к ней.
— Объясните мне, что происходит. Она не сразу повернулась к Джо.
— Двадцать пять лет назад мой отец был убит. Джо сочувственно посмотрел на нее.
— Мне очень жаль, Арианна. Должно быть, вы были еще ребенком, когда это случилось?
— Да, мне было восемь лет. Ваш отец был назначен ведущим детективом по этому делу.
Первой реакцией Джо на слова девушки было удивление, и только спустя минуту он понял, что Арианна узнала об этом задолго до вчерашней вечеринки. Он почувствовал себя подставленным, использованным и обманутым.
— И поэтому вы хотели встретиться с ним?
— Я хочу знать, почему он не нашел убийцу моего отца.



ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ


Джо был по-настоящему потрясен. Арианна поняла это, несмотря на маску хладнокровия, появившуюся вдруг на его лице.
— К сожалению, не все дела полиция доводит до логического конца. Такова жизнь, — глубокомысленно произнес он, скрестив руки. — Так значит, вы — причина того, что я получил приглашение на вечеринку у Скотта?
Теперь Арианна должна была рассказать всю правду.
— Примерно месяц назад я обедала у Симонса. Я увидела в кабинете Скотта фотографию, на которой вы стояли рядом с ним, и попросила рассказать о ваших взаимоотношениях. И с тех пор у меня начались ночные кошмары. Отец приходит ко мне каждую ночь и пытается что-то сказать. — Чтобы скрыть свои чувства от посторонних глаз, она опустила голову и принялась тщательно стряхивать крошки со стойки. — Впервые за много лет я достала папку с газетными вырезками, которые собирала после папиной смерти. Оказалось, что главным детективом был Майк Висент, ваш отец. Слишком странное совпадение, вам не кажется?
— Поэтому вы попросили Скотта пригласить меня на вечеринку и подставили меня?
Она отрицательно покачала головой.
— Я только хотела поговорить с вами на нейтральной территории.
— Но с чего вы взяли, что я бы отказался где-нибудь встретиться с вами и поговорить? Почему вы решили, что лучший способ привлечь мое внимание — сыграть роль сексуальной красотки?
— То, что произошло между нами, не было запланировано, — призналась Арианна. — К сожалению.
— Почему к сожалению?
— Это все усложнило.
— Мне показалось, вы прекрасно справились с этим осложнением. Красивый танец, Арианна, и великолепный поцелуй. Я дорого заплатил за это.
— Я понятия не имела, что мужчина у водопада — это вы. — По неподвижному лицу Джо было трудно судить, верит он ей или нет. — А что касается поцелуя, то у меня, наверное, в ту минуту был ветер в голове, также как и у вас. Последнее, что мне было нужно, — это… это… — Она развела руками, не в силах подобрать подходящего слова.
— Эмоции? Да. Но ведь нельзя отрицать, что между нами было какое-то притяжение. И я решила, что, если понравлюсь вам, мне будет легче уговорить вас сделать небольшое одолжение.
Джо сунул руки в карманы.
— О каком одолжении вы говорите?
— Мне бы хотелось взглянуть на материалы по делу об убийстве моего отца. Я надеялась, что вы найдете способ достать их.
— Вам нужно всего лишь сделать запрос.
— Я пыталась, но мне было отказано в доступе.
В этом не было никакого смысла. Какое значение может иметь дело двадцатипятилетней давности? Несомненно, вы имеете право получить материалы по Закону о свободе информации.
— Мои отношения с полицией Лос-Анджелеса нельзя назвать хорошими. Если я буду качать права сейчас, то это повредит мне в будущем, когда мне понадобится информация по делу. Все, что я хочу, — это увидеть дело. — После секундной паузы Арианна решительно добавила: — И найти убийцу.
— Вы думаете, вы сможете сделать это?
— Интуиция подсказывает мне, что смогу. Я неплохой детектив, а кроме того, я не скована узкими рамками правил полиции.
Джо задумался.
— Ваш отец участвовал в каком-либо преступлении? — неожиданно спросил он.
— К вашему сведению, мой отец тринадцать лет прослужил в полиции Лос-Анджелеса. Он погиб при исполнении служебных обязанностей. — В ее голосе звучала искренняя гордость. Отец был для нее рыцарем в блестящих доспехах, но убийца отнял у нее этого героя.
Джо понял, что должен отразить удар. Опершись о стойку, он наклонился к Арианне, их взгляды встретились.
— Тогда вы должны знать, что мой отец и его коллеги сделали все возможное, чтобы найти убийцу и привлечь его к суду. Все возможное.
Арианна не отводила от него глаз.
— Однако они не довели дело до конца. Скажите, Джо, если бы вашего отца убили, а правосудие не восторжествовало, вы бы сделали все, что в ваших силах, чтобы найти убийцу?
Джо молчал, и девушка начала надеяться.
— Я не могу помочь вам, — наконец выдавил он из себя и отошел от стойки.
Ее надежда была убита в самом зародыше.
— Почему?
— Слишком скользкое дело — нераскрытое убийство полицейского при исполнении служебных обязанностей. Мне бы пришлось получить разрешение от начальства, чтобы откопать эти материалы в архиве. Плюс ко всему сейчас я в отпуске и не могу появляться на работе.
— Когда заканчивается ваш отпуск?
— Он только начался и продлится четыре недели.
Арианна решила идти до конца.
— Пожалуйста, позвольте мне поговорить с вашим отцом.
— Это невозможно. — Джо взял две емкости с продуктами и отнес их на кухонный стол.
— В чем же состоит препятствие?
— Я вам уже все сказал, Арианна. К сожалению, в данной ситуации я не могу помочь вам.
Казалось, сердце девушки перестало биться. Джо Висент был ее единственным шансом взглянуть на материалы по делу ее отца. Похоже, ей не суждено избавиться от ночных кошмаров.
Арианна безучастно смотрела на привезенные ею продукты. Она больше не могла находиться в этом доме.
— Жаль, что побеспокоила вас, — сказала она, протягивая руку.
Джо взял ее руку в свои и не отпускал до тех пор, пока она не подняла на него глаза. Его взгляд был полон сочувствия, но он даже не пытался остановить ее. Арианна была благодарна ему за это. Девушка медленно отъезжала от дома. Ну и что теперь делать? Куда ехать? Только не к маме. И не домой. Там слишком тихо. Тогда в офис. Так или иначе, она проводила в нем большую часть своей жизни.

Спустя час Джо вышел на задний дворик. Ему просто необходимо было подышать свежим воздухом. Он сел под апельсиновое дерево, опершись спиной о ствол.
Джо сам не знал, почему он ожидал чего-то иного. Вряд ли Арианну прельщали близкие отношения. Тем более он был полицейским и служил там же, где ее погибший отец. А его отец так и не нашел убийцу.
И это было только начало. Вероятно, ежегодный доход Арианны превышал его заработки раза в три, если не больше. На вечеринке у Скотта она прекрасно вписалась в общество знаменитых гостей, чего нельзя было сказать о Джо. Он там чувствовал себя некомфортно, поэтому и сбежал к водопаду.
И вот в этом укромном уголке, как в прекрасном сне, появилась Арианна, окутав его пряным ароматом духов. Ее сексуальное тело пробудило его после долгой спячки, ее темные глаза призывали довериться ей и не терять надежды. Было ли все это игрой? Она утверждала, что нет, что все произошедшее между ними не было запланировано и только усложнило ситуацию. Что же из всего этого было правдой?
Джо оказывался обманутым далеко не первый раз.
Его невеста, например, дала ему хороший урок. Но он так и не научился играть в эти игры и не умел вовремя распознать игроков.
По всей вероятности, Арианна тоже вела свою игру. Девушка выскочила из дома, как только поняла, что он не может быть ей полезен.
Боже мой! Как много отдано за попытку вернуться к жизни!
— Джо? — Он услышал позади себя женский голос и резко обернулся. Арианна, пройдя через боковые ворота, вошла во двор. — Вообще-то я не хотела врываться к вам, но на мои звонки никто не отвечал. Ваша машина стояла перед домом, и я подумала, что вы здесь.
Черт, как в ней все сексуально — и плавные изгибы ее тела, и грация, и… характер.
— Ничего страшного, — ответил Джо, вставая, чтобы поприветствовать неизвестно откуда взявшуюся гостью. На этот раз она останется, подумал он.
— Простите меня за то, что я сбежала от вас, — сказала Арианна.
Ему нравилась ее прямота и умение смотреть собеседнику в глаза. Ему нравилось даже то, что она никогда не искала оправданий. Единственным предметом ее поисков была правда, и она добивалась ее любыми способами. Висент не обвинял девушку за это.
— Не берите в голову, — сказал он. — Вы голодны? У меня вроде бы завелась какая-то еда.
Арианна улыбнулась.
— Я готова быка съесть.
— Вот в чем настоящая причина вашего внезапного возвращения.
— Вы совершенно правы. Это единственная причина.
Они шли к дому. Джо еле сдерживался, чтобы не прикоснуться к ее спине так, как на вчерашней вечеринке. Аромат ее духов убеждал его не сопротивляться желаниям. Ведь он уже танцевал с ней, обнимал ее и даже целовал. Он испытывал горячее желание обнять ее снова, прямо сейчас. Но он знал, что Арианна принадлежит к тем женщинам, с которыми нельзя торопиться.
И еще Джо знал, что если он правильно разложит карты, то, возможно, она останется с ним.

Арианна обычно не доверяла привлекательным мужчинам. Хотя из этого правила были и исключения — например, сотрудники ее фирмы Нэт Кодвелл и Сэм Ремингтон были весьма хороши собой, и им можно было доверять без оглядки. Седьмое чувство подсказывало ей, что Джо Висент тоже относится к исключениям.
Она украдкой разглядывала Джо, пока он складывал остатки обеда в свой пустой холодильник. Детектив был высоким и поджарым, при этом двигался неспешно и говорил вдумчиво. Серьезный и внимательный, подумала Арианна. Наверное, он редко ошибается — как в своих словах, так и в своих действиях. Это очень важно для детектива. У него был совершенно замученный вид, но, может быть, это связано с разрывом его помолвки или с продажей родительского дома.
Странно, но Джо не приставал к ней. Вместо этого он молча сел напротив нее за стол. Очевидно, он предоставлял ей право решить, каков будет следующий шаг.
Нужно было двигаться вперед, не продолжать же играть в молчанку.
— Вам это трудно? — спросила Арианна. — Опустошать дом ваших родителей?
— Я вырос здесь. Это мой родной дом.
— Вы были вынуждены продать его?
— Да. Арианна, что заставило вас вернуться?
Она ждала этого вопроса. Как и подобает людям его профессии, он хотел выяснить мотив.
— Не знаю, — честно сказала она. — Я поехала в офис, но по дороге застряла в пробке, затем я поняла, что не хочу туда ехать. Я подумала о том, насколько резко и грубо вела себя с вами.
— Вы были разочарованы.
— Да, и очень сильно. Но это мои проблемы, и я не должна была переносить их на вас. Моя мама не хотела, чтобы я занималась этим делом. Может быть, и правда не стоит.
Наверное, способность смотреть человеку в глаза передалась ей с молоком матери. Но Джо Висент ничуть не уступал ей в этом. Арианна не знала наверняка, что он видит, когда так смотрит на нее, зато когда она смотрела на него, ее поражал изможденный вид детектива. Какие-то неведомые чувства, о существовании которых она не подозревала, нахлынули на Арианну, выведя ее из состояния равновесия.
— Послушайте, Джо, может быть, вам нужна помощь?
— Помощь? Помощь в чем? — Лицо детектива выражало крайнее удивление.
— В вашей инвентаризации. Вы сейчас готовите вещи для продажи гаража?
— Кое-что из вещей я оставляю себе, а остальные либо дарю, либо выбрасываю.
Его было трудно понять. Вчера ночью их отношения были только в его руках, отчего прощальный поцелуй казался еще слаще. Сегодня Джо уступал ведущую роль ей.
Отлично. Арианна не хотела, чтобы он добивался ее. Она не хотела связываться с полицейским. И вообще, ей не нужны были отношения подобного рода. Но почему тогда она не уходит?
— Так вы предлагаете мне помощь? — спросил Джо.
— Я была бы счастлива помочь. — Она сама не ожидала от себя этих слов. Чтобы скрыть свое удивление, Арианна посмотрела на часы и встала из-за стола. — К шести мне нужно быть дома.
— Четыре часа более чем достаточно для того, чтобы добраться до дома, — заметил он, тоже вставая.
— У меня сегодня свидание, — добавила она, надеясь, что это поможет им обоим не перейти за грань деловых отношений.
— Понимаю.
В его голосе Арианна уловила насмешку. Черт побери, никто так не волновал ее с тех пор, как… Она не помнила, когда это было в последний раз. Женщина ее профессии не могла позволить себе этого.

Арианна заворачивала в газету фотографии в рамках и осторожно складывала их в коробку. Джо украдкой наблюдал за ней. Девушка делала это так, как будто фотографии были для нее чем-то сокровенным. Собирая информацию о ней в прошлом году, детектив Висент ото всех слышал одно и то же — умна, но груба и бесчувственна. Эти ее черты он наблюдал сам, когда работал вместе с Арианной над делом Уэллс. Их отношения были краткими и деловыми, в них был лишь легкий намек на взаимное притяжение, что делало их встречи не такими скучными. Но тогда он был помолвлен с Джейн. С тех пор многое изменилось. В водовороте превратностей судьбы он забыл Арианну.
Сейчас Джо просто не понимал, как можно было забыть такого человека. Все те, кто считал ее бесчувственной, не видели выражения ее лица, с каким она укладывала фотографии его покойной матери, упаковывала ее вещи. Потом Арианна отправила Джо разбирать гараж и закрыла дверь комнаты — она не хотела, чтобы вместо милых его сердцу вещей он увидел пустоту. Джо мысленно поблагодарил ее за это. Он умел ценить добро.
Детектив посмотрел на часы. Скоро она уйдет. На свидание. Джо не знал, почему он решил, что у нее нет поклонника. Может быть, потому, что на вечеринку она приехала одна, и танцевала с ним, и целовала его… Теперь выяснилось, что Арианна ехала туда с единственной целью — встретиться с ним. Само собой разумеется, что она не привела бы с собой своего приятеля.
— Что в тех коробках? — раздался голос за его спиной. Арианна стояла в дверях гаража и показывала на последние оставшиеся ящики, засунутые под самую крышу.
Джо закрыл крышкой огромный сундук со старыми вещами и отодвинул его к стене, потом снял четыре большие коробки с антресоли. Он открыл одну из них, и его сердце чуть не выскочило из груди. Детектив заглянул во вторую коробку и, повернувшись к Арианне, сказал:
— Это копии дел. Копии старых дел моего отца.
Вытянувшись в струнку, Арианна смотрела на Джо огромными глазами, но не издала ни звука. Ждала ли она, что он предложит ей просмотреть эти бумаги? Конечно, она ждала этого.
— Вы можете остаться и просмотреть их, — медленно произнес Джо.
— Вы не будете спрашивать разрешения у отца?
После секундного колебания он отрицательно покачал головой.
Тогда девушка вытащила из кармана сотовый телефон и набрала номер.
— Джордан, привет. Это я. Слушай, мне так жаль, но придется отменить наши планы… Нет, не работа, просто важные дела. Можно я позвоню тебе завтра? Отлично. Спасибо. Пока.
Джо догадался, насколько она взволнованна, не по ее голосу и лицу, которые она прекрасно контролировала, а по ее трясущимся рукам. По одной он перенес коробки в дом, и они уселись в гостиной.
Детектив нервничал, когда они открывали этот ящик Пандоры.
И вот уже шелест страниц вытеснил звук их голосов. Напряжение наполнило воздух, как густой едкий дым, от которого трудно дышать. Джо вдруг понял, что не меньше, чем Арианна, хочет найти это дело и узнать, что же произошло с ее отцом. Он не задумывался над тем, как всего лишь за сутки девушка стала так важна для него, он просто чувствовал ее благоговейный страх каждой клеточкой своего тела.
— Дела сложены не по порядку, — сказала Арианна, быстро просмотрев первые несколько папок. — Надо сортировать их или по алфавиту, или по дате. Как вы смотрите на это?
— Да, вы совершенно правы.
Аккуратно отпечатанные и приклеенные ярлычки на коробках сыграли с ними злую шутку. Материалы дел за двадцать лет были наугад рассованы по коробкам так, как будто бы все они были одной категории важности.
Или как будто то бы кто-то порылся в бумагах, не положив их на место.
Прошел час напряженного поиска, и вдруг Арианна сказала:
— Я нашла. — В ее голосе не было соответствующего ситуации радостного волнения. Звенящая тишина повисла между ними. Вытащив папку, девушка открыла ее.
Пусто.



ГЛАВА ПЯТАЯ


Арианна еле сдержалась, чтобы не закричать. Ей потребовалось несколько минут, чтобы взять себя в руки. Представляя садящееся в океан солнце и глубоко дыша, она постепенно успокаивалась.
— Все материалы перепутаны, — начал Джо, видя, что девушка оправилась от удара. — Может быть, дело вашего отца лежит в другой папке.
— Возможно.
— Давайте просмотрим все папки. Предложение Джо расшевелило девушку. Через пятнадцать минут старый мраморный стол был завален папками с материалами уголовных дел.
Арианна еще раз изучила папку, принесшую ей столько разочарований. На ярлычке было напечатано имя ее отца, Матео Альварадо, дата его гибели и еще какие-то цифры. Она просмотрела обложки других папок.
— Взгляните-ка на это, — сказала девушка, показывая папку с именем ее отца. — На ярлычке стоят какие-то дополнительные цифры. Если я не ошибаюсь, на других папках их нет.
Джо быстро проверил груду папок, лежащую перед ним.
— Да, действительно. Всюду только имя и дата.
Задумавшись, Арианна открыла пустую папку, затем закрыла ее и снова открыла.
— Неужели Отдел убийств производит на свет столько бумаг?
— А как же. Криминалистическая экспертиза, показания свидетелей, протоколы слушаний судебных заседаний. А в случае гибели своего сотрудника должна быть еще и куча материалов из средств массовой информации.
— Посмотрите на эту папку. Сгиб острый, как будто бы здесь вообще никогда не было бумаг.
Их взгляды встретились.
— Даже не знаю, что сказать на это.
— Странно, правда?
Да уж. Это было бы странно даже в случае элементарного дела. Давайте просмотрим все материалы, страницу за страницей, — еще раз сказал Джо. — Если оно здесь, то мы непременно найдем его.
— А почему бы ему не быть здесь? — спросила Арианна, пододвигая к себе папку.
— Возможно, отец начал расследование, но затем дело вместе со всеми бумагами было передано кому-то другому.
— Вы можете позвонить ему и спросить?
— К сожалению, нет.
Его непонятное упрямство раздражало девушку, но она не могла давить на него — уж слишком важным было для нее это дело.
— Я слышал, вы служили в армии, — неожиданно сказал Джо.
Арианна не стала противиться резкой смене темы разговора.
— Да, восемь лет.
— Вы, наверное, пошли служить сразу после школы.
— Через неделю.
— Зачем вы это сделали?
Зачем? Арианна не знала, как объяснить детективу свой поступок так, чтобы это не вызвало недоумения.
— Вы знаете, кто мой отчим?
— Понятия не имею.
— Эстебан Клемент.
Это имя заставило Джо задуматься.
— Кажется, киномагнат? — нахмурился он, вспоминая. — Скажите, вы… вы пытались скрыться от него?
Его реакция застала девушку врасплох.
— Это не то, что вы имеете в виду. Он очень любит меня, хотя и строг.
Арианна заметила, что детектив расслабился.
— Как ваша мать познакомилась с ним?
— После смерти папы она стала водить меня на кинопробы для рекламы. Я всегда хотела стать актрисой, но папа был против. В результате я получила несколько ролей в телерекламе и снялась для пары журналов. Я была при деле, а это самое главное.
— Но вам же было всего восемь лет? Девушка кивнула.
— Этого хотели вы или ваша мать?
— Этого хотела я, и у меня неплохо получалось. Когда мне исполнилось двенадцать, я попала на пробы фильма, продюсером которого был Эстебан. Мне дали небольшую роль. Эстебан пришел на студию в тот день, когда я работала. Там он встретил мою мать. Это была любовь с первого взгляда. — Арианна отложила в сторону проверенную папку и взяла следующую. — Спустя пару месяцев они поженились. И первое, что он сделал, — запретил мне принимать участие в кинопробах. Почему-то мама поддержала его. Меня же переполнял гнев, и я не могла избавиться от обиды на него долгие годы.
Арианна заметила, что Джо улыбается.
— Почему вы улыбаетесь?
— Просто представил себе, как вы сердились на Эстебана. Злючка!
— Я ненавидела его. Я сделала его жизнь невыносимой.
— А что делал он?
Он старался держать меня в узде, но терпел все мои выходки. Однажды Эстебан сказал, что ему все равно, люблю я его или нет, но обеспечивать меня и заботиться обо мне — это его работа, и он никогда не будет делать ее плохо, даже если я буду ненавидеть его.
— Он мне нравится.
— В этом нет ничего удивительного. Джо глубокомысленно кивнул.
— Значит, его забота оказалась для вас таким тяжелым испытанием, что вы ушли в армию. Понимаю.
Арианна строго взглянула на него.
— Так вы хотите дослушать эту историю до конца или нет?
— Конечно, хочу.
— Тогда давайте обойдемся без насмешек. — Арианна открыла следующую папку. — Эстебан предполагал, что после школы я поступлю в колледж.
— Он явно заслуживал пули.
Девушка не выдержала и рассмеялась. Теперь, когда она выросла, ее, поведение казалось таким глупым.
— Вот именно.
— А чем предполагали заниматься вы?
— Мне хотелось год-другой попутешествовать по Европе. Так сказать, познать жизнь.
— Звучит неплохо. Но, я так понимаю, Эстебан не поддержал ваши начинания.
— Он не только не поддержал меня, но даже не помог мне материально. Вообще-то, если бы он дал мне продолжить актерскую карьеру, у меня хватило бы денег на путешествия. Но, увы, оставалось либо идти его дорогой, либо уезжать из дома. Я выбрала последнее.
— Но почему армия? Ведь вам было уже восемнадцать, и вы больше не обязаны были слушаться его.
— Тогда, после школы, у меня не было ни профессии, ни опыта. Единственным способом поддержать мое существование были копеечные работы. Поразмыслив, я решила, что армия — это лучшая возможность в моем положении; и не ошиблась. Я даже продлила срок моей службы. Эти годы не прошли даром, опыт оказался бесценен.
— Знаете, Арианна, я даже приблизительно не могу себе представить вас в роли исполнительницы чьих-то приказов.
— Я не говорю, что я могла бы выполнять приказы всю жизнь, но это послужило хорошим уроком. Дома я росла как нежный цветок. Армия научила меня крепко стоять на ногах. Однажды я чуть не погибла. — На этом месте девушка на секунду запнулась. Она практически никогда не обсуждала этот случай. — И теперь я ценю жизнь, — закончила она. После минутной паузы Арианна спросила: — А почему вы стали полицейским?
— Ответ очевиден. Я пошел по стопам отца.
— Но это не причина.
— Отчасти причина именно в этом. — Джо отложил папку, которую закончил просматривать, и взял следующую. — Я думал, что смогу найти иной подход к работе.
— Ну и как, у вас получается?
— Иногда получается, а иногда работа кажется мне рутиной и не вызывает ничего, кроме раздражения. Расскажите о том, как вы чуть не погибли.
Да уж, от него ничего не скроешь. Арианна поняла, что отступать некуда.
— Ирония судьбы. Во время миротворческой миссии наши бараки были разрушены взрывом бомбы. Я и мои партнеры, Нэт и Сэм, два дня просидели под завалами.
— Вы были ранены?
— Ничего страшного. Только синяки и царапины. А вот Сэм сломал ногу.
Джо откинулся на спинку кресла, в его глазах застыл вопрос. Он явно ждал продолжения рассказа.
— Сидя под завалами, — Арианна решилась удовлетворить любопытство Висента, — мы решили организовать собственное детективное агентство. Все эти два дня мы обдумывали свои планы. Я знала, что на первых порах Эстебан поможет нам наладить контакты с нужными людьми. Я не сомневалась в том, что, как только у нас появится шанс проявить себя, мы будем процветать. — Она снова бросила взгляд на папку, лежащую перед ней. — В целом эта работа не принесла мне больших разочарований. А что вы можете сказать о себе?
— Разочарования? Их принесла мне не работа.
Выражение его лица мгновенно изменилось, когда он понял, что сказал лишнее. Джо встал, чтобы скрыть смущение.
— Я хочу выпить пива. Вам принести?
— Конечно. — Мысль о его разочарованиях не оставляла девушку. Возможно, их причиной стал разрыв с невестой.
Они просидели за столом до тех пор, пока их плечи и спины не начали болеть. Но эмоциональный подъем вымотал Арианну больше, чем физическая боль. Груда непроверенных папок постепенно уменьшалась, а вместе с ней таяла и ее надежда.
Очевидно, материалы по делу об убийстве ее отца не были переложены в другую папку. Они просто исчезли. Или они вообще не существовали. Арианна бросила последнюю папку в стопку проверенных бумаг и подождала, пока Джо сделает то же самое.
— Обложка с именем моего отца оказалась единственной пустой папкой, — вздохнув, сказала девушка.
Он потер руками лицо.
— Да-а.
— Я не понимаю, Джо.
— Я тоже.
Арианна надеялась, что он предложит спросить своего отца, но Джо, похоже, не собирался этого делать.
Посмотрев на часы, она встала. Раздражение и разочарование терзали ее изможденную душу и усталое тело. Она достала из кармана ключи от машины.
— Мне надо идти.
Поднялся и Джо, чтобы проводить свою гостью до двери. Какая-то неведомая сила заставила Арианну остановиться, прежде чем открыть дверь.
— Джо, вы попробуете отыскать материалы в архиве, когда выйдете из отпуска? — спросила она, повернувшись к детективу лицом.
— Пока не хочу ничего обещать.
Она понимающе кивнула. Нужно было уходить, но Арианна не могла заставить себя сдвинуться с места. Разочарование по поводу ненайденных бумаг и бессилие завертелись в бешеном водовороте. Она не привыкла чувствовать себя беспомощной, но в эту минуту испытывала именно это ощущение. И чувство одиночества.
— Ну что ж… — начала девушка, уставившись на ручку двери.
— Арианна… — Его голос был полон сочувствия.
Она же не могла вытянуть из себя ни слова.
Шепча утешительные слова, Джо осторожно обнял ее. От его прикосновений по телу побежали потоки тепла. Мужчины редко обнимали ее так, вероятно потому, что она не позволяла делать этого. Но Арианна не только позволила Джо обнять себя, но и придвинулась ближе к нему, расслабляясь в его объятиях. Когда они прижались друг другу, он еще крепче обнял ее.
Арианна утратила ощущение времени. Постепенно расслабляющее и успокаивающее тепло его рук становилось другим — манящим и возбуждающим. Девушка вдруг поняла, что в ее жизни еще не было человека, привлекающего ее столь сильно.
Глядя ей в глаза, Джо держал ее нежное лицо в своих ладонях. Он поцеловал ее в лоб. Арианна закрыла глаза в ожидании, что его губы прикоснутся к ее щекам, ее губам…
— Мне очень жаль, что мы не нашли материалов, — тихо сказал он, уткнувшись носом в ее волосы.
Его нежная симпатия лишила ее бдительности.
— Мне тоже, — сказала она, пытаясь сосредоточиться. — И все равно, благодарю вас за помощь.
Подняв голову, Арианна посмотрела на него. Она уже знала, насколько гармонично сочетаются напор и мягкость, искушение и нежность в его поцелуях. Ей так хотелось почувствовать прикосновение его губ…
— Полагаю, ваш друг Джордан привык к тому, что вы отменяете свидания, — сказал он, отпуская ее. — Вас, должно быть, часто вызывают по срочным делам.
Ледяное удивление вытеснило заполнившее ее душу тепло. Но это была бы не она, если бы чувства отразились на ее лице.
По какому же интересному принципу он строит свои допросы! Сначала ослабляет бдительность, а потом нападает.
— Почти вся наша работа срочная, — сказала она деловым тоном. — Сейчас мы даже больше работаем за пределами Лос-Анджелеса. У нас так много работы в Сан-Франциско, что мы подумываем об открытии там филиала.
— Вы собираетесь переехать в Сан-Франциско?
— Нет. Возможно, переедет Сэм, по крайней мере до тех пор, пока работа не наладится. У его жены там дом.
— Ну и правильно. Он женат на сенаторе?
— Да, у них медовый месяц. А что касается вашего первого вопроса, то Джордан действительно привыкла к отмене свиданий. Но она прекрасно справляется с этим.
Пауза, вызванная недоумением, продолжалась недолго. — Она?
— Мы дружим со школы. Ее полное имя Джордан Мария Морелли.
Скулы Джо свело судорогой.
— И вы получали удовольствие от этого, Арианна?
— От чего?
— От того, что давали мне повод думать, что у вас свидание.
— Но у меня действительно свидание. С моей подругой Джордан. Мы собирались посмотреть киномарафон с Джеки Чаном.
Он рассмеялся.
— Сплошные драки. Вы, наверное, настоящий эксперт в области боевых искусств.
— В области тейквондо.
— Почему вы избрали именно этот вид?
— Потому, что толчки обычно производят больший эффект, чем удары, что дает женщине преимущество. Но на тренировках учат не только драться, но и избегать попадания в опасные ситуации. Если я оказываюсь в ситуации, когда для самозащиты нужно применить силу, то, по всей вероятности, я неправильно оценила противника. Я предельно бдительна, когда охраняю отдельных людей, особенно знаменитостей. Ведь всякое может случиться.
— Значит, вы оцениваете угрозу.
— Постоянно. — Арианна тянула столько, сколько могла. Но настал момент, когда нужно было уходить. И смириться с разочарованием, причиной которого была не только пустая папка с именем ее отца на ярлычке, но и то, что Джо не поцеловал ее.
Она чувствовала себя уязвленной, но вдруг посмотрела в его невинные глаза и улыбнулась: его решение не целовать ее — не что иное как вызов. И она не могла принять его, не увидев Джо еще раз.
— Одно очко в вашу пользу, — сказала Арианна, не собираясь сдаваться.
На его лице изобразилось крайнее удивление.
— Простите?
— Вы прекрасно знаете, о чем я говорю. — По его лицу девушка видела, что он великолепно понимает ее.
Джо подошел ближе.
— Мы соревнуемся, Арианна?
— Что-то вроде того. Только я точно не знаю, зачем.
Детектив усмехнулся.
— Я тоже. Но может сыграем еще одну партию?
Арианна подошла очень близко к тому, чтобы заставить его назвать время и место. Очень близко. Но все же он был полицейским, к тому же полицейским, имеющим самую тесную связь с ненавистным ей человеком. Именно благодаря Висенту-старшему справедливость в деле об убийстве ее отца так и не восторжествовала. Она не могла забыть этого. Арианна вовсе не была мстительной натурой — в конце концов, сын не должен нести ответственность за грехи отца. Но их связь была бы слишком… странной.
Даже несмотря на то, что Джо привлекал ее как никто другой. Даже несмотря на то, что молчаливый вызов разжег в ней огонь, который нелегко было потушить.
Нет, ей пора уходить!
— Спокойной ночи, детектив.
— Не забывайте, что у вас есть мой номер. — Джо провел пальцем по ее щеке, отодвинув волосы, прикрывавшие ее ухо, он описал его контуры, а затем, наклонившись к ней, сказал:
— Кстати, я в олимпийской форме.
У Арианны перехватило дыхание от вызывающей чувственности его голоса.
— К какому соревнованию вы так подготовились? — спросила она.
— К марафону. — Джо поцеловал ее чуть ниже уха. Арианна закрыла глаза.
— К марафону длиной в двадцать шесть миль?
— В двадцать шесть часов.
Буйное воображение девушки перешло все границы приличия.
— Атлеты воздерживаются перед крупными соревнованиями.
Он засмеялся низким хриплым голосом.
— Я так и делаю. Ведь марафон будет крупным соревнованием.
— О!
Джо отодвинулся от нее так, чтобы можно было посмотреть ей в глаза.
— Я неплохой спринтер, Арианна, но все-таки длинные дистанции удаются мне лучше.
— Приятно это слышать.
Она ушла, но ее душу терзали сомнения. Арианна боялась, что совершает самую большую ошибку в своей жизни.



ГЛАВА ШЕСТАЯ


Неделю спустя Арианна, сидя за столом в своем кабинете, с интересом рассматривала своих партнеров по работе. Они впервые с момента возвращения Сэма из медового месяца собрались за обсуждением текущих дел.
Просто удивительная противоположность, думала она, глядя на Нэта и Сэма. Хотя, если копнуть поглубже, оба они одинаково умны и надежны. Но Нэт Кодвелл был веселым, общительным блондином с легким характером, из них троих он чаще всех появлялся в обществе. Сэм Ремингтон имел темные волосы, почти всегда был серьезен и предпочитал одиночество, по крайней мере до тех пор, пока две недели назад не женился на сенаторе Дане Стерлинг.
Арианна соединяла в себе черты обоих — она любила как шумные вечеринки, так и тишину и покой. И поскольку она одна могла выносить бумажную работу, она занимала еще и руководящую должность в компании «ЭйАрСи Секьюрити».
Сегодня Арианна была завалена бумажной работой: материалы текущих дел, счета, выписки счетов подотчетных сумм и гора резюме накрыли ее с головой. Двенадцать сотрудников с трудом справлялись со всеми делами, фирме требовались еще по крайней мере два детектива. В ближайшие планы Арианны входило расширение компании и найм дополнительного персонала.
— Нам надо серьезно подумать об офисе в Сан-Франциско, — начала она. — Необходимо срочно найти какого-нибудь опытного детектива. — Вопросительные взгляды девушки и Нэта устремились в направлении Сэма.
— Я мог бы переехать туда, но только на время, — заявил Сэм. — Как только у Даны закончится срок работы в Сенате, мы планируем жить здесь. По всей вероятности, она будет преподавать в Университете Калифорнии.
— Кто-нибудь может предложить подходящую кандидатуру? — спросила Арианна.
— Я подумаю. — Сэм откинулся на спинку своего кресла.
На столе Арианны зазвонил телефон. Она нажала кнопку громкоговорителя.
— Да, Джулия?
— Джо Висент на второй линии.
Сердце Арианны бешено застучало. Ей казалось, Сэм и Нэт не могли не слышать этого. Она попыталась скрыть свою реакцию.
— Ты не могла бы передать ему, что я скоро перезвоню?
— Он говорит, что это срочно.
Срочно. При этом слове желудок девушки свело судорогой.
— Хорошо. Спасибо. Я выслушаю его прямо сейчас. — Прежде чем нажать кнопку второй линии, она вопросительно взглянула на своих партнеров. — Если это все…
— Джо Висент, — задумчиво произнес Нэт. — Я где-то слышал это имя. Кажется, он служит в полиции Лос-Анджелеса. А не он ли вел дело Алексис Уэллс в прошлом году? Сэм рассказывал мне о нем. Если мне не изменяет память, Сэм тогда сказал, что ты вскружила ему голову своими феромонами, Ар.
— Уйди, Нэт.
— У тебя щеки горят, — не отставал Нэт. Его поддразнивающий тон сменился удивлением. — Когда это успело перейти в иное качество?
— Это совсем не то, о чем ты думаешь. Он просто помогает мне в одном деле. Уйди же наконец.
Нэт сунул остатки сэндвича в рот и, махнув рукой на прощание, вышел из комнаты. Сэм с любопытством посмотрел на нее.
— Ар, с тобой все в порядке?
— Да, Сэм, все хорошо.
Очевидно для того, чтобы убедиться в правильности ее слов, Сэм понаблюдал за ней еще несколько секунд, затем тоже ушел, аккуратно закрыв за собой дверь.
Всю прошлую неделю Арианна пыталась забыть о существовании Джо. Напрасные усилия. На ее памяти не было ни одного мужчины, перед разговором с которым у нее пересохло бы во рту.
Сделав неровный вдох, она наконец подняла трубку.
— Доброе утро, детектив.
— Не получится, и ты это знаешь.
Она вцепилась в трубку так, как будто кто-то хотел вырвать ее из рук. Голос Джо звучал тепло и игриво.
— Что не получится?
— Называть меня детективом. И вообще, пытаться сохранить отношения между нами на деловом уровне. — Арианна чувствовала, как он улыбается. — У меня для тебя новости.
Она опустилась в кресло.
— Ты нашел бумаги?
— Да.
— Где?
— Я все расскажу при встрече.
— Может быть, привезешь их ко мне в офис? Последовало минутное колебание.
— Нет, — односложно ответил Джо, не вдаваясь в причины отказа.
Арианна с трудом сдерживала радостное волнение.
— Ты хочешь, чтобы я приехала в дом твоих родителей?
— В мой дом. Сейчас я продиктую тебе адрес и объясню, как проехать.
Она старательно записала все, что сказал Джо.
— Я буду торопиться изо всех сил.
— Только не превышай скорость. Она улыбнулась.
— Слушаюсь, сэр. Джо?
— Что?
— В этих бумагах есть ответы на мои вопросы?
— Скоро сама все увидишь, Арианна. Жду. — Он повесил трубку.
Девушке потребовалось несколько минут, чтобы прийти в себя после такой ошеломляющей новости. Наконец-то она получит доступ к этим бумагам и разложит перед собой все факты этого запутанного дела. Только так можно будет раскрыть тайну гибели отца. И тогда с ночными кошмарами будет покончено.

В ожидании Арианны Джо вышел из дома на крыльцо. Ему хотелось бы просто поболтать с ней несколько минут, отодвинув бумаги на второй план, но Джо понимал, что она не сможет думать ни о чем другом, кроме найденных материалов. И не винил ее за это.
Всю прошлую неделю Джо боролся со своим желанием поднять трубку и набрать найденный в справочнике номер ее офиса. Дни, проведенные в одиночестве, казались дольше, чем обычно. Ночью бессонница не давала ему спать, а желудок горел так, как будто дьявол дал ему задание мучить своего хозяина. Это не было новым для Джо, последние полгода он многие ночи проводил именно так, но теперь к стандартному набору добавилась Арианна. Умная, обворожительная, сексуальная Арианна.
Она вышла из машины и направилась к дому грациозной походкой, но ее тело было напряжено как натянутая струна.
Подойдя к Джо, Арианна сняла очки с темными стеклами. От возбуждения глаза ее блестели. Напряжение так сковало ее, что она не могла вымолвить ни слова. Джо понимал, в каком состоянии она находится.
Чтобы разрядить обстановку, он дружески положил ей руку на плечо.
— Я снял картину со стены в спальне моих родителей. Сколько себя помню, она все время висела там, — первым начал он разговор. — За картиной я обнаружил сейф. Само собой разумеется, я не знал кода. В поисках нужной комбинации пришлось перевернуть весь дом. И только потом я вспомнил про цифры на папке с именем твоего отца, ведь это была единственная папка с дополнительными номерами. Я попробовал эти цифры в качестве кода сейфа. Сработало. Внутри оказались материалы дела.
— Там было что-нибудь еще?
Жемчуга моей матери, передаваемые в нашей семье в течение пяти поколений, и револьвер «Смит-Вессон» 38 калибра. Может быть, это табельное оружие моего отца, а может быть, и нет. Я проверю, какое оружие выдавали полицейским в семидесятых. У папы был оружейный сейф. Не понимаю, почему именно этот револьвер оказался в его личном сейфе. Терпеть не могу строить предположения. Однако с оружия стерт серийный номер. Арианна нахмурилась.
— Ты думаешь…
— Я ничего не думаю, не хочу гадать. Пойдем в дом, все лежит на столе в моем кабинете.
Они вошли в жилище детектива. Джо не отказался бы услышать от Арианны мнение о своем доме, который он так старательно обустраивал. Он пытался создать такой дом, куда можно было бы привести жену, где бы росли и радовались дети, и куда бы они, повзрослев, приезжали навестить своих родителей. Он думал, что Джейн станет такой женой. И она давала ему повод верить в это. Но как только настали тяжелые времена, она моментально исчезла…
Хорошо, что характер Джейн проявился до свадьбы, пытался утешить себя Джо, но это почти не помогало затянуться ране, оставленной невестой в его сердце.
— Хочешь что-нибудь выпить? — спросил он у Арианны, заранее зная, что она откажется.
— Нет, спасибо.
— Пожалуйста, садись.
Она села за его стол и с удивлением уставилась на груду бумаг, лежащих перед ней.
— Надо же, какая большая подшивка!
— Ничего удивительного. Это же дело об убийстве полицейского.
Она провела руками по стопке материалов.
— Ты не мог бы просто рассказать мне, что здесь?
— Нет, это исключено. — Джо знал, что она должна прочитать материалы сама. Здесь были отчеты, фотографии с места преступления, вырезки из газет, видеозапись убийства и похорон.
Детектив сел напротив Арианны и наблюдал за тем, как она медленно перелистывает материалы, в том числе и записную книжку своего отца. Еще до приезда девушки Джо вытащил из пакета с материалами фотографии с места преступления и видеозаписи и положил их в ящик стола. Он решил, что ей не стоит смотреть на это.
— Я не понимаю, — сказала Арианна, просмотрев все записи. — В буквальном смысле этого слова. Я не понимаю его заметок. А ты?
— Слишком малую часть, чтобы составить целостное представление.
— Эти заметки такие странные. Что-то вроде стенографии. Или какая-то кодировка.
— Да-а.
В порыве чувств Арианна вскочила из-за стола, перевернув стул, на котором она сидела, и даже не заметила этого.
— Сейчас, имея на руках эти материалы, мы не стали ни на дюйм ближе к разгадке тайны, чем когда не имели их, — с раздражением заявила она. — Чушь какая-то.
— Эта чушь должна что-то означать.
Арианна, не в силах усидеть на месте, начала мерить шагами комнату. По пути она поправила висящие на стене фотографии, выглянула в окно, закрыла и вновь открыла занавески.
Растратив избыток энергии, Арианна наконец остановилась и повернулась к Джо. Детектив знал, что она скажет, еще до того, как она открыла рот.
— Мне нужно поговорить с твоим отцом.



ГЛАВА СЕДЬМАЯ


Арианна ждала его ответа. В повисшей тишине она услышала тиканье часов и обернулась, чтобы найти источник звука. Через пару мгновений девушка увидела часы на столе возле большого кожаного кресла. Она сосредоточилась на часах — на времени.
Время идет… Бежит… И вот оно уже прошло.
Время летит. Замедляет свой ход. И вот оно уже остановилось.
Время не ждет человека.
Время залечивает раны.
— Ну, хорошо, — смирившись, сказал Джо. — Хорошо.
При этих словах напряжение разом оставило ее, а вместе с ним и силы. У Арианны закружилась голова. Не различая окружающих ее предметов, девушка схватилась за что-то, чтобы не упасть. Через секунду она почувствовала, как сильные руки Джо обхватили ее за талию.
— Садись, — скомандовал он, дотащив девушку до кожаного кресла, и встал на колени рядом с ней. — Наклони голову. Медленно вдохни и выдохни. И еще раз.
Арианна гордилась своей редкой для женщины способностью контролировать эмоции, но сегодня волна чувств в буквальном смысле слова сбила ее с ног.
— Я в порядке, — сказала она. Очевидно, эти слова предназначались больше для нее самой, чем для Джо.
— Просто расслабься. Хочешь воды? Она отрицательно покачала головой.
— Все, что я хочу, — это увидеть твоего отца. Джо секунду постоял, не зная, что делать дальше.
— Хорошо, я выгоню машину из гаража, а ты подожди меня здесь. Я скоро вернусь.
— Я в порядке, — настаивала Арианна. — Я пойду с тобой.
— Ну, делай как знаешь.
Она собрала все материалы и положила их в парусиновую сумку, лежащую на столе. В вечерних сумерках они молча дошли до гаража, а потом также молча проехали несколько миль. Наконец машина остановилась перед ухоженным двухэтажным домом. Небольшие деревья юкки и какие-то незнакомые Арианне растения с блестящими листьями смягчали острые контуры дома. Лужайка перед особняком была аккуратно подстрижена. Окна закрывались решетками.
Они вышли из машины и пошли к входной двери. Вместо стука Джо открыл дверь собственным ключом. Их шаги отдавались эхом в выложенном плиткой холле. Казалось, в доме никого не было.
— Подожди здесь, — сказал Джо, оставив ее одиноко стоять перед дверью.
Арианна, вытащив из кармана маленькое зеркальце, поправила прическу и похлопала себя по щекам, чтобы выглядеть свежее, одернула жакет.
— Арианна. — Звук его голоса заставил ее вздрогнуть. Занятая своей внешностью, она не слышала, как он подошел. — Иди сюда.
Пройдя весь холл до конца, они вошли в ярко освещенную комнату. В кресле у окна сидел пожилой мужчина. Он улыбнулся, когда они вошли. Мужчина был настолько похож на Джо, что от удивления Арианна остановилась посреди комнаты. Конечно, он был старше, но у него были зеленые глаза и твердый подбородок Джо, и та же пышная шевелюра, правда, уже седых волос. Он был одет в синий спортивный костюм, на ногах красовались домашние тапочки.
— Здравствуй, папа. Это я, Джо, — сказал детектив, подойдя к отцу и поцеловав его в щеку.
Арианна заметила, как в комнату, виляя хвостом, вбежал золотистый Лабрадор. Собака села перед мистером Висентом и положила голову на его колени. Джо склонился и приласкал пса.
— Привет, Чиф. Привет, дружище, — приговаривал он, почесывая собаку за ухом.
Мистер Висент все еще улыбался, хотя по его отсутствующему взгляду нельзя было сказать, что он узнал своего сына. Болезнь Альцгеймера, догадалась Арианна. Только теперь ей стало ясно, что она не найдет здесь ответов на свои вопросы.
— Это моя подруга Арианна, — сказал Джо.
— Здравствуйте, — выдавил из себя Висент-старший.
Вихрь гнева и обиды, казалось, перевернул все внутри девушки. Почему Джо не подготовил ее к тому, что она увидит больного старика вместо здравомыслящего полицейского? Но вскоре на смену бурным чувствам пришло разочарование. Тропинка, ведущая к разгадке гибели ее отца, прервалась. Да и Джо было искренне жаль — он только что потерял мать, а теперь на его руках тяжелобольной отец.
Арианна подошла к мистеру Висенту и наклонилась к нему.
— Здравствуйте. Я счастлива познакомиться с вами.
Чиф уткнулся мокрым носом в ладонь девушки. Пожилой мужчина посмотрел на Джо, который присел на корточки рядом с отцом, взяв его руку в свои.
— Миссис Уинтерс сказала, что сегодня ты ходил в парк и видел там белочек.
Оживившись, старик вскинул голову.
— Белочки. Они любят орехи. — Он полез своей слабой рукой в карман жакета, пытаясь отыскать там орехи. — Нет орехов. Белочки любят орехи.
— Я привезу орехи, когда ты в следующий раз соберешься в парк.
— Хорошо. Хорошо, Томми.
Арианна не знала, кто такой Томми. Прежде чем ответить, Джо на секунду прикрыл глаза.
— Хорошо, папа.
— Ты можешь привезти мне орехи?
— Да, папа. Я привезу их в следующий раз.
С кроткой улыбкой отец погладил сына по голове, его глаза были полны нежности. Воспоминания нахлынули на Арианну. Она вдруг ясно увидела, как Майк Висент пришел к ним домой после гибели отца. Как же она не вспомнила этого раньше? Как она могла забыть так покорно выслушивающего крики ее матери детектива? Словно в замедленном кино Арианна увидела следующую сцену: детектив с полными сочувствия глазами наклоняется к ней и спрашивает, может ли он что-нибудь для нее сделать, а она пинает его ногой и кричит, чтобы он оставил их в покое.
Все, что память Арианны таила долгие годы, за одно мгновение пролетело у нее перед глазами.
— Я помню вас, — прошептала Арианна, чувствуя, как горят ее щеки. — Вы приходили ко мне домой. Вы были так добры со мной. Благодарю вас за вашу доброту.
Мистер Висент улыбнулся, как будто бы вспоминая, о чем говорит стоящая перед ним девушка, но в его глазах по-прежнему была пустота.
— Не стоит благодарности.
Она бросила беглый взгляд на Джо и увидела вопрос в его глазах.
— Может быть, мне привезти еще что-нибудь, папа? — Он встал и поцеловал отца в лоб.
— Нет-нет. Я в порядке.
— Отлично. Увидимся завтра.
Арианна протянула руку.
— До свиданья, мистер Висент. Счастлива была снова увидеть вас.
Несколько секунд он, не шевелясь, смотрел на ее руку, затем, протянув в ответ свою, пожал руку девушки. Рука мужчины казалась слабой и безжизненной, но взгляд… В нем вдруг что-то изменилось.
— Ты очень похожа на свою мать, — отчетливо произнес мистер Висент, когда они уже собрались уходить.
Арианна квадратными от удивления глазами взглянула на Джо. Тот не сводил глаз со своего отца.
— Вы и правда так думаете? — спросила она.
— Она была очень красивой, твоя мать. Неужели он до сих пор помнил ее мать?
— Спасибо. Я тоже так думаю.
— Знаешь, я был влюблен в нее.
О, нет. Только не в ее мать. В кого-нибудь другого. В кого-нибудь еще.
Джо схватил девушку за руку и поволок к двери.
— До свиданья, папа, — на ходу бросил он.
— До свиданья, Томми.
Они молча преодолели обратный путь до машины. Сев в машину, Джо вставил ключ в замок зажигания, но не завел двигатель. Очевидно, он понял, что Арианне нужно обсудить увиденное.
— Ты мог бы рассказать мне, — раздраженно начала она.
— Ты должна была увидеть все своими глазами, иначе ты бы все равно не поверила мне.
Наверное, он прав. Она бы поверила ему, но только отчасти.
— Как долго он находится в таком состоянии?
Врачи поставили ему диагноз три года назад, но болезнь развивалась медленно. Мы держали его дома. Мама продолжала заботиться о нем, даже когда проходила курс химиотерапии. Когда ей стало совсем плохо, мы наняли сиделок на дневные часы. А ночью в доме оставался я. После маминой смерти я сам стал заботиться об отце. Но однажды наступил такой момент, когда я больше не мог выдерживать этого. — Джо выглянул в окно. — Я просто не мог.
— Так значит, ты продал дом, чтобы оплатить уход за отцом?
— Да. Это дорого. Дорого до неприличия. Но я хочу, чтобы о нем хорошо заботились. Он заслуживает этого. Ему всего семьдесят один год. Он мог бы… мог бы пожить еще.
— Что ты будешь делать, когда закончатся деньги, вырученные от продажи дома?
— Продам свой дом.
Три слова, которые так много говорили о нем. Арианна проглотила комок в горле.
— А кто такой Томми?
— Это его брат. Он умер, когда ему было примерно столько же лет, сколько сейчас мне.
— Он хоть иногда узнает тебя?
— Вряд ли. Я навещаю его каждый день, и каждый день я надеюсь. Он называет Чифа Сардж. Так звали нашу собаку, когда я был подростком. — Джо глубоко вздохнул. — Я думал, что он действительно узнал тебя, но, очевидно, он говорил о ком-то другом. — Детектив, как будто боясь, что его услышат, наклонился к девушке. — А ты и правда помнишь, как он приходил к вам домой?
Арианна утвердительно кивнула.
— Он приходил к нам несколько раз. Я вспомнила о визитах твоего отца только сейчас, глядя на него. Мама просто с ума сходила от горя. Когда он приходил к нам, она обращалась с ним очень плохо, и с каждым разом все хуже и хуже. А он молча глотал все оскорбления, которыми моя мать щедро награждала его. Теперь я понимаю, в чем была причина такого поведения: мама, должно быть, очень расстраивалась и сердилась на детектива за то, что убийцу не покарало правосудие. Но тогда ситуация представлялась мне в ином свете — казалось, твой отец обижал маму каждым словом, исходившим из его уст. Если бы ты взглянул на мою мать сейчас, ты бы ни за что не поверил, что она могла так себя вести. Сейчас ни одна неудача не выбьет ее из седла.
— Какова мать, такова и дочь. — Джо завел мотор, и они наконец-то поехали.
Арианна не знала, оскорбляет он ее или делает комплимент, поэтому решила ответить нейтральной фразой:
— Это качество необходимо для такой работы, как у меня.
— Несомненно.
Девушка понимала его настроение, поэтому постаралась свести разговоры к минимуму:
— Спасибо за то, что ты привез меня к отцу. Я понимаю, что это было нелегко, учитывая его теперешнее состояние.
Джо бросил испытующий взгляд в ее сторону.
— Я не стыжусь своего отца.
— Я не имела в виду…
— Я просто не хотел, чтобы ты подвергала его тотальному допросу, зная, что он не сможет адекватно отреагировать.
— Я все прекрасно понимаю. Ты защищаешь его. Он очень милый.
Мне еще повезло, что он послушный. Некоторые больные с его диагнозом начинают враждебно относиться к людям, их невозможно контролировать. И он тоже может дойти до этого. В любой момент.
— Он когда-нибудь говорит о твоей маме?
— Да. Но дело в том, что при болезни Альцгеймера жизнь человека раскручивается в обратном направлении, он регрессирует. Вот почему сейчас отец называет меня Томми: мне столько же лет, сколько было Томми на момент его смерти. Если бы я показал ему фотографию мамы незадолго до того, как она скончалась, он бы не узнал ее. Но он бы понял, что это его жена, возьми я снимок мамы в возрасте пятидесяти лет. — Голос Джо дрогнул. — Однажды я застал его плачущим. Он понял, что мамы больше нет. Но когда период просветления закончился, он снова погрузился в свой мир.
Арианна изучала Джо, пока он вел машину. Из его трогательного рассказа она поняла, что ему приходилось много заботиться об отце. Очевидно, невеста Джо на некоторое время выпала из его жизни. Кто же тогда облегчал его существование — так, чтобы его собственный груз не казался ему совсем неподъемным?
Вне всякого сомнения, он был домашним, семейным человеком, хотя сейчас его семья была немногочисленна. Он имел прекрасный дом, любил своих родителей и заботился о них. Он полюбил женщину достаточно сильно для того, чтобы предложить ей руку и сердце. И, начиная с этого момента, вся его жизнь пошла вкривь и вкось.
Полицейские редко бывают счастливы в браке. На своей работе они видят так много ужасов, что, не желая делиться ими со своей второй половиной, скрывают свои эмоции. Но зачастую эта сдержанность выливается в то, что они прячут и все остальные чувства. Возможно, его невеста, столкнувшись с подобной проблемой, не смогла пробудить в нем вкус к нормальной жизни? А может, она почувствовала себя одинокой потому, что он не хотел делиться с нею своими заботами?
Арианна тоже не могла похвастаться большим опытом в построении доверительных отношений с людьми. С момента окончания школы первое место в ее жизни занимала карьера. За долгие годы ничего не изменилось. Так же, как и ее отец, она была предана работе. Успех имел большое значение для нее. А уважение еще большее.
— Хочешь, съездим куда-нибудь поужинать? — спросил Джо, когда они остановились у гаража. — Или можно заказать ужин домой.
— Я не голодна. Но все равно спасибо. — Она прижала сумку с материалами к груди. Девушка хотела поскорее доехать до дома, чтобы начать разбираться в записях его отца.
— Арианна.
— Да?
Джо слегка постучал по пакету.
— Здесь есть видеозапись похорон твоего отца.
Несколько ослабив хватку, она посмотрела на пакет.
— Хорошо. Буду иметь в виду.
— Я не хочу, чтобы ты смотрела пленку одна, по крайней мере, в первый раз.
— Почему ты не хочешь? Что там такое? — В ее голосе послышались нотки паники. Какие кадры он так упорно не желает ей показывать?
— То, что ты помнишь о похоронах, — это одно.
А снова увидеть их от начала до конца — это совсем другое. Я считаю, что ты не должна смотреть это в одиночестве.
— Ну ладно. Мы можем посмотреть пленку сейчас?
— Да.
Через несколько минут они сидели в его гостиной.
— Не забывай, что это служебная запись, снятая для полицейского расследования, — напомнил Джо. — Полиция снимала эти кадры в надежде увидеть человека, не входившего в круг родственников, друзей и коллег твоего отца. Такой человек считался бы предполагаемым убийцей. Поэтому на большинстве кадров ты увидишь толпу людей. Съемка начинается в церкви, затем все переходят на кладбище. — Его голос был ровным и спокойным. Джо говорил сухо, полностью лишив свою речь эмоций.
Интересно, всегда ли он утешал подобным способом людей, попавших, в беду?
— Хорошо. Я готова, — ответила девушка.
Он сел на диван в метре от нее и запустил видеозапись. Арианна тут же пожалела, что рядом с ней Джо. Она не хотела смотреть эту пленку при свидетелях. Ей было бы проще не тратить силы на то, чтобы скрыть свою естественную реакцию от посторонних глаз. Джо и так чаще, чем другие, видел ее уязвимость с тех пор, как она, Нэт и Сэм, сидя под завалами в ожидании смерти, поделились друг с другом самыми сокровенными тайнами и мечтами. Она всегда считала тот случай самым страшным в своей жизни и надеялась, что ничего подобного больше не повторится.
Арианна молча смотрела запись. Кадр за кадром, как и предупреждал Джо, она видела толпу. Качество пленки оставляло желать лучшего, помехи и шум толпы ухудшали звук, но девушка зачарованно наблюдала за всем происходящим на экране. Она бы не отказалась просмотреть запись еще раз чтобы разобрать почести, воздаваемые ее отцу. Когда церемония в церкви закончилась, шеф полиции взял под руку ее мать и отвел в сторону.
Джо придвинулся к ней, когда началась церемония прощания у могилы. Арианна не смогла разобрать речь священника, но отчетливо услышала оружейный залп и вздрогнула. Затем гроб опустили в могилу, и маленькая девочка кинулась к могиле, закричала диким голосом и стала звать отца. Это была она, Арианна. Мама пыталась удержать и утешить ее, в то время как остальные беспомощно наблюдали за этой сценой.
Пленка стала еще хуже, почти ничего не было видно. И вдруг Арианна поняла, что она плачет уже не пленке, а в действительности. Она не помнила сцены у могилы, и теперь горько сожалела о том, что увидела ее. Ее сердце разрывалось от боли и жалости к той маленькой девочке, которой она была двадцать пять лет назад.
Арианна почувствовала, как рука Джо легла на ее плечо, и сбросила ее. Он протянул ей коробку с салфетками. Арианна не могла ни смотреть на него, ни говорить. Она схватила несколько салфеток и промокнула слезы. Рыдания разрывали ей грудь, ища выхода.
— Мне очень жаль, — сказал Джо, чувствуя, что должен что-то сказать.
— Это было слишком давно…
— Арианна…
— Не говори ничего, хорошо? Просто помолчи. — Она встала и потерянно огляделась. Что же теперь делать? Ей нужно ехать домой, а она не может даже вести машину. — Я должна выяснить, кто убил моего отца, — прошептала она.
— Знаю. Арианна кивнула.
— Мне пора уезжать.
— Подожди минутку. — Джо понимал, что не должен отпускать ее в таком состоянии. — Я бы хотел показать тебе мой дом.
— Но я… — У нее не нашлось предлога, чтобы отказаться. — Хорошо. Я согласна.
— Сначала я покажу тебе задний дворик.
Он вышел из дома, Арианна последовала за ним. Находясь под впечатлением увиденного, она не могла сосредоточиться ни на доме, ни на мебели, ни на его словах, лишь смутно осознавая окружающее.
Джо рассказывал ей что-то о доме, пытаясь отвлечь ее, но Арианна не обращала внимания на его слова. Она покорно ходила за ним по дому, слушала его монотонный рассказ и вдруг поняла, что уже вполне может дышать, что ледяная глыба, сковавшая ее грудь, потихоньку оттаивает, что боль уже не такая острая и ее можно терпеть.
Арианна взглянула на Джо и вдруг вспомнила сегодняшнюю встречу с его отцом, вспомнила нежность в его глазах и боль — когда отец путал его со своим покойным братом.
Она положила руку на плечо Джо. Он остановился и обернулся, в его глазах застыл вопрос.
— Ты заботишься обо всем мире, не так ли? — спросила она.
Почему-то смутившись, детектив отвел глаза в сторону.
Арианна подошла к нему. Сквозь приоткрытую дверь она увидела спальню, его спальню. Огромная кровать занимала почти всю комнату. На кровати валялись синие и бежевые подушки. Пожалуй, они были единственным примером беспорядка в доме.
— А кто заботится о тебе, Джо? — спросила Арианна.
— Я в порядке.
— Ты не более «в порядке», чем я. — Она наклонилась к Джо и, глядя прямо ему в глаза, поцеловала его. — Кто же заботится о тебе?



ГЛАВА ВОСЬМАЯ


Джо мечтал об этом днями и ночами. В своих смелых фантазиях он представлял как целует ее, как ласкает ее тело, и они вместе уносятся прочь, на райские острова, в мир нежности и страсти.
Но… Это было слишком быстро. Они едва знали друг друга. Они оба были на грани отчаяния. Или за этой гранью. Глупое поведение могло привести к глупым последствиям.
Арианна обвила руки вокруг его шеи и прижалась к нему. Он почувствовал давление ее мягкой груди и сильных бедер. Его бедро проскользнуло между ее ногами и поднималось все выше и выше до тех пор, пока она не издала стон удовольствия.
Последствия. Это слово звучало у него в ушах и отдавалось эхом.
Ну и черт с ними! Они оба хотели этого так долго, и им обоим так необходимо было выбраться из бездны отчаяния.
Обхватив девушку обеими руками, Джо слегка подтолкнул ее к спальне. Остановившись у кровати, он вопросительно взглянул на Арианну.
— Да, — прошептала она, прижимаясь к нему.
— Да.
Через несколько мгновений страсть вытеснила собой все слова, все мысли, все сомнения. Осталась только нежность ее кожи, горячее прикосновение ее рук, снимающих с него одежду и в неистовом порыве обследующих его тело, сбивающееся дыхание.
Губы Арианны обжигали его тело, ее волосы испускали электрические разряды. Ее страсть лилась на него потоком до тех пор, пока он не вошел в нее.
Ее тело выгнулось дугой. Она кричала, и ее голос вел Джо на вершину блаженства. Свет и звук окружали его.
И вдруг все замерло. Мир вокруг исчез, уступив место покою. Сердце Джо переполняла тихая радость. В его памяти не было ни одного момента, подобного тому, что они сейчас пережили.
Шаг за шагом сознание возвращалось к нему. Арианна молчала. Джо чувствовал ее отстраненность так же, как несколько минут назад ощущал ее горячее возбуждение. Он поцеловал ее, но не получил никакого ответа. Придвинувшись к девушке, Джо посмотрел на нее. Она отвела глаза в сторону.
Возможно, то, что было написано на ее лице, называлось сожалением.
Джо знал, что сейчас она захочет уйти. И понимал, что она не потерпит никаких вопросов с его стороны. Поэтому он выбрался из кровати и, собрав свою одежду, покинул комнату, не проронив ни слова. Он спокойно оделся и в ожидании Арианны устало опустился на диван в гостиной.
Когда девушка, наконец, вошла в комнату, она по-прежнему выглядела как сексуальная красавица с обложки глянцевого журнала. Джо украдкой вздохнул.
— Мне нужно идти, — сказала она.
Джо знал это и без ее слов. Арианна взяла парусиновую сумку с материалами уголовного дела ее отца.
Неожиданно для себя детектив схватил ее за руку.
— Я помогу тебе.
— Поможешь мне в чем?
— Я помогу тебе выяснить правду о гибели твоего отца. Если это, конечно, возможно.
— Зачем тебе это?
— Даже если бы ты не попала в мой дом в поисках ответа на свои вопросы, рано или поздно я бы наткнулся в сейфе на папку с делом твоего отца. И почувствовал бы, что мой долг — узнать, почему папка оказалась там. Вот зачем. Вообще-то, я понял, что мне тоже нужны ответы.
Она высвободила руку и села в кресло напротив него.
— Какие ответы тебя интересуют?
— Ну, например, какова роль моего отца в этом деле и откуда взялось оружие.
Арианна вытянулась, как струна.
— Так ты говоришь…
— Пока я ничего не говорю. Но должна же быть какая-то причина, которая заставила его запереть папку в сейфе так, чтобы никто, кроме меня, не смог до нее добраться. Очевидно, отец решил, что папка будет найдена только после его смерти. Естественно, он не ожидал, что болезнь лишит его разума. Что бы там ни было, в этом деле точно нет ничего хорошего.
— Согласна. Но разве мы сможем работать вместе? Особенно после того, что было между нами.
Ее прямота напомнила Джо о том, что Арианна имеет репутацию бесчувственной женщины. Наверное, секс между ними больше повлиял на него, чем на нее.
— Сегодня вечером я вспомнил одну вещь, — начал Джо, потирая руками лицо. — Мне было четырнадцать, когда погиб твой отец. Я помню это, потому что это был мой первый учебный год в средней школе. Как раз в это время папа был на грани нервного срыва. Так продолжалось несколько месяцев. Мы с мамой ходили на цыпочках вокруг него. Я думаю, он занимался расследованием гибели твоего отца.
— Джо… — Арианна остановилась, на минуту прикрыв глаза. — Как мы будем работать вместе? Возможно, один из нас найдет что-нибудь страшное касательно наших отцов. И тогда в дело вступят вопросы этики. Каждый из нас хочет сохранить в памяти своего отца как честного и добропорядочного человека. С конфликтами подобного рода будет трудно бороться.
— Ты хочешь сказать, что мы должны проводить расследование по отдельности? Прошло двадцать пять лет, мы имеем минимум информации по этому делу. Как ты думаешь, мы сможем сдвинуться с мертвой точки в таких условиях? Арианна, неужели ты не понимаешь, что, только совместно используя наши ресурсы, мы сможем добиться каких-то успехов? — Джо наклонился к девушке. — Возможно, я узнаю, что мой отец не до конца выполнил свой долг как полицейский. И ты, может быть, узнаешь о своем отце то, чего не хотела бы знать. Но наша цель — выяснить правду, не так ли? И не важно, какой она окажется и насколько болезненна будет для нас.
Арианна долго думала над ответом.
— Ну, ладно. — Она деловито потерла руки. — Хорошо. Мы станем партнерами. Полицейский и частный детектив. Странная парочка, как сказал Скотт.
— «Странная парочка». Я бы не назвал наше сотрудничество таким словом. Сюда подходит более яркое определение. — Джо улыбнулся, но Арианна просто проигнорировала его замечание.
— Когда ты хочешь начать? — спросила она.
— Все зависит от тебя. Завтра. Или сегодня. Если хочешь, мы могли бы поработать ночь.
— Я не могу, — мгновенно отреагировала девушка. — Завтра рано утром у меня встреча, а потом куча работы. Давай я приеду к тебе после работы?
— Отлично. У меня тоже полно дел.
Арианна встала. Джо сделал то же самое.
— Ты уже закончил разбирать вещи в доме своих родителей?
— Еще нет, но скоро закончу. — Детектив показал на пакет с материалами дела, который она сжимала в руке. — Думаю, тебе лучше оставить это здесь.
— Почему? — Она еще крепче вцепилась в пакет.
— Потому что ты просидишь всю ночь, пытаясь разобраться в записях отца; а тебе нужно поспать.
— Но если я оставлю материалы здесь, ты сделаешь то же самое.
— Не сделаю. Арианна, оставь материалы, с ними ничего не случится.
— Я бы хотела снять копии с каждой страницы, просто так, на всякий случай.
— Я завтра сниму. — Он осторожно вытащил сумку у нее из рук. — Отдохни. А завтра я приготовлю тебе обед.
Джо хотелось спросить, в состоянии ли она вести машину. Он испытывал желание сам довезти ее до дома. А еще лучше, если бы она осталась у него и спала рядом с ним. Просто спала, и ничего больше. Но он знал заранее, каков был бы ее ответ.
Положение становилось все более щекотливым. Они только что занимались любовью. Разве они не должны подарить друг другу поцелуй на прощание? По выражению ее лица Джо стало понятно, что она не собирается с ним целоваться. Ну и ладно, черт с ним. Он обнял ее и прижал к себе. Арианна напряженно замерла в его объятиях.
— Я сожалею о твоем отце, — вдруг сказала она, уткнувшись носом в его плечо. — Даже представить себе не могу, насколько все это тяжело для тебя.
— Спасибо.
Через минуту ее уже не было. Джо вдруг понял, что не может даже позвонить ей, чтобы удостовериться, что она добралась до дома. У него не было номера ее телефона.
Он переспал с ней, а у него даже не было номера ее телефона.
Ну и какой же смысл в таких отношениях?

Арианна долго стояла под душем с закрытыми глазами, и вода, как заунывный дождь, барабанила по ее спине.
Идиотка! Сегодня она нарушила свои твердые принципы, которых придерживалась столько лет — никогда не вступать в близкие отношения с тем, с кем работаешь, и всегда контролировать развитие событий.
Она вступила в связь с мужчиной, с которым сотрудничала раньше и, скорее всего, будет сотрудничать. Но хуже всего было то, что она собиралась работать с ним сейчас, причем над самым важным расследованием в своей жизни.
К тому же она перестала контролировать себя, свои действия и свою реакцию. В какой-то момент Джо взял верх над ней, и она позволила ему сделать это.
Арианна была уверена, что ничего хорошего из этого не выйдет.
Выключив воду, она сняла полотенце, переброшенное через стеклянную дверь ванной. Зарывшись лицом в мягкую ткань, Арианна вновь задумалась о том, что произошло между ними. Все-таки она сумасшедшая, раз вступила с ним в связь. Сумасшедшая и глупая. Сейчас совсем не время для начала романтических отношений.
Арианна вытерла волосы, потом надела футболку и легкие брюки от пижамы. Не зная, чем заняться, она ходила по квартире. Было слишком поздно отвечать маме на оставленное ею сообщение на автоответчике. Слава богу, сейчас она могла не общаться с мамой. Это было бы слишком.
Но она могла позвонить Джо.
Девушка схватила телефон и набрала его номер. Он ответил не сразу.
— Надеюсь, я не разбудила тебя, — сказала Арианна.
— Нет. Я рад, что ты позвонила. Не можешь заснуть?
— Я и не пыталась. Мне нужно тебе кое-что сказать.
— Я внимательно слушаю.
По телефону она не могла определить его настроение. На секунду задержав дыхание, Арианна решилась:
— Если мы решили работать вместе, то надо забыть о том, что сегодня произошло между нами.
— Правда?
— Да.
— Почему?
— Неужели это не очевидно?
— Это очевидно только для тебя, Арианна. Для меня — нет. Мы потянулись друг к другу, поцеловались, а потом занялись любовью. Нам было хорошо. Просто замечательно. Ну, разве это не так?
— Все это так, но…
— Никаких «но». Мы были нужны друг другу. Похоже, произнеся эти слова, он ничуть не смутился.
— Что ж, хорошо. — По крайней мере, она сделала попытку контролировать их отношения. — Давай договоримся, что не будем обсуждать это.
Последовала долгая пауза. Наконец Джо ответил:
— Ты можешь попробовать игнорировать это. Поступай, как хочешь. Но я не буду делать этого.
— Что ты имеешь в виду?
— Я не собираюсь ни игнорировать, ни забывать этого. Наши отношения кое-что значат для меня. Неужели они ничего не значат для тебя?
Он прекрасно знал, как поставить ее в тупик. Ну и черт с ним.
— Значат. — Ради этих отношений я даже нарушила свои правила, подумала Арианна. — Но, Джо, я прошу тебя не напоминать мне об этом постоянно.
— Я не могу дать тебе такого обещания. — Судя по голосу, Джо улыбался. — Я никогда не испытывал более приятных ощущений и не могу просто взять и оставить это без внимания. Но, если тебе будет лучше от этого, я предоставлю следующий шаг тебе. — Теперь в голосе Джо звучали самодовольные нотки, как будто бы он знал, что Арианна не сможет устоять против него. — И кстати, если тебе интересно, то, что произошло между нами сегодня, — это только бег на короткую дистанцию.
Несколько секунд Арианна слушала гудки. Положив трубку, она поняла, что улыбается.
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На следующее утро Арианна пыталась отбросить все посторонние мысли и сосредоточиться на работе. У нее была запланирована встреча с новым клиентом. Этот, судя по фотографии, спокойный пятидесятилетний мужчина нуждался в личной охране при посещении благотворительного бала. Он превратился в объект нападок со стороны общества защиты животных. Эта организация слишком активно осуждала использование принадлежащей ему фармацевтической компанией лабораторных животных для апробирования медикаментов.
Вне зависимости от собственного мнения по этому вопросу Арианна полагала, что никто не должен становиться жертвой насилия из-за различий в системе ценностей. Если она возьмется за эту работу, то благодаря ее присутствию на благотворительном балу ее клиент не будет выглядеть озабоченным собственной безопасностью, он будет в безопасности.
Дверь кабинета приоткрылась, и к Арианне заглянул Сэм.
— Ты сегодня опоздала. Что у тебя случилось? — поинтересовался он.
— Ничего особенного, просто вчера был трудный день. — Собрав лежащие на столе бумаги, она встала.
Сэм внимательно, как и подобает опытному детективу, наблюдал за ней, его глаза были полны заботы.
— Это как-то связано с Джо Висентом? — мягко спросил он.
Арианна устало прислонилась к столу. Ей не хотелось вдаваться в подробности.
— Он готов помочь мне найти убийцу моего отца, — вкратце объяснила она. — Я просто обязана попытаться…
Сэм понимающе кивнул.
— Дай мне знать, если я могу что-нибудь сделать для тебя.
В дверном проеме появилась Джулия, ее секретарь.
— Арианна, Джо Висент на третьей линии. И еще, к вам пришла ваша мама. Она ждет в комнате для посетителей.
Мама? Здесь? За все время существования фирмы она заходила в офис своей дочери раза три.
— Спасибо, Джулия.
— Мне уйти? — вежливо спросил Сэм.
— Нет, Сэм. Подожди секундочку. — Она нажала кнопку третьей линии. — Доброе утро, детектив.
— Привет. Как тебе спалось?
— Спасибо, хорошо. Чем могу быть полезна?
— А-а, опять деловой тон. Ну ладно, как хочешь. Я тут просматривал материалы и подумал, что, может, ты начнешь поиск очевидца. У тебя сейчас больше способов сделать это, поскольку я не имею доступа к своему рабочему компьютеру.
— Прекрасная идея. Кого ищем?
— Ее зовут Мэри Бет Максвелл. Тогда ей было двадцать пять лет. — Джо сообщил ей адрес и дату рождения женщины.
— Спасибо. Есть что-нибудь еще, что мне было бы полезно знать?
— На данный момент нет. Увидимся вечером.
— Около шести, хорошо?
— Отлично. Пока.
Повесив трубку, Арианна сняла копию с записанной информации и отдала ее Сэму.
— Ты не мог бы проявить все свое волшебство и посмотреть что-нибудь по поводу этой женщины? Сейчас ей должно быть пятьдесят лет. Возможно, она вышла замуж. И еще, может быть, ее уже нет в живых. — Арианна вздохнула. Это было бы еще одним путем, ведущим в никуда.
— Запросто, — отозвался Сэм. — А что здесь делает Палома?
— Думаю, она забрела сюда из чистого любопытства.
— Она бы назвала это материнской заботой, — улыбнулся Сэм. — Я зайду в приемную, чтобы поздороваться с ней.
— Сэм, прерви меня каким-нибудь важным делом, требующим моего немедленного внимания, хорошо?
Сэм снова улыбнулся. «
— Вообще-то она хорошая мать.
— Это правда. Просто я сегодня не в настроении общаться с нею.
— Твоим детективом оказалось манипулировать сложнее, чем ты предполагала?
Арианна посмотрела на коллегу пронизывающим взглядом.
— Что ты хочешь этим сказать?
— Мне всегда было интересно, как ты будешь реагировать, когда встретишь свою половину. Теперь я вижу как. Ты защищаешься и пытаешь игнорировать это.
— Ничего подобного. — Она криво усмехнулась и направилась в приемную.
— Мама! Какой приятный сюрприз! — Опустив бумаги на стол, Арианна обняла мать. — Что привело тебя сюда?
— Вчера ты не ответила на мой звонок.
— Но я вернулась домой слишком поздно.
— А сегодня утром? Полагаю, ты встала и уехала на работу слишком рано. — Палома села на диван. Суставы ее сжатых пальцев побелели.
— Так оно и было. — Сев рядом с ней, Арианна заметила напряжение и на ее лице.
— Ну, так ты встретилась с ним?
— Да.
— Что он сказал тебе?
— Ничего.
Палома сидела, опустив глаза.
— Я же говорила тебе, — сказала она.
— Мистер Висент не сообщил мне никакой информации не потому, что ему нечего было сообщить. У него болезнь Альцгеймера, мама. Он живет в специализированной лечебнице. Память изменяет ему, а минуты просветления настолько редки, что от него практически невозможно ничего добиться.
Арианна не могла с уверенностью сказать, что в эту минуту выражало лицо ее матери. Облегчение? Или ей показалось?
— Я надеюсь, теперь ты оставишь свою затею?
Слегка наклонившись вперед, девушка пылко сжала руки своей матери.
— Я не могу. По крайней мере, сейчас. У меня накопилась куча фактов, которые нужно проверить, и целый клубок нитей, ждущих своей развязки. Я не собираюсь потратить всю жизнь на поиск убийцы, если это то, что ты имела в виду. Но на данный момент мне нужно заняться этим.
Палома внимательно посмотрела в глаза дочери.
— Ну, хорошо, дочка. Я не буду стоять у тебя на пути.
— Спасибо. Знаешь, было так странно смотреть на мистера Висента. Стоя там, рядом с ним, я вдруг вспомнила, как он приходил к нам домой после папиной смерти. Ты кричала на него. А он был так добр к нам обеим.
— Ему следовало бы делать свое дело лучше и быстрее, — холодно отреагировала Палома.
— В конце концов, он не сделал его вообще. Ведь убийца так и не найден…
— Здравствуйте. Вы великолепны. — В комнату вошел Сэм.
Палому как будто подменили, когда Сэм наклонился, чтобы поцеловать ей руку. Брезгливая холодность на ее лице сменилась сияющей улыбкой, она радостно приветствовала Сэма. Арианна в который раз подивилась способности матери контролировать свои эмоции.
— Как прошел ваш медовый месяц? — спросила Палома.
— Отлично. Все было так, как и должно быть. — Сэм посмотрел на Арианну. — А тебе не пора на встречу?
Девушка взглянула на часы.
— Да, правда. Я совсем забыла. Извини, мама, я уже опаздываю.
Арианна проводила свою мать до машины. Подчиняясь какому-то седьмому чувству, девушка спросила:
— Ты что-то недоговариваешь мне?
— Есть масса вещей, которые я не сказала тебе, дочка. — Теперь на лице Паломы была безмятежная улыбка.
— Об отце. О его гибели. Ты боишься того, что может всплыть при тщательном расследовании этого дела?
— Я боюсь за тебя. Не допускай, чтобы это стало твоей навязчивой идеей.
Это, конечно, не ответ, подумала Арианна, и рано или поздно я выясню правду.
Арианна крутилась целый день как белка. Она оформила заявку на охрану владельца фармацевтической компании, встретилась с еще несколькими клиентами. Для Сэма день оказался не таким удачным — ему не удалось найти какой-либо информации, касающейся Мэри Бет Максвелл.
Прямо из офиса Арианна отправилась к Джо. Сев в машину, она достала телефон и набрала его номер, чтобы предупредить о своем приезде.
— Ты не могла бы купить батон хлеба и галлон молока по дороге? — спросил Джо.
— Конечно, — несколько смутившись, ответила Арианна.
Джо рассмеялся.
— Легко тебя обмануть. Я чувствую себя как домохозяйка, ждущая мужа с работы.
— Так на тебя действует отпуск? — улыбнулась она.
Отпуск подействовал на меня в первый день, а сейчас мне уже лучше. Ну ладно, скоро увидимся. Смотри, не перебей аппетит. Я горбатился на кухне целый день.
Арианну слегка удивляла его настойчивая активность.
— Ты обещал, что следующий шаг будет за мной, — напомнила она.
— Целая дорога шагов, а за ней — еще одна дорога.

На самом деле Джо не провел весь день на кухне, пытаясь приготовить то, что съедается за пять минут. Вместо этого он решил поджарить гамбургеры, а салат и десерт купил в местном кафе. Наверное, Арианна ужаснется, увидев содержание жира и количество калорий в этом изысканном обеде, но его кулинарный опыт не позволял рассчитывать на собственноручное приготовление шедевров.
Зазвонил телефон. Джо подумал, что Арианна собирается отменить встречу, но ошибся. Это лейтенант Морган, которому Джо пытался дозвониться днем, наконец нашел время для разговора.
— Лейтенант, вы хотели, чтобы я позванивал время от времени, — незатейливо объяснил Джо причину своего звонка.
— Как у вас дела? — спросил Морган.
— Хорошо. Спасибо.
— Вы, наверное, не сидите без дела?
— Ни минуты.
— До меня дошли слухи, что вы встречаетесь с Арианной Альварадо?
Да-а. — Джо был рад, что Морган сам затронул эту тему, но никак не мог найти нужных слов, чтобы спросить то, что он хотел.
— Она, кажется, частный детектив?
— Да, это так. Мы встретились на балу в честь Хэллоуина. Вы знали, что ее отец служил в полиции Лос-Анджелеса и был убит при исполнении служебных обязанностей? — Джо увидел, как машина Арианны подъезжает к его дому.
— Я не знал этого. По-моему, она вам не подходит.
— Я тоже так думал, но оказалось наоборот. А вы не знаете, что там за история с ее отцом? Она утверждает, что тайна его гибели осталась нераскрытой и что вел это дело мой отец.
Джо открыл входную дверь, видя, как девушка подходит к дому. Широко улыбаясь, Арианна вошла в гостиную. Джо отвлекся от разговора, разглядывая точеную фигурку девушки, и не заметил странной тишины на другом конце провода.
— Я помню, когда произошло убийство, — наконец заговорил Морган. — Но тогда я еще не был детективом.
— Можно мне ненадолго зайти в офис и взглянуть на материалы этого дела?
Долгая пауза.
— Джо, я отправил вас в отпуск на четыре недели. Вы меня поняли?
— Но это исключительный случай.
— А я думаю, что это еще одна ваша навязчивая идея.
— Вы хотите сказать, что я не могу посмотреть это дело?
Арианна бросила на него удивленный взгляд.
— Я хочу сказать, что вам необходимо отдохнуть.
Отпуск дается не для того, чтобы проводить его на работе. И оставьте эту затею.
— Я бы, может быть, и оставил, но сомневаюсь, что Арианна оставит ее. Вы же знаете ее характер.
— Благодарю за предупреждение. И за звонок. Я рад, что вы с пользой проводите отпуск, хотя, я должен сказать, что не представляю вас рядом с мисс Альварадо. Всего хорошего.
Джо выключил телефон и, погрузившись в размышления, стал перебрасывать его из одной руки в другую.
— Интересно, — наконец сказал он.
— Что?
Он отложил телефон в сторону и сел рядом с Арианной на диван.
— Мой начальник настойчиво уговаривал меня не заниматься делом твоего отца.
— Он запрещал тебе?
— Скорее предупреждал.
— Как ты думаешь, что это значит?
— Что дело гораздо сложнее, чем мы предполагали.
Темные глаза девушки стали еще темнее.
— Мы не сможем достать официальные материалы и посмотреть, есть ли разница между полицейским архивом и нашими данными?
— Без разрешения — не сможем. А уж сейчас я точно не смогу получить разрешение. Вероятно, Морган наложит запрет на эту папку. Но, по крайней мере, у нас есть копии материалов и то, чего нет в официальном архиве, — записи моего отца.
Арианна поднялась с дивана, готовая ринуться в бой.
— Давай начнем.
Джо тоже встал. Ему стоило больших усилий не прикоснуться к девушке.
— Сначала пообедаем.
— Но…
Он отрицательно покачал головой.
— Сначала обед. Потом немного поболтаем и отдохнем. А уже потом начнем работать.
— Я не голодна.
— Тогда просто составь мне компанию. Я знаю, что ты нервничаешь, но тебе же нужно топливо.
— У тебя замашки босса.
Джо повел ее на задний двор, где жарилось барбекю.
— Я всего лишь хочу, чтобы ты не попала в ту же самую ловушку, что и я.
— О чем ты?
— За весь последний год я не потратил на себя ни минуты. Я не только вымотался, но и потерял из-за этого невесту.
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Наконец-то, подумала Арианна. Наконец-то она сможет хоть что-то узнать о его бывшей невесте.
— Как ее звали? — осторожно начала она.
— Джейн. — Он поднял крышку барбекю и подсыпал горячих углей. — Надеюсь, ты любишь гамбургеры.
Арианна улыбнулась: Джо дразнил ее.
— Люблю.
— А салат из помидоров?
— Сделанный тобой?
— Сделанный кем-то. — Он усмехнулся. — И малиновые ватрушки. Сделанные кем-то.
— Так значит, ты целый день, не разгибаясь, трудился на кухне?
Когда же кончится этот обмен шутками и мы перейдем к обсуждению твоей невесты? — думала Арианна.
— Мне потребовалось несколько часов, чтобы решить, что купить. Думаю, такие длительные размышления заслуживают уважения.
— Несомненно.
Девушка отошла от барбекю и присела на деревянную скамейку у маленького пруда. Вскоре Джо присоединился к ней.
— Какое прекрасное место. Ты сам вырыл пруд? — спросила она.
— Нет. Когда я переехал в этот дом, пруд уже был. Мне оставалось только привести его в порядок. — Детектив замолчал.
Арианна терпеливо ждала.
— Мы встретились на матче «Лейкерсов», — вздохнув, начал Джо. — Это было два года назад.
— Она — фанатка баскетбола?
— Нет. Она работала с командой.
— Наверное, в группе поддержки? — Арианна никогда прежде не испытывала ревности, но в эту минуту она ощутила, как это отвратительное чувство расцветает в ней.
— Джейн — специалист по связям с общественностью.
— И, конечно, ты влюбился в нее.
Прошло несколько секунд, прежде чем Джо утвердительно кивнул.
— Мы устроили помолвку примерно за месяц до того, как у моей мамы обнаружили рак.
Арианна молчала. Сказать тут было нечего.
— Через несколько месяцев Джейн надоело мириться с тем, что я ставил на первое место своих родителей. Вдобавок начался игровой сезон, и у нее всегда было много дел. Почти все время она проводила в поездках с командой. Когда Джейн вернулась, она думала, что я забуду о родителях на то короткое время, пока она в городе. Но я не мог… Вскоре она возвратила мне кольцо. Это произошло шесть месяцев назад.
— А твоя мама умерла спустя месяц.
Джо утвердительно кивнул.
— И после того, как твой отец остался один, ты стал ухаживать за ним.
— Я нисколько не сожалею об этом.
— Однако из-за этого ты потерял невесту.
— Наверное, она мне не подходила.
— Я думаю, она была слишком большой эгоисткой.
Джо встал и перевернул гамбургеры.
— Она заслуживала большего, чем я мог дать ей.
Арианна решила вежливо промолчать. Она была рада, что он отделался от этой Джейн, которая, очевидно, любила его недостаточно сильно, чтобы взять на себя часть его ноши.
— А ты? — спросил детектив. — У тебя были женихи?
У меня никогда и мысли не возникало выйти замуж. — Арианна говорила правду — она ни разу по-настоящему не влюблялась и всегда была поглощена работой. — Я работаю и занимаюсь тем, что поддерживает меня в форме, на свидания времени не остается.
— Ты много путешествуешь?
— Нет, немного. Мне же нужно поддерживать офис в рабочем состоянии.
— У тебя есть дом?
— Нет. Я думала об этом, но меня вполне устраивает квартира, в которой я живу. Она недалеко от моего офиса, а ее площади мне вполне хватает. — Несмотря на свои слова, последнее время Арианна мечтала о собственном доме. О лужайке, на которой могла бы устроить цветник. О саде, ради которого бы наняла садовника. Девушка улыбнулась своим мыслям.
За обедом они вспоминали свое детство и годы, проведенные в школе. Первую работу и первую любовь. Арианна, пожалуй, впервые с того момента, когда она решила выяснить правду о гибели отца, по-настоящему расслабилась.
На город опустилась ночь. Прохладный воздух окутал землю. Они убрали посуду в дом и сели за большой стол в столовой, где Джо предусмотрительно разложил материалы дела.
— Вот твой экземпляр, — сказал он, передавая ей гору бумаг. — Я сделал копии и для себя — не хочу пачкать оригинал. И еще я составил список фактов, которые описаны в деле. Сегодня я потратил кучу времени на то, чтобы просмотреть записи моего отца по другим делам. Я сравнивал сокращения, которые он использовал в деле твоего отца и в других делах.
— Тебе удалось что-нибудь расшифровать? — с надеждой спросила Арианна.
— Нет.
Она удивленно подняла глаза.
— Совсем нет?
— Он постоянно пользовался сокращениями, но те цифры и буквы, которые встречаются в деле твоего отца, не имеют ничего общего с его обычными записями. Это какая-то особая шифровка.
— Еще один тупик, — обескураженно заключила девушка.
Но дело было не только в потерянной ниточке, возникал более серьезный вопрос — что же он скрывал?
— Ты готова к тому, что, возможно, не найдешь ответов на свои вопросы? — спросил Джо.
Арианна погрузилась в размышления.
— Если я скажу «нет», то ты, наверное, подумаешь, что я не верю в профессионализм твоего отца. Если я скажу «да», то ты, скорее всего, решишь, что я вот-вот брошу расследование. На твой вопрос нет ответа. Сейчас я просто хочу все еще раз проверить. А потом посмотрим на результаты. Если все дороги заведут нас в тупик, так тому и быть.
— Справедливо, — согласился Джо. — Итак, мы можем с уверенностью сказать, что была только одна свидетельница преступления, Мэри Бет Максвелл. Тогда она работала в винном магазине и оказалась на дежурстве в момент убийства твоего отца при ограблении. Грабители выстрелили в нее три раза. После чего она была доставлена в больницу, где пролежала несколько недель.
В соответствии с ее заявлением, — подхватила Арианна, перелистывая документы, — она практически не помнила произошедшего с ней. Женщина пришла в себя в больнице только через два дня после операции, благодаря которой она осталась жива. Касса была пуста. Хозяин магазина предполагал, что грабители унесли несколько сотен долларов. Это не та сумма, из-за которой стреляют в людей. Кроме того, у женщины не было оружия, а мой отец, очевидно, успел только достать свой пистолет, но грабители открыли огонь прежде, чем он выстрелил. И в заключение преступники разрядили свой пистолет в Мэри, так, чтобы не осталось свидетелей.
— Верно. Здесь все довольно ясно. В женщину стреляли из пистолета 22-го калибра, а в твоего отца из оружия 38-го калибра.
— Я уверена, что этого оружия уже давно не существует.
— Думаю, что так. Но взгляни на седьмую страницу. Здесь написано, что пистолет твоего отца — 38-й калибр, в то время их выдавали полицейским в качестве табельного оружия, — не был найден на месте преступления.
— Ты считаешь, что оружие в сейфе твоего отца и табельный пистолет моего — это одно и то же?
— Возможно. Но я не могу доказать этого. В те времена баллистическая экспертиза на выдаваемое табельное оружие не проводилась.
Их кропотливый труд продолжался несколько часов. Они записывали комбинации букв; находили места, где они повторялись; смотрели, насколько они подходят к другому контексту. Арианна почти не спала прошлой ночью. И вот теперь, хотя было всего десять часов, она чувствовала полное изнеможение. И присутствие Джо, такого надежного, спокойного и… искушающего. Каждый раз, когда она выходила из себя, не выдерживая бумажной рутины, он успокаивал и отвлекал ее. И прикасался к ней. И разминал ей затекшие плечи.
Она могла бы легко остановить его, но даже не пыталась сделать этого. Целая дорога шагов, а за ней еще одна дорога, как сказал Джо. Сейчас шаги были за ним. Нежные, искусные, уверенные.
Арианна вздохнула.
— Что случилось? — спросил он.
— Ничего.
Он бросил на нее внимательный взгляд.
— Ты устала.
Отчасти это была правда.
— Да, мне пора ехать домой.
— Останься.
— Я не могу.
— Можешь. У меня есть гостевая комната. Ты слишком устала, чтобы садиться за руль.
Конечно, он был прав. Тогда почему она сопротивлялась? Может быть, потому, что она никогда никому не позволяла приказывать ей с тех пор, как ушла из армии? Или она не доверяет себе?
— У меня в машине есть смена одежды, — как бы между прочим сказала она.
— Принеси свои вещи, а я приготовлю комнату.
По-видимому, решение было принято.
Достав из багажника одежду, Арианна поднялась в гостевую комнату. Она вдруг поймала себя на том, что нервничает, как подросток на первом свидании.
— Может быть, тебе нужно еще что-нибудь? — спросил ее Джо.
— Мне не в чем спать. Я бы не отказалась от футболки или пижамы.
Детектив вышел из комнаты. Чтобы успокоиться, девушка сделала резкий выдох. Она еще никогда так не нервничала рядом с мужчиной.
Джо вернулся с легкой голубой рубашкой в руках.
— Мне хотелось представить тебя в этом, — улыбнулся он, бросив ей рубашку. — Спокойной ночи.
— Спокойной ночи, — ответила Арианна. Она подождала, пока дверь его спальни захлопнется, а затем спустилась в ванную. Быстро приняв душ, Арианна переоделась в рубашку и вернулась к себе.
Рубашка окутывала ее, как его ласковые руки. Ткань простыни была нежной и прохладной. В доме было тихо. Слишком тихо. Наверное, у нее открылось второе дыхание, потому что теперь она совсем не хотела спать.
С четверть часа Арианна ворочалась в кровати, не в силах заставить себя заснуть, потом, решив, что лежать бесполезно, встала и спустилась на кухню за стаканом воды. Со стаканом в руке она медленно подошла к открытому окну.
Лунный свет заливал задний двор и отражался от пруда. Арианна стояла у окна, наблюдала за луной и напряженно ждала. Ждала так, как будто что-то должно было произойти.
Но ничего не происходило. Если она действительно хотела, чтобы что-то произошло, нужно было повлиять на ход событий, а не сидеть сложа руки.
Поставив стакан на стол, Арианна направилась к спальне Джо. Дверь была открыта. Девушка остановилась и прислушалась, но было тихо. Стараясь двигаться бесшумно, она вошла в комнату. Джо лежал на спине. Чем ближе она подходила к нему, тем сильнее замедлялся ее шаг.
Вдруг Джо одним движением соблазнительно приподнял одеяло.
Арианна с легкостью скользнула в его постель и в его руки, которые тут же заключили ее в объятия и одновременно подоткнули одеяло. Прижавшись к нему, она прошептала:
— Джо…
— Спи, — сказал он. — Просто спи.
Девушка подумала, что следует предупредить его.
— Меня мучают ночные кошмары.
— А меня — бессонница.
— По крайней мере, теперь я точно знаю, что не разбужу тебя.
Он мягко засмеялся. Арианна чувствовала его теплое дыхание. Она хотела не спать, она хотела его. Девушка поудобнее устроилась возле Джо. Однако это не сработало.
— Я рада, что мы вместе. — Арианна пыталась хоть как-то расшевелить его.
— Я тоже. Все. Спи.
Волна разочарования накатила на нее. Все-таки Джо обладал большой силой воли. Но события вчерашней ночи инициировала она, и теперь нужно было подождать его шага. Спустя несколько минут девушка поняла, что все темы для разговора исчерпаны. Она прижалась к нему и закрыла глаза.
— Странно, что ты поверила в это, — рассмеялся Джо, приподнимаясь на локте. — Неужели ты действительно думаешь, что я бы упустил возможность заняться с тобой любовью? — Он склонился к ней в нежном поцелуе.
Его теплые упругие губы разжигали в ней аппетит. Руки Джо спускались по ее телу, оставляя горящий след. И вот уже пуговицы рубашки расстегнуты. Еще мгновение, и легкая ткань упала с ее плеч. Его губы изучали шею, ключицы, грудь. Ее сосок ныл до тех пор, пока не оказался во влажном тепле его рта.
Арианна тихо стонала. Джо искал, находил, сводил с ума.
О, он знал, что делает. И она тоже.
Она радовалась возможности попробовать его, прикоснуться к нему, принести ему удовлетворение. Ей льстило то, что она стала причиной прерывистых вздохов, исходящих из глубины его груди, шепота, приободряющего ее. Она медлила, наслаждаясь своими прикосновениями, наслаждаясь его реакцией. Арианна обследовала дерзкие контуры его тела, впитывая в себя его тепло и силу. Когда Джо наконец произнес ее имя охрипшим голосом, в котором смешались удовольствие и боль, она почувствовала свой триумф. Сейчас он настолько же не контролировал себя, насколько и она прошлой ночью. Арианна понимала, что делает с ним, и это усиливало ее возбуждение и прибавляло ей смелости.
Она чувствовала, как его пальцы тонут в ее волосах; он пожирал ее своими поцелуями. Руки Джо крепко держали девушку за талию, он прокладывал путь в ее глубины, все дальше, все быстрее, все увереннее. Удовольствие казалось невероятным, но оно еще не достигло максимума.
И вдруг наступил взрыв, который длился и длился. Их тела слились в единое целое, влажный воздух вокруг пропитался запахом секса. Постепенно движение замедлилось, и наконец все замерло. Арианна ловила ртом воздух. Сознание, а вместе с ним и мысли, начинали возвращаться к ней.
— Это был бег на дистанцию в одну милю, — прошептал Джо в ее ухо.



ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ


На следующий день Джо подъехал к дому Мэри Бет Максвелл. Объехав здание и не найдя свободного места, он припарковал машину у одного из соседних домов. Девятнадцать лет назад женщина сменила фамилию, выйдя замуж за Леона Хорвата. Они имели двоих сыновей-подростков и жили на тихой улице в районе Фаллертон, собравшем представителей среднего класса.
Чуть меньше часа назад Арианна передала Джо информацию об этой женщине — Сэм все-таки нашел ее. Джо вызвался взять Мэри Бет под наблюдение, но обещал не приближаться к ней до тех пор, пока не приедет Арианна. Они решили не договариваться с женщиной о встрече, поскольку элемент неожиданности обычно давал преимущество. Но если им не удастся застать ее дома одну, придется назначить встречу на другое время.
Джо внимательно изучал все то, что окружало дом Мэри Бет. Ничего особенного не происходило. В полдень к дому Мэри Бет подъехал красный «форд». Из него вышла миловидная блондинка. Она забрала несколько сумок с покупками с заднего сиденья и вошла в дом. Через некоторое время женщина вновь подошла к машине, чтобы забрать остальные покупки, затем вернулась в дом.
Детектив продолжал ждать. Спустя час к дому подошли двое подростков, небрежно тащивших за спиной школьные рюкзаки. Еще через полчаса они вышли из дома и куда-то направились неспешной походкой.
Джо наблюдал за домом целый день. Но увидев, что мистер Хорват вернулся домой к шести часам, он прекратил наблюдение и поехал к себе. Подъезжая к дому, детектив заметил стоявшую у входа машину Арианны.
Джо хотелось поцеловать ее вместо стандартного приветствия, но он не был уверен, что девушка примет его поцелуй. Сегодня утром она приложила массу усилий, чтобы избежать поцелуя на прощание. Наверное, она считала, что спальня — это единственное место, в котором стоит поддерживать эмоциональную и телесную связь, четко разграничивая личные и рабочие отношения.
Он скучал по ней целый день, без нее день казался слишком долгим. Джо с ужасом признался себе в этом. Ночью Арианну страшно мучили кошмары, и он успокаивал девушку до тех пор, пока она не заснула в его объятиях. Он был рад, что оказался рядом с ней в трудную минуту.
К своему удивлению, Джо вскоре тоже заснул.
Такой крепкий сон ни разу не посещал его за последние несколько месяцев. И вечный огонь в желудке, к которому он уже начал привыкать, постепенно затух с тех пор, как начался его отпуск.
С тех пор, как он встретил ее.
Джо открыл входную дверь и остановился от неожиданности, почувствовав божественный аромат.
Идя на запах, он наткнулся на Арианну, колдующую над кухонной плитой.
— О, ты что-то готовишь. Пахнет вкусно. — Джо приблизился к девушке, намереваясь подарить ей первый за день поцелуй.
В этот момент Арианна подняла ложку, полную какого-то ароматного блюда из риса.
— Попробуй.
О поцелуе придется забыть, понял Джо.
— Скажи, тебе удалось что-нибудь выяснить? — В голосе Арианны звучало нетерпение.
— Пока ничего особенного. Завтра утром мы можем поехать туда и поговорить с Мэри Бет, если, конечно, застанем ее дома. Ты можешь распределить свои дела так, чтобы утро было свободным?
— Я уже сделала это.
— Отлично. — Джо внимательно посмотрел на девушку. — Арианна, не жди чуда от этой встречи. Если она не смогла ничего вспомнить тогда, то, вероятно, она не скажет нам ничего нового и сейчас.
— Знаю, — вздохнула Арианна.
Они снова ужинали на заднем дворе, у маленького пруда. Это был лучший ужин на его памяти, по крайней мере, из круговорота бутербродов в уличных кафе, которые он постоянно посещал уже несколько месяцев. После прохладного лимонного десерта они вновь вернулись к работе над материалами дела.
— Тебе не кажется странным то, что была только одна свидетельница преступления? — спросила девушка, дочитав до конца полицейские отчеты. — Ведь винный магазин находился в оживленной части города. Все произошло в полдень. Не может быть, чтобы магазин был пуст.
— Я тоже думал об этом. И напарник твоего отца зашел в соседний магазин, чтобы купить сэндвичей на обед, а когда услышал выстрелы и выскочил на улицу, то преступники уже скрылись из виду.
— Ни один человек не видел стрелявших, — Арианна задумчиво барабанила ручкой по столу. — В это трудно поверить.
— В полицейских отчетах описывались только сухие факты, поэтому там не могло быть размышлений отца Джо. Но, должно быть, его мнение по этому поводу было аналогичным. Интересно, к каким выводам он пришел? Как звали напарника? — спросила Арианна.
— Фред Замора.
— «ФЗ». Я видела эти буквы в записях твоего отца. Нужно найти этого парня, — решительно сказала она. — Я попрошу Сэма. Задача осложняется тем, что мы не знаем ни даты рождения, ни какой-либо другой информации о нем. Но я уверена, что Сэм справится. — Девушка потянулась и зевнула. — Ну что ж, думаю, сегодня я сделала все, что могла. А ты?
Джо был не прочь поработать еще часок, но решил, что это не принесет большой пользы расследованию. Казалось, коды его отца не подчинялись никаким правилам, и разгадать их не представлялось возможным. Если буквы «ФЗ» действительно обозначали Замору, то это была их первая удача. Но детектив тоже не хотел проводить все время за работой. Предполагалось, что в отпуске он займется возвращением к жизни.
И он хотел этого. Хотел иметь нормальную жизнь.
— Почему бы тебе не расслабиться в горячей ванне? — предложил он Арианне.
— Я в порядке.
— А я и не говорил, что ты не в порядке.
— Тебе не нужно было этого говорить. Ты подразумевал это.
— Ты научилась читать мои мысли? Арианна засмеялась.
— Это было бы неплохо.
Быстро приняв душ, Джо лег в постель в ожидании девушки. Наконец он услышал, как Арианна возвращается из ванной. Мягкий звук ее шагов пробудил в нем новые силы.
И вот она уже в его постели. Ее влажное тело окутало его теплом. Поцелуи сыпались на него. Сила ее страсти, казалось, была за гранью возможного.
— Мне нужно… — задыхаясь, прошептала Арианна, когда их тела соединились в священном танце любви.
Джо ждал, надеясь, что она скажет что-то еще, даст ему понять, что она чувствует, кроме физического влечения.
— Что, Арианна, что нужно? — Он замер.
— Мне нужен ты, — на одном дыхании выговорила она. — Ты.

В своей фирме Арианна славилась искусным ведением переговоров. Язык мимики и тела был ее вторым языком. Она присутствовала почти на всех переговорах, проводимых компанией, благодаря своей необыкновенной способности тонко чувствовать настроение партнеров, видеть малейшие нюансы. Это было искусство и наука одновременно, и она отлично владела и тем, и другим.
Но сегодня Арианна с ее многолетним опытом работы вдруг почувствовала себя новичком. Стоило им подъехать к дому Мэри Бет Хорват, как ее желудок свело судорогой. Она была благодарна Джо за то, что он рядом и сможет продолжить беседу, если она начнет теряться, хотя даже мысль о том, что он увидит ее путающейся в словах, была ей отвратительна.
— Смотри, возле дома нет ни одной машины, — пытаясь взять себя в руки, сказала она.
— Возможно, они в гараж».
Джо открыл дверцу. Арианна была рада, что он не стал ободрять ее лишними разговорами. Многие мужчины беспокоились бы о том, как она выполнит свою работу. А Джо, по-видимому, был уверен, что она сделает все профессионально вне зависимости от водоворота эмоций в душе.
Еще одно очко в твою пользу, Джо Висент.
— Миссис Хорват? — спросила Арианна, когда симпатичная женщина лет пятидесяти открыла им дверь.
Да. А в чем дело? — Судя по ее лицу, она собиралась выслушать хвалебные слова в адрес очередного товара, сказать: «Нет, спасибо» и захлопнуть дверь у них перед носом.
— Мое имя Арианна Альварадо. А это детектив Джо Висент из полиции Лос-Анджелеса. Вы не могли бы уделить нам несколько минут?
Джо показал свой полицейский значок. О своей профессии Арианна решила не распространяться.
— Я…. — Мэри Бет запнулась и ошарашенно уставилась на гостей. — Вы сказали Альварадо?
— Матео Альварадо — мой отец.
Лицо миссис Хорват стало мертвенно-бледным.
— А детектив Майк Висент — мой, — добавил Джо. — Вы позволите войти?
Прошло несколько секунд, которые показались Джо и Арианне вечностью, прежде чем женщина вышла из состояния оцепенения. Наконец Мэри Бет, сделав шаг назад, широко открыла дверь, впуская гостей.
— Сюда, пожалуйста, — пробормотала она.
Мэри Бет жестом пригласила гостей сесть на диван, сама устроилась в кресле, обитом синей тканью.
— Вы одна дома? — спросил Джо.
— Да. Мои дети в школе, а муж на работе. — На несколько секунд женщина прикрыла глаза. — Я думала, что этот период моей жизни больше никогда не напомнит о себе, — сказала она. — Но я ошибалась. Наверное, он умрет вместе со мной.
— Мне очень жаль, что мы пробудили у вас болезненные воспоминания, миссис Хорват, — сказала Арианна. — Мы пытаемся выяснить, что произошло с моим отцом.
Женщина нахмурилась.
— Но я всего лишь повторю то, что написано в полицейских протоколах. Что я могу добавить к известным фактам?
— Не знаю. Вот поэтому мы и пришли к вам.
Уступив натиску непрошеных гостей, Мэри Бет откинулась на спинку кресла.
— Хорошо. Спрашивайте.
— Во время перерыва на обед мой отец зашел в винный магазин, в котором вы работали, за пачкой сигарет и попал под перекрестный огонь грабителей. Вы оказались единственной свидетельницей преступления. Это все, о чем я могу говорить с полной уверенностью.
— Тогда вы также должны знать и то, что я была серьезно ранена и чуть не умерла. Я увидела, как ваш отец вошел в магазин. Дальнейшие события подернуты для меня пеленой.
— Он зашел в магазин только за сигаретами? — подключился Джо.
— И за содовой. Он пошел к холодильнику, чтобы достать оттуда бутылку. Я пробивала ему чек, и касса была открыта. Появились еще двое мужчин. Я не видела их до тех пор, пока не услышала первый выстрел, и не знаю, кто стрелял первым. Я не заметила их лиц. И после этого все погрузилось в туман. Звучали выстрелы. Я не знаю, кто и сколько раз стрелял. Меня ранили. Мир уходил из-под ног. Помню, как я падала на какие-то бутылки за прилавком. Очнулась я уже в больнице с тремя пулевыми ранениями. Врач сказал, что меня оперировали девять часов.
— Мне жаль, — проговорила Арианна. В ее голосе слышалось искреннее сочувствие.
Мэри Бет как-то странно взглянула на нее и промолчала.
— Винный магазин входил в территорию, которую патрулировал мистер Альварадо? — спросил Джо.
— Полагаю, что да. — Женщина задумчиво теребила подлокотник своего кресла.
Здесь что-то не так, подумала Арианна. Либо Мэри Бет помнила больше, чем говорила, либо она в чем-то солгала.
— После выздоровления вы вернулись на работу в винный магазин? — спросил Джо.
— Конечно, нет.
— Вы, наверное, переживали из-за того, что дело так и не дошло до суда?
— Переживала? С чего бы? Ведь этот сукин сын получил по заслугам.
При этих словах Арианне стало трудно дышать. Она не смотрела на Джо, но знала, что он реагировал на эту новость так же, как и она.
— Получил по заслугам? — наконец проговорила девушка.
— Да. Он убил полицейского. Ранил меня. Он заслуживал смерти.
Арианна не смогла задать следующий вопрос — Джо перехватил у нее эстафету.
— Вы не могли бы рассказать все, что знаете об этом?
Лицо Мэри Бет превратилось в непроницаемую маску.
— Неужели вы не можете прочитать это сами?
— Мне бы хотелось услышать то, что знаете вы, — повторил Джо.
— Я знаю меньше, чем вы думаете. Они нашли его. И застрелили.
— Кого вы имеете в виду под словом «они»?
— Полицейских.
— Полицейские застрелили его? — продолжал допрашивать ее Джо.
— Я не знаю, кто застрелил его. Я просто рада, что его больше нет в живых.
— Как его звали? — спросила Арианна.
— Этого мне никто не говорил.
— А вы сами не спрашивали?
— Зачем? Наверное, пришли дети. — Женщина с беспокойством посмотрела на входную дверь. — Иногда мои сыновья приезжают домой на обед. Я не хочу объяснять им, кто вы.
Арианна тоже не хотела этого, ей нужно было поскорее выбраться из этого дома и переварить то, что она узнала. Она протянула Мэри Бет визитную карточку с номером своего сотового телефона.
— Если вспомните что-нибудь еще, пожалуйста, позвоните мне. Разумеется. — Женщина сунула карточку в карман, даже не взглянув на нее.
Арианна уже собиралась уходить, когда Мэри Бет остановила ее.
— Мне ужасно жаль вашего отца. Он был хорошим человеком. Когда все это произошло, вы, наверное, были еще совсем ребенком. И я очень сожалею о своем участии в этом.
— Спасибо, — откликнулась Арианна.
— Вы помните моего отца? — спросил Джо. Мэри Бет утвердительно кивнула.
— Вы очень похожи на него.
— Спасибо, что уделили нам внимание. — Беседа была закончена.
Джо и Арианна молчали всю дорогу. Наконец детектив припарковал машину у супермаркета и заглушил двигатель.
— Дело раскрыто, — сказала девушка. Злоба и боль переполняли ее. — Они лгали. Все лгали. Даже моя мать. Дело раскрыто. Почему они не сказали мне раньше? Что происходит? Что же такого в этих материалах, чего они не хотели показывать мне? И с миссис Хорват явно что-то не так. Что она имела в виду, говоря, что сожалеет о своем участии в этом?
С минуту Джо размышлял над вопросом.
— Я согласен с тобой по поводу миссис Хорват. Во всей этой истории кроется что-то еще. Возможно, это связано с твоим отцом. И с моим тоже.
— О чем ты? — спросила Арианна, хотя она прекрасно знала, что он ответит. Просто она не хотела говорить это первой.
— Думаю, мой отец мог быть втянут в укрывательство.
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— Отвратительное укрывательство, — ошарашено повторил Джо, все еще не веря в то, что такой честный и правильный человек мог сделать это.
— Не бросайся сразу делать выводы. — Арианна тоже была в некотором шоке.
Ты права. — Джо ослабил мертвую хватку, которой он вцепился в руль, и откинулся на спинку кресла. — Мне нужно выяснить, кому принадлежало оружие из отцовского сейфа. — Он внимательно посмотрел на девушку. — Даже не знаю, что сказать. Я не ожидал узнать что-нибудь важное от Мэри Бет.
Арианна кивнула. Рука Джо, проскользнув под ее волосами, гладила прохладную кожу шеи и плеч, успокаивая и ее, и его.
— В этом деле так много лжи, Джо.
— На все должны быть свои причины.
— Если это действительно так, то сегодня была только вершина айсберга. А сколько еще впереди?
Джо промолчал, продолжая массировать ей плечи. Арианна закрыла глаза и наклонила голову вперед, постепенно расслабляясь от его прикосновений.
— Хочешь поехать домой? — спросил Джо через некоторое время.
— Нет. — Девушка подняла голову, положив конец массажу. — Я хочу увидеть место преступления, а потом мою мать.
— Хорошо. Так и сделаем. — Джо завел двигатель и медленно выехал со стоянки.
Они снова замолчали. А о чем было говорить?
Винная лавочка давно превратилась в прокат видеокассет. А магазин, в котором Фред Замора покупал бутерброды во время перестрелки, находился за полквартала отсюда и теперь торговал сотовыми телефонами.
— Возможно, Замора действительно не видел грабителей, разве что со спины, — сказал Джо, мысленно оценивая расстояние между двумя магазинами. — К тому времени, когда он услышал выстрелы и вышел на улицу… кто знает?
— Продавщица закусочной подтвердила заявление Заморы, — сказала Арианна.
— Но она вышла на улицу гораздо позже, чем он.
— Ты думаешь, что напарник моего отца увидел преступников, опознал их и никому ничего не сказал?
— Вполне вероятно. Если винный магазин находился на территории, которую он обычно патрулировал, то он мог знать их. И, может быть, он решил промолчать и расправиться с ними своими силами.
— Чтобы отомстить за смерть моего отца?
— Это только одна из версий.
— А какова другая? — спросила она.
— Пока не знаю.
— Ты думаешь, моя мать что-нибудь знает?
— Наверняка она знает, что дело раскрыто. Остается только догадываться, что она знает еще.
Арианна кивнула в знак согласия.
— Давай попробуем выяснить.
Джо восхищался ее способностью контролировать свои эмоции, но не представлял себе, что будет, если им повезет и дело начнет проясняться.
Детектив наблюдал за тем, как Арианна меряет шагами гостиную в ожидании своей матери. Похоже, она мысленно готовила список вопросов для предстоящей беседы.
Палома появилась в гостиной вместе с мужем. Они выглядели как король и королева в своем королевстве — в своем особняке. Арианна представила Джо маме и отчиму. Ни на чьем лице не появилась улыбка.
— Мне кажется, ты не удивилась моему приезду, мама, — заметила девушка.
— Я не знала, когда именно ты приедешь, но была уверена в том, что ты сделаешь это. — Палома бросила беглый взгляд на Джо. — Кто-то из полицейских позвонил мне и сказал, что вы просили посмотреть материалы по делу об убийстве Матео.
— Тогда вам, скорее всего, сказали и то, что мне отказано в доступе, — ответил Джо.
— Я знала, что если вы хотя бы чуть-чуть похожи на своего отца, то вы найдете способ получить информацию.
— Вы правы. Я получил эту информацию из личных записей моего отца.
— А, ну тогда вы все знаете.
В беседу вступила Арианна.
— Мы только что встречались с Мэри Бет Максвелл, теперь она Хорват.
Глаза Паломы сверкнули. Джо видел иногда такой же блеск в глазах Арианны. Он означал искусно сдерживаемые бурные Эмоции.
Эстебан взял жену за руку, пытаясь успокоить ее.
— Она разговаривала с вами? — спросила Палома.
— Думаю, она поняла, что мы никуда не уйдем, не получив ответы хотя бы на некоторые вопросы. И мы их получили. Она даже извинилась за свое участие во всем этом.
— Мне жаль, что ты все узнала.
Каждая мышца в теле Арианны напряглась.
— Почему?
— Твоя мать защищала тебя, — наконец заговорил Эстебан. — Все в полиции защищали тебя.
— Но зачем надо было скрывать от меня то, что убийца моего отца мертв?
В комнате наступила гробовая тишина. Сердце Джо застучало с бешеной скоростью. Все еще хуже, чем предполагалось, подумал он.
Палома и Эстебан быстро взглянули друг на друга.
— Ты сказала, что Мэри Бет рассказала вам все, — продолжил беседу Эстебан.
— Нет, я этого не говорила. Это сказала мама. А что это «все»? Что, по вашему мнению, я знаю?
— Дочка…. — неуверенно начала Палома, покусывая нижнюю губу.
— Скажи ей, голубка, — подталкивал жену Эстебан. — Мы слишком долго хранили этот секрет.
— Ты так говоришь уже не первый год, — устало отозвалась Палома.
Джо не сводил глаз с Арианны.
— У твоего отца была связь с Мэри Бет Максвелл.
— Нет! — Арианна вскочила со своего места. Медленно поднявшись с кресла, Палома умоляюще протянула руки к дочери.
— Да. Это правда. Мне очень жаль. Никто не хотел, чтобы ты узнала. Ты обожала его. Ты хотела стать полицейским, когда вырастешь. Никто не хотел, чтобы память о нем была осквернена для тебя.
— Все это неправда.
— К сожалению, это правда.
Арианна скрестила руки.
— Но почему мне не сказали, что дело раскрыто, а преступник мертв?
По правилам полиции, если дело остается нераскрытым, то никто не имеет доступа к материалам, за исключением тех людей, которых выбирает сама полиция. Мы решили, что никто не будет вспоминать этот случай. И полиция закрыла доступ для меня и для тебя. Только для того, чтобы в твоей памяти отец остался чистым и целомудренным.
— А мой отец играл какую-то роль в этом деле? — спросил Джо.
— Да, конечно. В сущности, это была его идея. Его идея? Джо мучительно думал, почему. Может быть…
— А кто убил преступника?
— Не могу вам ничего сказать об этом.
— Вы ничего не знаете об этом? — спросил Джо, пытаясь понять ее двусмысленные слова.
— Ничего. Мне сказали только, что они нашли его, и он погиб. Его застрелили, — ответила Палома. — Он получил по заслугам. Око за око, — добавила она.
— Кто-то сообщил это вам? — продолжал свой допрос Джо. Нет… Возможно… Не помню. Так или иначе, я чувствовала, что мой муж отомщен.
— Однако он обманывал вас. — Внезапно Джо захотелось обнять Арианну. Ее спина была такой напряженной, что казалось, она вот-вот переломится.
За несколько мгновений Палома превратилась в чопорную и холодную даму, что так не соответствовало ее южному темпераменту.
— У нас с Матео были проблемы, но все равно он был моим мужем. И отцом моей дочери. Если бы меня спросили, хотела ли я, чтобы за него отомстили, я бы без колебаний ответила «да». Да. — Она повернулась к Арианне. — Пожалуйста, присядь. Мы должны все обсудить.
— Слишком поздно, мама. Пошли, — скомандовала она Джо, гордо прошествовав мимо него.
Детектив последовал за девушкой, даже не попрощавшись с хозяевами дома. Подойдя к машине, Арианна рывком открыла дверцу и забралась внутрь.
— Не говори ничего. Заводи машину и поехали, — сказала она. Напряженные скулы выступали на ее лице, от злобы ее глаза стали почти черными, а губы были плотно сжаты. — Пожалуйста, скорее. Я хочу домой.
Джо повез ее домой, к себе домой. Сейчас Арианна не должна была оставаться одна. И он тоже, черт возьми.
То, что они узнали за последние несколько часов, перевернуло с ног на голову их представления о самых близких и любимых людях.
И, несомненно, это был не конец.
За всю дорогу они не сказали ни слова, и только дома, опустившись на диван в гостиной, Арианна прервала долгое молчание.
— Мои родители сильно конфликтовали, — грустно сказала она.
— Что, все время? — Джо уселся рядом с ней и взял ее руку в свои.
— Нет. Думаю, это началось незадолго до папиной гибели, а может, я просто не помню остального. Они пытались скрыть это от меня, но иногда я просыпалась среди ночи и слышала их ссоры. А твои родители ссорились?
Иногда они бывали резки друг с другом, но я не припомню, чтобы они ссорились. — Джо показал на книжный шкаф. — Видишь те стеклянные лошадиные головы в конце ряда книг? Арианна утвердительно кивнула.
— Если кто-нибудь из моих родителей был недоволен своей второй половиной, он разворачивал эти головы так, чтобы они не смотрели друг на друга.
Девушка улыбнулась. От рассказа Джо на душе у нее стало чуть легче.
— И в этом состоял весь конфликт?
— Полагаю, что да. По их меркам. При возникновении каких-то проблем они прекрасно знали, что и для кого имеет большее значение, и одна из сторон уступала.
— Помимо любви, твоих родителей объединяла еще и дружба.
— Моя мама тоже так говорила. А я не сумел построить взаимоотношения с Джейн наподобие родительских и понял это уже после нашего разрыва. Наверное, хорошо, что все получилось именно так, а не иначе. Не могу поверить в то, что у моего отца была связь на стороне. — Есть! Она все-таки произнесла эти слова вслух.
— А я не могу поверить в то, что мой отец участвовал в укрывательстве. — Джо обнял девушку за плечи и уткнулся носом в ее волосы. — Сегодня был чертовски трудный день.
— Да-а.
— Твоя мама сказала, что ты обожала его, — сказал Джо. — И что хотела стать полицейским.
Арианна изо всех сил сжала его руку.
— Я тоже любил и уважал своего отца, — продолжил Джо. — Не представляю себе, чтобы он добровольно согласился на укрывательство, скорее всего, его заставили пойти на это.
Арианна услышала боль в его голосе.
— Мы не можем говорить об этом с уверенностью. Нам слишком многое еще неизвестно. — С минуту они сидели молча, затем она встала. — Давай еще раз взглянем на записи твоего отца, теперь уже с позиций того, что выяснилось сегодня. Может быть, всплывет что-нибудь интересное.
Джо и Арианна легли спать глубокой ночью. Она протянула к нему руку, как бы прося чего-то. Он заключил девушку в свои объятия и не выпускал до утра. Арианна заснула под равномерное биение его сердца, чувствуя тепло его рук и зная, что, когда она проснется, он будет рядом, такой сильный и надежный.



ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ


На следующее утро Арианна приехала в офис раньше обычного. На стоянке перед зданием была только одна машина — машина Сэма. В надежде получить новую информацию девушка направилась прямо к нему в кабинет.
— Ты сегодня ужасно выглядишь, — сказал Сэм, заметив ее.
— Приятно это слышать, — съязвила Арианна.
Она вкратце рассказала ему все, что они с Джо узнали вчера. От удивления Сэм тихо присвистнул.
— Да-а, у вас был тяжелый день. Ты, наверное, всю ночь не спала.
— Как раз наоборот, я спала очень хорошо. — Каждый раз, когда она просыпалась, Джо был рядом. На этот раз ночные кошмары обошли ее стороной, возможно, потому, что теперь она знала о смерти убийцы ее отца. Но все равно в этом деле оставалась масса вопросов, требующих ответа. А самое главное, Арианне нужно было смириться с тем, что ее отец был далек от идеала. И что ее мать лгала ей все эти годы, даже тогда, когда необходимость скрывать от нее правду отпала.
— Ты живешь у Висента? — прервал ее размышления Сэм.
— Только до тех пор, пока мы не закончим расследование.
— Сплошное удовольствие, Ар?
Девушка неожиданно для себя обнаружила, что может улыбаться.
— Он… не такой, как все.
— А, понятно. Ты не можешь водить его за нос.
Арианна весело рассмеялась.
Сэм передал ей лист бумаги.
— Вот адрес Фреда Заморы. Он вышел на пенсию несколько лет назад.
— Разве он живет в Сан-Франциско?
— У него там дочь и два внука. Ты поедешь к нему?
— Обязательно.
Вернувшись в свой кабинет, Арианна позвонила Джо.
— У меня есть адрес Фреда Заморы. Он в Сан-Франциско. Хочешь, полетим туда завтра?
— Конечно, хочу.
— Тогда я закажу два билета на утренний рейс. Ты хочешь место у окна или у прохода?
— У прохода, — ответил Джо.
— У нас проблемы, детектив.
— Ну, надо же! Значит, тебе тоже нравятся места у прохода.
Арианна услышала веселые нотки в голосе Джо. Внезапно ей так захотелось быть с ним, прижаться к нему, обнять, поцеловать. И сегодня, и вчера она не позволила детективу поцеловать себя на прощание. Это было бы слишком по-семейному. Так, как будто бы они не просто партнеры, ведущие детективное расследование и находящие утешение в объятиях друг друга.
— Да, это так. Мне тоже нравятся места у прохода, — подтвердила она.
— Ну что ж, придется бросить жребий.
Она усмехнулась.
— Настоящий джентльмен уступил бы место леди.
— Неужели?
Арианна машинально рисовала что-то на листе бумаги.
— Ладно. Может быть, мне удастся заказать два места у прохода.
— Делай как хочешь. Да, кстати, сегодня вечером мы идем в кино.
— Мы идем в кино? Зачем?
— А затем, что мы слишком засиделись дома.
— Наверное, ты имеешь в виду себя, — улыбнулась девушка.
— Я, конечно, не прочь посидеть с тобой дома, но в жизни есть еще что-то, кроме этого расследования. Можешь считать это самоуправством, но в кино мы пойдем.
— Конечно, для моего же блага?
— И для моего.
— Ну, хорошо.
— Хочешь узнать, что мы будем смотреть? — спросил Джо.
— Это твой шанс удивить меня.
— Запомни свои слова.
Арианна повесила трубку и наконец-то увидела, что она нарисовала. Это было сердце. Огромное сердце, пронзенное стрелой любви. Она схватила листок и сунула его в открытый комод позади себя. Ее собственное сердце бешено колотилось.
Наверное, это оттого, что Джо пригласил ее на свидание. На настоящее свидание, как в школьные годы.
Успокойся, сказала она себе. Это ничего не значит. Это всего лишь временное возвращение в юность, вот и все.
— Вот и все, — повторила она и взглянула на часы. — Пора браться за работу.
У нее, как всегда, было полно дел. Но проблема заключалась в том, что впервые с момента основания фирмы Арианне не хотелось работать. Проигнорировав груду бумаг на своем столе, она подключилась к Интернету и стала читать материалы о болезни Альцгеймера. Но через некоторое время вопросы ее коллег и звонки клиентов отвлекли ее, и начался обычный рабочий день.

— Дочка?
Арианна гордилась тем, что не вздрагивала при звуке голоса своей матери. Она медленно обернулась.
— Я еще не готова говорить с тобой, — сказала Арианна, скрестив руки на груди.
— Я твоя мать, и ты обязана выслушать меня.
Палома протиснулась в дверь кабинета и, пройдя мимо дочери, села на диван. Не желая устраивать сцену на глазах у всего персонала, Арианна встала, закрыла дверь и прислонилась к ней спиной.
— Мне очень жаль, что я причинила тебе боль, — начала Палома. — Столько лет я пыталась не допустить этого. Ты должна верить мне.
— Я верю. Это было необходимо до тех пор, пока я не выросла. Но ты могла бы сказать мне, когда я стала взрослой. И уж конечно, ты могла бы мне все рассказать две недели назад, когда я пообещала тебе провести свое собственное расследование. Ты только подумай, от скольких проблем бы ты избавила меня и Джо.
— Я хотела, чтобы ты сохранила веру в отца. И не важно, что происходило между ним и мной, он был хорошим отцом. И хорошим полицейским. Для меня было очень важно, чтобы ты помнила его таким.
— Но он был совсем не таким, каким казался.
— Это не имело никакого отношения к тебе, он обожал тебя. А между нами происходили вещи, о которых ты ничего не знаешь…
— Нет! — закричала Арианна, подходя к матери. — Я не хочу этого знать. Твой брак — это твое личное дело. Я действительно не желаю обсуждать это.
— Есть одна вещь, которую ты должна знать. — Палома откинулась на спинку дивана и на секунду прикрыла глаза, собираясь с силами. — Майк Висент был влюблен в меня.
В голове Арианны застучали миллионы отбойных молотков.
— Не верю.
— Я говорю это не для того, чтобы похвастаться. Мне стыдно. Сама бы я не решилась рассказать тебе всю правду, но Эстебан убедил меня в том, что я должна это сделать. Ну вот, теперь ты знаешь все.
— Не верю ни одному твоему слову, — ошарашенно повторила Арианна. В ее голове звучал спокойный голос Джо. Он рассказывал ей о своих родителях, об их дружбе и любви, об уважении друг к другу.
— Сейчас мне кажется, что это было не совсем любовное чувство. Оглядываясь назад, я понимаю, что его просто тянуло ко мне и к тебе так, как сильных мужчин тянет к беззащитным женщинам. Он хотел позаботиться о нас.
— И что же ты сделала?
— Я использовала эту любовь, или, точнее сказать, увлечение, чтобы получить то, что хотела.
— А хотела ты, чтобы дело о гибели моего отца объявили нераскрытым, и я никогда не узнала, что у него была связь на стороне.
— Именно так. И я бы сделала это снова. Ты собираешься рассказать все его сыну?
— Это мой долг. Еще одно разочарование. Может быть, покончить со всеми ними разом?
Палома снова прикрыла глаза.
— Видишь ли, дочка, все мы люди. Это был ужасный отрезок моей жизни. Я не могу гордиться тем, как я обращалась с твоим отцом, и тем, как я искушала Майка обещаниями большего. С тех пор я пытаюсь компенсировать свои грехи благотворительностью. Я совершила ошибку, серьезную ошибку, но она меня многому научила. Любой человек заслуживает второго шанса.
Возможно. Но всему свое время, подумала Арианна. Всему свое время.
— У меня больше нет времени разговаривать, мама.
Крепко обняв дочь, Палома встала.
— Я тебя люблю, доченька.
— Я тоже люблю тебя. Просто теперь мне надо разобраться в своих чувствах.
— Хорошо. — Палома вышла из комнаты, оставив после себя аромат дорогих духов.
Арианна не могла задерживаться в офисе ни на минуту.
Джо. Она хотела увидеть Джо. Нужно было рассказать ему правду. Боже мой! Что же еще им предстоит узнать? Сколько еще страшных открытий было впереди?
Сев в машину, Арианна опустила все стекла и только потом выехала со стоянки. Ветер с бешеной силой трепал ее волосы, ей было холодно, но это был единственный способ хотя бы на время выбросить из головы все мрачные мысли. Вскоре она оказалась перед домом, в котором жил Майк Висент. Заметив возле дома машину Джо, Арианна остановилась. Не задумываясь над своими действиями, она вышла из машины и постучала в дверь дома. На порог вышла женщина средних лет с добрыми и ясными глазами.
— Здравствуйте, — сказала Арианна. — Мне бы хотелось встретиться с Майком Висентом. Я увидела на стоянке машину Джо и решила заехать. Пожалуйста, передайте ему, что приехала Арианна.
— Вы можете сами пройти к нему. Вы знаете, где его комната?
— Да. А вы уверены, что это не повредит ему? — спросила она, не желая стать неприятным сюрпризом для них.
— Абсолютно уверена. — Женщина улыбнулась. — Майк любит гостей.
Арианна почти на цыпочках прошла весь холл. Дверь в комнату Майка была открыта. Она услышала голос Джо.
— Меня не будет только один день, папа. Я привезу тебе огромную булку. Хочешь?
Девушка не расслышала ответа.
— Помнишь, как ты повез меня в Сан-Франциско. Мне тогда было шестнадцать. «Доджерсы» играли против «Джайэнтсов» в финальном матче сезона, и мы пошли посмотреть. Я никогда этого не забуду. «Доджерсы» выиграли на двенадцатой очереди.
Арианна стояла в дверном проеме, глядя, как Джо втирает какой-то лосьон в ноги отца. В его прикосновениях было столько нежности, что у нее разрывалось сердце, а его теплая улыбка, обращенная к отцу, жгла ей глаза.
Как она могла сказать Джо, что у его отца была другая женщина? Как она могла?
Только теперь, видя, насколько он любит отца, Арианна поняла, что не сможет рассказать ему правду. А была ли в этом необходимость? Чего бы она достигла, рассказав ему все? Очевидно, причинила бы боль человеку, на плечах которого уже лежал тяжкий груз, и ничего более.
Чиф узнал девушку и весело завилял хвостом, приветствуя ее.
— А вот и ты, — сказал Майк.
Джо резко обернулся, глаза его засияли.
Не смотри на меня так, Джо, подумала она.
Не смотри на меня так.
От этого взгляда ее желудок свело судорогой, но через секунду отпустило. Сердце, которое вдруг бешено забилось, вошло в свой обычный ритм. Арианна улыбнулась и вошла в комнату.
— Да, вот и я.



ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ


В Сан-Франциско они долетели без приключений. Арианна даже села у окна и, что весьма удивило Джо, безо всяких лишних слов. Он легко согласился бы уступить ей место у прохода, посмеявшись над ее пристрастиями, но такой возможности не представилось.
Она вообще была необычно молчалива с тех пор, как удивила Джо своим появлением в лечебнице отца. И даже захватывающий фильм в стиле вестерн, который, по мнению детектива, должен был отвлечь ее от насущных проблем, не вызвал у девушки желания поговорить. Он спросил ее об этом, но Арианна проигнорировала вопрос, сказав, что все еще не может отойти от новостей. А потом занялась с ним любовью, и Джо впервые почувствовал в ее страсти отчаяние.
Арианна удивляла его. Очаровывала его. Даже когда девушка создавала преграды в их отношениях, отказываясь от поцелуев, она интриговала Джо тем, что он не мог найти причины такого поведения. Такая многогранная и сложная женщина. Нежная и жесткая. Мягкая и сильная. С ней никогда не было скучно.
— Интересно, какой сюрприз нам приготовила судьба на этот раз. — Арианна заметно нервничала.
— Будем надеяться, что он ответит на все оставшиеся у нас вопросы, — отозвался Джо.
— Будь осторожнее в своих желаниях, — пробормотала Арианна, выходя из такси возле дома Заморы.
Фред Замора жил на первом этаже двухэтажного дома в одном из старых районов Сан-Франциско, а его дочь со своей семьей — через полквартала от него. Район жил своей обычной для субботнего утра жизнью. Улицы постепенно заполнялись людьми, одни делали утреннюю пробежку, другие гуляли с собаками, кто-то просто неспешно шел по своим делам. Океанский бриз уносил последние клочья тумана, впитавшие в себя выхлопы еще редких автомобилей. День обещал быть ясным и свежим. Осень, такая непохожая на осень в Южной Калифорнии, показывала себя во всей своей красе.
Джо заметил напряжение Арианны, но он сам едва ли чувствовал себя свободнее.
Девушка нажала кнопку звонка. Через несколько секунд дверь открыл начинающий полнеть мужчина. На вид ему было чуть больше пятидесяти лет. Его седые волосы отливали металлическим блеском, а осторожные глаза выдавали человека, так или иначе связанного с законом.
— Мистер Замора? — спросила Арианна.
— Да.
— Я — Арианна Альварадо.
Руки мужчины сжали дверь мертвой хваткой, но он быстро обуздал свои эмоции, и через несколько мгновений на его лице не осталось и следа удивления.
— Кто-нибудь говорит вам, что вы похожи на свою мать?
— Иногда. Это — Джо Висент.
— Сын Майка?
Джо утвердительно кивнул и протянул ему руку. Обращаясь к Арианне, Фред сказал:
— Я не сомневался в том, что вы найдете меня, это был просто вопрос времени. Слышал, что вы частный детектив, причем хороший. Полагаю, вы хотите задать мне несколько вопросов. Не стойте на пороге, входите же.
Квартира Фреда не выходила за рамки стандартного жилища американца среднего достатка. Согласно информации, собранной Сэмом, Фред был разведен, его вторая жена ушла от него много лет назад. В квартире явно чувствовался недостаток женских рук.
Мужчина сел в кресло, в котором он, очевидно, смотрел телевизор. Кресло было направлено на экран, глубокая впадина в обивке соответствовала форме его тела. Нетрудно было догадаться, что Фред часами просиживал перед телевизором.
— Как поживает ваша мать? — спросил он Арианну.
— Хорошо, спасибо. Мне бы хотелось поговорить о моем отце. — Она решила сразу перейти к делу.
— Его застрелили.
— Вы не могли бы поподробнее рассказать о событиях того дня?
Скрестив руки на груди, Фред на минуту задумался.
— У нас был обеденный перерыв. Я пошел за сэндвичами, а Матео зашел в винный магазин, чтобы купить сигареты и какой-нибудь безалкогольный напиток. Вдруг я услышал выстрелы. Я бросился к двери и выглянул на улицу, но никого не увидел.
— Неужели на улице не было ни одного человека? — спросил Джо. Он до сих пор не мог поверить в то, что в полдень улица всегда оживленного района оказалась пустой.
— Только несколько машин, — сказал Фред, пожав плечами. — Я не понял, откуда послышались выстрелы, но Матео слишком долго не выходил из винного магазина. Я начал беспокоиться и направился туда. Когда я вошел в магазин, он был уже мертв, а продавщица серьезно ранена.
— Все это произошло на территории, которую вы патрулировали? — спросил Джо.
Фред перевел взгляд на Арианну, в его глазах мелькнула нерешительность.
— Мне уже известно, что у моего отца был роман с продавщицей, — рассеяла она его сомнения.
Мужчина тяжело вздохнул.
— Магазин был за пределами этой территории, но мы не нарушали правил. Согласно уставу полицейский имел право покинуть патрулируемую территорию, когда он не находился при исполнении служебных обязанностей, например во время обеденного перерыва.
— Вы часто ходили туда? — спросила Арианна.
— Да.
— Сколько времени это продолжалось?
— Десять, может быть, пятнадцать минут.
— Я имею в виду, — уточнила она, — в течение какого времени мой отец встречался с этой женщиной?
— О, я точно не помню. Несколько недель.
— Вы одобряли эту связь? — вступил в разговор Джо.
— Боже мой, нет. Ведь моя первая жена подала на развод потому, что я обманывал ее. Я устал повторять ему, что овчинка выделки не стоила. Но он был моим напарником.
Джо понял смысл его последней фразы без дальнейших объяснений. Напарники должны всегда защищать друг друга, покрывать друг друга, а иногда и лгать друг для друга.
— Что вы сделали, когда прибыли на место преступления? — спросил Джо.
— Понимая, что Матео уже не помочь, я занимался ранами женщины до тех пор, пока не приехала бригада медиков. К месту преступления спешно съехалась масса патрульных машин, они прочесывали весь район. Но никто ничего не знал о перестрелке.
— Или что-то знали, но молчали, — закончил за него Джо.
— Я всегда так и думал. Обычно мы находили человека, которого можно было расколоть, и он рассказывал все. Доносчики есть в каждом районе.
— Только не в этом, очевидно. Фред снова пожал плечами.
— Наверное.
— Табельный револьвер моего отца исчез.
— Я сразу заметил это.
— У вас есть какие-нибудь мысли по этому поводу? — спросил Джо.
— Я думаю, его забрали стрелявшие.
— Зачем им тратить время на это?
— Как-никак бесплатное оружие, и гораздо лучшее, чем тот пистолет, которым они пользовались.
— Полагаю, им бы захотелось поскорее выбраться оттуда, а не подбирать чужое оружие.
— Вы задали вопрос, а я пытаюсь ответить на него. Что же еще могло случиться с пистолетом?
— Возможно, его взяли вы, — предположил Джо.
Фред, как будто почувствовав физическое неудобство, беспокойно заерзал в кресле. Переплетя пальцы обеих рук, он на минуту задумался.
— С чего бы мне делать это?
— Хороший вопрос. Арианна наклонилась вперед.
— Вы знаете, как он оказался у отца Джо?
Ее ложь не вызвала у Джо никакой реакции. Если ложь могла помочь ей получить информацию о том, кому принадлежал пистолет в сейфе отца, Джо не собирался мешать ей.
— Этот вопрос надо задать Майку, — сказал Фред, глядя на Джо.
— Мой отец страдает болезнью Альцгеймера.
— А, да. Я слышал об этом. Мне очень жаль. — Он поудобнее устроился в кресле и стал казаться немного выше. — Послушайте, а зачем вы копаетесь в этом деле? Парень, который убил вашего отца, мертв. Справедливость восторжествовала. Чего еще вы хотите?
— О том, что справедливость восторжествовала, я узнала только позавчера, — сказала Арианна. — Мне нужно знать, что произошло.
— То, что произошло, очевидно. Вам уже известны все подробности этого дела.
— Сомневаюсь. Если бы это было все, мне бы рассказали об этом раньше.
Джо не подумал об этом. Конечно, она права. Итак, что же еще было во всей этой истории?
— Моя версия такова, — сказал Фред. — Один из дружков преступника застрелил его из пистолета, украденного у вашего отца.
— Но как пистолет попал к Майку Висенту?
— А вы уверены, что это оружие Матео?
— Абсолютно.
Джо слушал ее дерзкую ложь, понимая, какую цель она преследовала. Это был их единственный шанс надавить на Замору. Но тот не сдавался.
— У меня нет ответа на этот вопрос.
— Лжец, — не выдержала девушка. Ее глаза блестели от злости. — Вы все знаете. Просто не хотите говорить.
— Что это значит? Что вы себе позволяете? — запаниковал Фред.
— Я думаю, вы видели убийцу на месте преступления, — заявила Арианна. — И еще я думаю, что вы знали, кто он, но никому не сказали. Это вы взяли пистолет моего отца, сами нашли убийцу и застрелили его.
— Если бы я стрелял в этого парня, то не воспользовался бы оружием, которое прошло баллистическую экспертизу в полиции.
Арианна встала и пошла к входной двери.
— Мы зря тратим время.
Джо последовал за ней.
— Подождите, — остановил их Фред. Он подошел к девушке. — Матео был мне как брат. Он был хорошим полицейским и вообще отличным парнем. Ваш отец очень гордился вами и много говорил о вас. Пару раз он спас мне жизнь. Вы слышали поговорку «не будите спящую собаку»? Вам лучше придерживаться этого принципа. Никакое расследование не вернет вам отца. — Он перевел взгляд на Джо. — Постарайтесь убедить ее в этом.
— Но я тоже ищу ответы на свои вопросы, мистер Замора. И мой отец жив.
— Не будите спящую собаку, — повторил Фред.
Арианна рывком открыла входную дверь. Джо впервые видел ее в таком гневе.
— Ну что ж, время потрачено впустую, — сказала она, как только они вышли на улицу.
— Не совсем.
— Что ты имеешь в виду?
— Здесь явно кроется какой-то заговор.
— Заговор молчания, — сказала девушка, задумчиво скрестив руки.
— Возможно, на то есть свои причины. Может быть, нам все-таки следует оставить эту затею. — Джо на секунду задумался и добавил: — Я не уверен, хочу ли я знать, какую роль во всем этом играл мой отец.
— Нет. Мне нужна правда. — Арианна была полна решимости. — Нам надо еще раз поговорить с Мэри Бет. Это наша последняя ниточка.



ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ


Джо начал воскресное утро с того, что установил правило: сегодня никакой работы, только развлечения. Так или иначе, до понедельника они не могли встретиться с Мэри Бет Хорват. И ему просто хотелось прожить один день без изучения каких-то бумаг, бурных дискуссий и суеты вокруг прошлого. Всего лишь один день. А завтра расследование вернется в свое обычное русло, и либо они в конце концов докопаются до истины, либо им придется согласиться на жизнь в неведении.
— День развлечений, — сказала Арианна, когда они с Джо лениво потягивали кофе и читали воскресную газету в постели. — Ну и чем же мы займемся?
Он улыбнулся, глядя на ее растерянный вид.
— Ты говоришь это так, как будто понятия не имеешь, что такое выходной.
— Я знаю, что это такое. Просто я не устраиваю их слишком часто. И не растягиваю на целый день.
— Сначала съездим куда-нибудь позавтракаем, — делился своими планами Джо. — Потом посмотрим, идет ли киномарафон с Джеки Чаном, который ты пропустила на прошлой неделе. А может, поедем в зоопарк в Сан-Диего или в «Мир моря». Сегодня нас ждут одни развлечения. Расслабься, Арианна.
Она поставила кофейную чашку на ночной столик и внимательно посмотрела на Джо.
— У тебя, кажется, есть билеты на матч «Лейкерсов». Когда я впервые ночевала у тебя, они лежали под зеркалом в спальне. Билеты были на сегодняшний матч.
Джо сложил газету и сунул ее под кровать.
— Я иногда хожу на баскетбол…
— Ты кому-нибудь отдал свои билеты на сегодня?
Арианна выглядела так, как будто допрашивала опасного преступника. Она разговаривала с Джо сухим тоном. Он прекрасно понимал, к чему она клонила.
— Еще нет, и мне лень искать того, кто взял бы их, — сказал он и, откинувшись на спинку кровати, занял выжидательную позицию.
— Я бы хотела поехать на матч.
— Зачем?
— Я ни разу не была на матче. Интересно было бы съездить.
— Разве ты следишь за событиями баскетбола?
— Я читаю спортивные разделы. И знаю имена игроков. Почему ты не сказал мне об этих билетах? — Не дав ему ответить, она задала новый вопрос: — Ты встречаешь там Джейн?
Ну, наконец-то вопрос, которого он ждал.
— Иногда. Ведь это ее работа. Но мы не общаемся. — Ему нечего было сказать своей бывшей невесте.
— А раньше ты приводил девушек на матчи?
— Да.
Что-то незнакомое Джо промелькнуло в ее глазах. Неужели ревность? В это было трудно поверить.
— Но в этом сезоне еще не успел. Я только недавно нашел себе подружку, — улыбнулся он. — Ты и правда хочешь поехать?
— Хочу.
Ему нравилось, что она не играет с ним и не ведет себя, как застенчивая барышня. Ее прямота делала их взаимоотношения проще.
— Хорошо, поедем.
— Но у нас ведь еще есть время позавтракать, да, Джо?
Он опрокинул ее на кровать и мгновенно оказался над ней.
— У нас есть время сделать кучу вещей, — прошептал он.
Арианна обвила руками его шею.
— Ты имеешь в виду марафон?
— Оставим его на вечер, — проговорил он, чувствуя нежность ее губ. — А сейчас проведем небольшую разминку.

Джо видел, как Арианна исчезла в толпе посетителей Центра Стэплс, родного дома лос-анжелесских «Лейкерсов». Зная, что в дамскую комнату всегда стоит длинная очередь, он приготовился ждать. Подперев плечом ближайшую стену, Джо потягивал пиво и наслаждался жизнью.
Ему доставляло удовольствие наблюдать за тем, как Арианна принимала участие в игре. Девушка искренне болела за команду и поддерживала ее криками и хлопками в ладоши. Ее глаза горели, с губ не сходила озорная улыбка.
Да-а, он ошибался. Арианна умела развлекаться.
— Джо? — услышал он позади себя.
Детектив понял, кому принадлежал этот голос, прежде чем он успел обернуться. Это была Джейн. Она сильно изменилась с момента их последней встречи. Джейн коротко подстригла свои белокурые волосы и сняла очки. Ее миниатюрная фигура выглядела изысканно в пурпурной форме команды «Лейкерс». Джо возвышался над ней, как каланча над городом, и эта мысль приводила его в замешательство. Странно, но она не казалась ему такой маленькой, когда была его невестой.
Джо не переставал удивляться своей реакции на эту встречу. Он не чувствовал ничего. Абсолютно ничего. Все было так, как будто он впервые видел эту девушку.
— Тебе понравилась игра? — спросила Джейн.
— Я сидел слишком близко к летающему мячу, чтобы расслабиться.
Девушка улыбнулась.
— Они выйдут на площадку во второй половине.
Ну, как ты поживаешь?
Джо надеялся, что Арианна задержится еще на несколько минут. Он не видел ничего хорошего в их знакомстве.
— Я в порядке. А как ты?
— Отлично, спасибо. Вижу, ты здесь не один. Да, ну и что? — хотел сказать Джо, но промолчал.
— Джо, ты выглядишь счастливым.
— Потому что я чувствую себя таким.
Джо даже не представлял себе, насколько он счастлив, пока она не сказала ему. Бессонница перестала мучить его, а пожар в желудке оставил после себя только тлеющие угли. Теперь он мог вспоминать мать до ее болезни и отца в то время, когда его рассудок еще не помутился, и эти воспоминания не причиняли ему такой острой боли, как до встречи с Арианной.
Похоже, он возвращался к жизни.
— Значит, ты больше не вспоминаешь меня, — грустно улыбнулась Джейн.
— Честно говоря, нет…
— Ну что ж… Я бы не сделала тебя счастливой, и ты знаешь это. По крайней мере, надолго. Тогда я не представляла себе, что значит выйти замуж за полицейского. Я думала, моей любви будет достаточно для нашей счастливой жизни, но твоя мама прояснила ситуацию.
Ее последняя фраза насторожила Джо.
— Моя мама? Джейн нахмурилась.
— Я уже рассказывала тебе об этом.
— Не припоминаю.
— Я спросила твою маму, как она живет с человеком, который не разделяет своих чувств с близкими.
— Помню, ты однажды говорила об этом, но я думал, что разговор шел о моем отце.
— С чего бы мне говорить о твоем отце? Ведь я собиралась выйти замуж за тебя.
— И что же ответила мама?
— Она сказала, что со временем я научусь не воспринимать это как личное оскорбление. Такие мужчины, особенно полицейские, считают, что делают женщине одолжение, не делясь с ней тем, что они видят на работе, что чувствуют при этом. Но я знала, что не смогу жить с человеком, который делится только хорошими новостями, а плохое хранит глубоко внутри.
Только теперь Джо понял, почему влюбился в нее с первого взгляда. Она пыталась раскрыть его душу. Упорно пыталась.
Джейн положила руку на его плечо.
— Я кое-что забыла, когда рассказывала тебе о беседе с твоей мамой, — сказала она приглушенным голосом. — Она сказала, как бы я ни старалась, я не смогу добраться до твоего сердца, и что, если я буду слишком настойчива, то получу обратный эффект, и ты уйдешь к другой женщине, менее требовательной, чем я.
Ее слова ошеломили Джо, особенно тем, что они исходили от его матери.
— Ты имеешь в виду, что я бы обманывал тебя?
— Я имею в виду только то, что такая возможность существовала. Я поняла, что не хочу жить с этим.
— Я бы сказал, что такая возможность существует в каждой связи, а не только там, где один из партнеров служит в полиции.
— Согласна. Но я уже столкнулась с этим, когда ты ухаживал за своими родителями. Ты один, не давая мне шанса. Ты почему-то решил, что я бы не справилась.
— Но ты действительно не справилась бы. Ты же сама сказала, что для тебя это слишком большой груз.
— Я имела в виду то, что ты ушел в себя и не подпускал меня ни на шаг. — Джейн убрала руку с его плеча. — Послушай, Джо, мне очень жаль. Не знаю, почему я вдруг подняла этот вопрос. Ведь все давно кончено. — Она отвернулась.
Вдруг Джо понял скрытый смысл ее слов. Он схватил девушку за руку.
— Так ты хочешь сказать, что у моего отца была связь на стороне?
— Я не знаю. Твоя мама не говорила об этом так однозначно.
Мысль о том, что его отец, помимо участия в укрывательстве, обманывал мать, лишила Джо дара речи. Это казалось ему невозможным. Он всегда считал своих родителей лучшими супругами и лучшими друзьями на свете. Наверное, Джейн что-то неправильно поняла в словах его матери.
— Мне правда очень жаль, что так получилось, Джо. Я подошла всего лишь, чтобы поздороваться. Удачи тебе. — С этими словами Джейн ушла.
Джо даже не взглянул в ее направлении. Он смотрел прямо перед собой невидящим взглядом до тех пор, пока не появилась Арианна.
— Что-то не так? — спросила она, заботливо заглядывая ему в глаза.
— Нет, ничего, — мотнул головой Джо. — Все в порядке. — Он обнял ее за плечи, и они вернулись на свои места. Только теперь он начал осознавать, что поступал так, как сказала Джейн, — не разделял своих чувств с любимой.
Но сейчас было неподходящее время и место для обсуждения этого личного вопроса. Может быть, потом. Когда они закончат расследование.
Может быть.

Пока Джо отвечал на накопившиеся за день телефонные звонки, Арианна наслаждалась тихим вечером на скамейке у пруда. Она целый день ждала того момента, когда он, наконец, расскажет ей о встрече со своей бывшей невестой, но Джо молчал. Арианна не была уверена в том, что миниатюрная блондинка в пурпурной спортивной форме — его бывшая невеста, но разговор между Джо и этой девушкой, за которым она наблюдала издали, был слишком оживленным, чтобы не иметь большого значения. Арианна не стала прерывать их дискуссию, дав им возможность обсудить все свои проблемы. Но была и вторая причина, по которой она не вмешалась в их разговор: она не хотела здороваться с женщиной, разбившей сердце Джо.
— Приятный вечер. — Джо сел позади нее на скамейку, обнимая Арианну за тонкую талию.
— Великолепный. — Она прижалась к нему спиной и закрыла глаза, наслаждаясь его объятиями.
— Целый день, — прошептал ей в ухо Джо, — меня манил этот крошечный кусочек черного кружева. — Палец Джо проскользнул под вырез ее блузки, и кусочек, уже не крошечный, ее бюстгальтера появился снаружи.
— Хорошо, — улыбнулась Арианна.
— Ты дразнишь меня.
— А разве ты не дразнишь меня? Ты обещал мне марафон…
— Ты думала об этом? — удивленно спросил он.
— Нечасто, всего лишь каждую секунду. — Арианна почувствовала, как он не спеша расстегивает пуговицы ее блузки, проскальзывает рукой под бюстгальтер. Из ее груди вырвался прерывистый вздох. Она попыталась обернуться, но Джо не позволил ей.
— Расслабься, — прошептал он.
Арианна засмеялась.
— Только если ты перестанешь делать то, что сейчас делаешь.
— А я как раз намерен продолжить. Но тебе нужно расслабиться и наслаждаться.
Его дерзкие пальцы расстегнули застежку ее бюстгальтера, и через секунду грудь девушки оказалась в его руках.
— Джо… — прошептала Арианна, загораясь страстным желанием.
— Просто расслабься.
Он исследовал ее тело. Его руки двигались нежно, медленно и равномерно, приближаясь к самому чувствительному месту. Арианна застонала.
— Не останавливайся… — шептала она.
Но Джо боялся, что их услышат соседи. Он поднялся со скамейки и, обняв девушку, увлек ее за собой в дом.
Оказавшись в спальне, он резким движением стащил с кровати покрывало и бережно уложил Арианну на мягкую простыню. Здесь им никто не помешает. Арианна протянула к нему руку, без слов прося закончить начатое.
Джо подарил ей долгий поцелуй. Им некуда спешить. Впереди у них волшебная ночь. Арианна была всем, о чем он мечтал. Она была лучшей женщиной на свете.
Его женщиной.



ГЛАВА ШЕСТНАДЦАТАЯ


На следующее утро входная дверь дома Мэри Бет Хорват открылась перед Арианной и Джо прежде, чем они успели постучать.
— Я знала, что вы вернетесь, — сказала Мэри Бет с таким видом, как будто она готовилась к тяжелейшим испытаниям. — Спасибо за то, что подождали, пока моя семья уедет.
— Если у вас было, что добавить к своему признанию, то почему вы не рассказали все сразу? — спросила Арианна, садясь на тот же самый диван, что и несколько дней назад. Джо сел рядом с ней, тем самым придавая девушке уверенности.
— Я надеялась, что мне не придется делать этого. Но, насколько я понимаю, вы не оставите свое расследование до тех, пор пока не получите ответы на все вопросы.
— Вы любили моего отца? — неожиданно для себя спросила Арианна. Какое это сейчас имело значение?
— Да, — ответила Мэри Бет. Ее глаза были полны печали.
— Как вы познакомились?
— Ваш отец и его напарник спасли меня, когда мой приятель чуть не забил меня до смерти. Через некоторое время ваш отец навестил меня в больнице, чтобы удостовериться, что я больше не вернусь к Ролли, так звали моего приятеля. — Женщина задумчиво покачала головой. — Не знаю, как все это случилось. Матео был такой милый. Он помог мне найти новую работу и квартиру. Потом он стал заходить в магазин во время каждой моей смены. Он просто хотел убедиться в том, что со мной все в порядке и что Ролли не преследует меня после выхода из тюрьмы. Матео был для меня рыцарем в блестящих доспехах, и я не могла не влюбиться в него… Он много рассказывал о вас.
Арианна поняла, что не имеет ни желания, ни сил выслушивать подробности этой связи.
— Расскажите нам, что произошло в день убийства, — попросил Джо, угадав ее чувства.
Мэри Бет поникла, словно смирившись со своей судьбой.
— Матео, как обычно, зашел в магазин во время обеденного перерыва. Через несколько секунд вошли Ролли и его друг. Ролли выхватил пистолет и направил его на Матео. А оружие его друга было нацелено на меня. — Голос женщины дрогнул, и несколько секунд она собиралась с силами. — Ролли забрал пистолет у вашего отца, а потом застрелил им Матео. Вот так просто. Взял и застрелил. Затем он выстрелил в меня. — Она опять замолчала, пытаясь справиться с волнением. — Напарник Матео…
— Фред Замора, — подсказала Арианна.
— Он самый, вбежал в магазин сразу после того, как они ушли. Потом я потеряла сознание, а очнулась только через два дня в больнице.
— Так значит, Фред видел стрелявших.
Мэри Бет утвердительно кивнула.
— И опознал одного из них как вашего бывшего приятеля, потому что во время драки вас спасал не только Матео, но и он.
— Именно так. Когда мне стало лучше, он пришел ко мне в больницу, чтобы объяснить, как вести себя дальше. Мне нужно было говорить, что я едва знала Матео, он просто иногда заходил в наш магазин, и больше ничего. Нужно было представить это как ограбление. Он также попросил меня сказать, что я ничего не помню, тогда никто не смог бы сомневаться в моих показаниях.
— Он объяснил вам, почему вы должны были все это говорить? — спросил Джо.
Да. Потому что, одно дело, когда полицейский погибает при исполнении служебных обязанностей, и совсем другое, когда его убивает бывший дружок его любовницы. Его жена, его семья не заслужили такого позора. Фред сказал, что я должна это Матео. И вам, — сказала она, обращаясь к Арианне. — Я была должна это вам. Я знала это. Он так сильно любил вас…
Сердце Арианны сжималось от боли и отвращения. Ужасно, что отец обсуждал ее со своей любовницей.
Я совсем не знала тебя, папа, не так ли?
— А потом мой отец раскрыл правду, — сказал Джо.
— Да… Но я не знаю как.
— Он мог узнать о драке между вами и Ролли, которую прервали Матео и Фред, всего лишь введя ваше имя в компьютер. И о том, что эти напарники обладали повышенной отзывчивостью, — рассуждал Джо. — Очевидно, он установил связь между фактами и решил, что Ролли можно считать потенциальным подозреваемым.
— Полагаю, что так. Ваш отец зашел ко мне через пару недель после убийства Матео. Тогда я как раз вышла из больницы. Он сказал, что они поймали стрелявшего.
— Они?
— Я не знаю, кого он имел в виду.
— Но как он узнал, кто был убийцей, если ни вы, ни Фред Замора не рассказали о нем?
Не знаю. Ваш отец ничего не объяснил мне, он просто посмотрел на меня так, как будто знал, что я что-то скрываю. Затем он ушел. Больше я его никогда не видела. И Ролли исчез. — Женщина на минуту закрыла глаза. Разговор так вымотал Мэри Бет, что ее лицо осунулось, а под глазами появились черные круги. — Это все, что я могу сказать вам. Правда. Больше в этой истории ничего нет. — Она с трудом поднялась с кресла. — А теперь, пожалуйста, уходите. И никогда не возвращайтесь. Я сполна заплатила за то, что случилось. И буду платить до самой своей смерти.
Арианна встала с дивана и направилась к двери. Мэри Бет была права. К этой истории нечего было добавить.
Через несколько минут они сидели в машине Джо. Воздух пропитался напряжением. Арианна проглотила комок в горле. Стало ли ей лучше от того, что она знала теперь? Или лучше было бы жить в неведении? Конечно, так было бы легче, но лучше ли? Сейчас она не могла ответить на этот вопрос. Сначала нужно было дать улечься всему тому, что она узнала.
Они молчали до самого дома Джо. Войдя в столовую, детектив начал складывать все бумаги, имеющие отношение к делу, — копии отчетов, записи отца, свои заметки. Девушка тоже упаковала все свои материалы, намереваясь забрать их с собой.
Но стоило ли складывать личные вещи?
— Итак, ты получила ответы на свои вопросы, — вдруг прервал молчание Джо.
— Да. — Это слово отдалось эхом в ее опустевшем сердце. — Теперь все предельно ясно. Моего отца убил ревнивый друг его любовницы. Бывший друг. Запланированное хладнокровное убийство.
— Ты сожалеешь о том, что занялась поиском правды?
Я думала над этим вопросом по дороге. Мне рано на него отвечать. — Арианна приблизилась к нему. Джо резко выпрямился, как будто испугавшись чего-то. — А ты?
— А я получил не ответы, а новые вопросы.
— Понимаю. — Она положила руку ему на плечо, но вместо живого тепла тела ее пальцы почувствовали ледяной холод. — Что ты собираешься делать?
— При случае постараюсь выяснить, был ли мой отец втянут в укрывательство.
Арианна была рада, что не рассказала Джо об отношениях своей матери и его отца. Рада, что не взвалила на его плечи, которые и так несли слишком многое, еще один тяжелый груз.
— Тебе, наверное, надо на работу, — заметил Джо, отходя от девушки.
Она решила, что сейчас ему необходимо обдумать все новости этого дня.
— Да, — и, поколебавшись несколько секунд, спросила: — Мне приехать к тебе после работы?
Джо утвердительно кивнул.
Арианна снова приблизилась к нему и заглянула в его глаза, полные боли и отчаяния. Наклонив его голову к себе, Арианна нежно поцеловала его.
— Пока.
— Пока, — удивленно отозвался детектив.
Она пошла к двери, но вдруг боль, боль за него, пронзила ее сердце. Арианна сделала несколько шагов в его направлении.
— Джо, все это было так давно.
— Да-а…
Арианна понимала, что, будь она сейчас на месте Джо, она не хотела бы слушать успокоительные речи. Поэтому она решила оставить Джо в покое, наедине с собой. Но меньше всего ей хотелось ехать на работу.
Самое удивительное было то, что она впервые в жизни почувствовала себя влюбленной.

Джо проводил взглядом отъезжающую от дома машину, а затем снова прокрутил в голове события последних минут. Арианна подарила ему поцелуй на прощание. В это было трудно поверить.
Детектив пододвинул кресло и тяжело опустился в него. Что бы это значило? Раньше она никогда не целовала его на прощание и не приветствовала поцелуем, и он не понимал причин такого поведения. Сегодняшний поцелуй привел его в полное замешательство.
Вероятно, она сделала это из сострадания, решил Джо.
Зазвонил его сотовый телефон. Вытащив его из кармана, он посмотрел на крошечный экран, но не узнал номера звонившего.
— Джо Висент слушает.
— Это Палома Клемент. Ваш номер мне дал лейтенант Морган. Мне очень жаль беспокоить вас, но я должна поговорить со своей дочерью.
Джо задумчиво потер переносицу. Ему требовалось время, чтобы из мира размышлений о своем отце перейти в мир реальный.
— Ее здесь нет, миссис Клемент. Думаю, вы можете позвонить ей на сотовый.
— Я пытаюсь сделать это уже несколько дней. Она не отвечает. Я оставляла ей сообщения, но она не отвечает и на них.
— Дайте ей время.
— Моя дочь не умеет легко прощать и быстро забывать. И если я буду сидеть сложа руки, она вычеркнет меня из своей жизни на очень долгое время.
Джо не имел никакого желания вмешиваться в конфликт между матерью и дочерью.
— Даже не знаю, что сказать вам.
— Вы, наверное, тоже сердитесь на меня.
В голосе Паломы проскользнули нотки то ли смущения, то ли извинения — он не понял, чего именно.
— Сержусь?
— Из-за моей связи с вашим отцом. Мне жаль, что так получилось. Очень жаль.
Ее связь с его отцом?
— Пожалуйста, попросите Арианну позвонить мне. Буду вам очень признательна. До свидания.
Его кулак чуть не пробил стол. Джо услышал, как сотовый телефон ударился о деревянную поверхность. Связь с его отцом? Что, черт возьми, она подразумевала под этим? Судя по ее тону, Арианна все знала. Очевидно, Палома предполагала, что ее дочь рассказала ему об этом.
Связь с его отцом?
Его желудок снова охватило пламя. Еще один обман. Чем дальше, тем больше лжи. Его отец и мать Арианны. Кто бы мог подумать?
И Арианна знала об этом. Он так восхищался ее честностью, а она лгала ему все это время.
На этот раз рана Джо оказалась серьезней, чем та, которую нанесла ему Джейн, вернув кольцо. Тогда, по крайней мере, все было честно. Здесь же обман присутствовал в худшем своем качестве, а игра на человеческих чувствах не оставляла надежды докопаться до правды. Решения, влияющие на его жизнь, принимались без его участия. Уважение не проявлялось ни к нему, ни к его праву знать все то, что имело к нему непосредственное отношение.
И это сделала женщина, которую он любил.



ГЛАВА СЕМНАДЦАТАЯ


Обычно Арианна приезжала на работу первой, а уезжала последней. Сегодня она остановилась перед офисом, когда рабочий день давно начался. Но, несмотря на это, девушка не бросилась в офис бегом, а пошла медленно и неторопливо, прислушиваясь к пению птиц и вдыхая пряный запах растений южной Калифорнии.
— Доброе утро, — сказала она секретарю Джулии. Она хотела сказать совсем другое, ей хотелось на весь мир прокричать: — Я влюблена! Вы можете поверить в это? Я! Влюблена!
— Добрый день, — поправила ее Джулия, протягивая пачку писем.
Арианна улыбнулась.
— Нэт и Сэм на месте?
— Нэт уехал пообедать. А Сэм недавно позвонил и сказал, что его рейс отложили. Он должен быть здесь… — она посмотрела на часы, — с минуты на минуту.
— Спасибо, Джулия.
Сев за свой рабочий стол, Арианна стала просматривать полученные письма. В коридоре послышался какой-то непонятный шум, но она решила не обращать на него внимания, чтобы не отвлекаться от работы.
— Вам нельзя сюда! — вдруг услышала она рев Абеля Мецгера, своего самого рослого и крепкого детектива.
Вздохнув, Арианна отложила почту и направилась к двери. Выглянув в холл, она увидела, что к ней пытается прорваться Джо.
— Дай ему пройти, Абель, — сказала она своему сотруднику. — Все в порядке. — Она впустила Джо в свой кабинет и плотно закрыла дверь.
Джо протянул ей большую сумку с вещами, которые она оставила в его доме. Арианна бросила беглый взгляд на вещи и замерла. Пауза продолжалась всего несколько мгновений, затем она поставила сумку на свой стол. Ее движения казались медленными и осторожными, а лицо становилось непроницаемым.
Джо знал, что означал ее вид. Она готовилась к обороне.
— Что происходит? — спросила Арианна, не в силах полностью скрыть свою обиду.
Но о какой обиде можно было говорить?. — подумал Джо. Неужели она еще и обижалась?
— Почему ты не сказала мне, что кое-кто еще разыграл сексуальную карту?
После минутного смущения что-то непонятное промелькнуло в ее глазах, затем она уставилась в пол.
Черт возьми. Он надеялся, что ошибался. Так надеялся.
Черт побери, Арианна. Не могу поверить, что ты не сказала мне. Я не могу в это поверить.
— Ты разговаривал с моей мамой, — вздохнула она, наконец-то взглянув на него.
— Она позвонила мне сразу после того, как ты ушла. Твоя мама искала тебя. Насколько я понял, ты не отвечаешь на ее звонки.
— Давай сядем.
— К черту садиться. Когда ты собиралась рассказать мне? Или вообще не собиралась? — Слова царапали его горло как наждачная бумага. Он только что научился доверять ей, а теперь… — Мой отец и твоя мать? Ты думала, что я не удостоился чести знать это?
— Я думала, что груза, который ты несешь, вполне достаточно.
Раздражение, охватившее Джо, переросло в бурный гнев.
— Ты считаешь, что у тебя есть право принимать за меня решения?
Ее плечи вздрогнули, и Арианна перешла в наступление.
— Их взаимоотношения не имели серьезных последствий. Это было увлечение. — Она сделала ударение на последнем слове. — Всего лишь увлечение. Которым моя мама воспользовалась в своих интересах. В то время она очень страдала. Твой отец просто защищал ее… и меня. Она использовала его чувства, чтобы заставить его объявить дело о гибели моего отца нераскрытым. И чтобы я запомнила отца как героя, а не как дамского угодника, который лишился жизни из-за своих похождений. — Арианна говорила все громче и быстрее. Она вытянула руку, желая прикоснуться к Джо, но передумала.
Джо был рад этому. Он не хотел, чтобы она дотрагивалась до него.
— Моя мама сказала, что твой отец был влюблен в нее, — продолжила Арианна, но уже гораздо тише и медленнее, стараясь не показывать своих чувств. — И она использовала эту любовь или, точнее сказать, увлечение, что было довольно мерзко с ее стороны, но между ними ничего не было.
— Ты не могла объяснить мне этого раньше?
— Я хотела защитить тебя от этого…
— Защитить? — Он резко засмеялся. — Тем, что не дала мне ни единого намека на улики? Ни единого шанса узнать правду?
Девушка задумчиво сдвинула брови.
— Не понимаю, что ты имеешь в виду.
Джо ошарашенно уставился на нее. Ну не могла же она быть настолько глупа.
— Как ты думаешь, кто убил человека, застрелившего твоего отца? — спросил он.
— Фред Замора. Это была его месть, — сказала она так, как будто этот факт был очевиден.
Скрестив руки, Джо ждал продолжения, но Арианна молчала.
— Почему ты так решила?
— Потому что и мой отец, и Ролли были убиты из одного и того же оружия — из табельного пистолета моего отца. Очевидно, Замора выследил Ролли, отобрал у него пистолет и застрелил его из этого пистолета.
Джо усердно старался сохранять спокойствие.
— Кто еще мог убить Ролли?
Присев на край стола, Арианна задумчиво потерла лоб.
— Этот тип не принадлежал к разряду хороших мальчиков. Это мог быть любой из его дружков.
— Правильно. Или мой отец.
Ну вот. Наконец-то. Он сказал то, что довело его до этого состояния. Вот почему он так бурно отреагировал, узнав о связи своего отца и Паломы. О связи, которую Арианна пыталась скрыть от него — от него, человека, как никто другой, имеющего право знать о ней.
Резко дернувшись, девушка отошла от стола. Ее рот был открыт, но она не могла выговорить ни слова, а только мотала головой.
— Нет. Он не мог, Джо. Он не мог. — Дар речи наконец вернулся к ней.
Глядя в лицо Арианны и прислушиваясь к ее голосу, детектив пытался проследить ход ее мыслей. Неужели она не рассматривала такую возможность? Ей следовало бы сделать это. И следовало бы дать ему обдумать этот вопрос.
— А почему бы и нет? — спросил Джо. — Он был влюблен в твою мать. Возможно, он сказал ей, что знал, кто убил твоего отца. И может быть, она использовала моего отца не только для того, чтобы объявить дело нераскрытым. Может, это она заставила его убить. По логике вещей он — самый очевидный подозреваемый. — Своей речью Джо подготовил почву для слов, которые было слишком трудно сказать вслух. Как можно было думать, что твой собственный отец — убийца?
Детектив постучал себя кулаком в грудь, как будто его сердцу нужно было помочь выбраться из шокового состояния, а затем с новой силой накинулся на девушку.
— Скрыв связь моего отца и твоей матери, ты отказала мне в доступе ко всем уликам, не дала мне шанса докопаться до истины.
Арианна отрицательно покачала головой. Хладнокровная, сдержанная женщина исчезла. Ее место заняла другая Арианна, отчаянная и неистовая.
— А почему нет? — снова спросил Джо. Дай мне повод думать, что я не прав. Пожалуйста, дай мне повод.
— Потому что объявить дело нераскрытым — это одно. А убийство — это совсем другое. Не могу поверить в это.
Очень веское доказательство.
— Я не мог поверить в то, что мой отец окажется втянутым в укрывательство, а он оказался. Почему ты думаешь, что он не пошел бы на большее?
— Нельзя сравнивать эти две вещи. — Арианна отошла от него на несколько шагов, ее тело было напряженным, а движения скованными. Через несколько мгновений она бросилась к нему и схватила его за руки, стараясь привлечь внимание к своим словам.
— И моя мать никогда бы не попросила у него сделать это.
Так-так, это уже ближе к истине. Она просто отказывалась верить в то, что ее мать способна использовать кого-то в таких целях.
— Люди способны на все то, во что трудно поверить. То, что ты скрывала, было уликой.
В течение следующих нескольких секунд Арианна изменилась до неузнаваемости. Слова Джо лишили ее и моральных, и, очевидно, физических сил. Опустив руки, она сделала шаг назад. Ее лицо как будто покрылось тонким слоем льда, полностью лишив девушку того огня, который он так любил в ней.
— Ну, хорошо. Твои попытки не прошли даром. Ты убедил меня.
Услышав ее слова, Джо понял, какую ошибку он совершил. Он хотел, чтобы она спорила с ним, говорила ему, что он не прав, и заставляла его поверить в это. Он начал что-то говорить, но Арианна перебила его:
— Раньше ты обвинял меня в том, что я разыграла сексуальную карту в наших взаимоотношениях, а теперь ты обвиняешь в этом мою мать. Мы для тебя одно и то же.
Правда заползла во все, даже самые отдаленные, уголки его мозга и, миновав боль и шок, тугой петлей сжимала сердце. Его неуверенность росла.
— Я не знаю, чему верить.
— Ты мог поверить мне. Тебе бы следовало побольше доверять мне. — Арианна гордо вскинула голову. — Я никогда не разыгрывала сексуальную карту, — холодно заявила она. — Никогда. И у меня нет никакой необходимости защищаться, но я все же буду делать это, чтобы исключить любое недопонимание. Да, конечно, я хитростью заманила тебя на вечеринку к Скотту, но я не использовала секс, чтобы заставить тебя сделать что-то. То, что произошло между нами, выходило за рамки моего контроля, а также, я думаю, и твоего. Я не играла с тобой ни в какую игру. В отношениях с другими мужчинами я всегда контролировала себя. Наверное, поэтому я не знала, как себя вести, утратив этот контроль. Возможно, это стало причиной ошибок, которые я совершила.
— Я…
— Не говори ничего. Выслушай меня. — Казалось, она снова превратилась в обычную Арианну, сильную и величественную. — Всю свою сознательную жизнь я избегала связей с полицейскими, потому что они, как правило, лишены эмоций, — сказала она, приблизившись к Джо и заглянув ему в глаза. — Очевидно, мне нужно было избегать и связи с тобой, но я считала тебя особенным, не таким, как все. А узнав о том, что ты слишком долго был никому не нужен, я даже попыталась заботиться о тебе. Чтобы помочь тебе вернуться к жизни.
Ее глаза были полны ярости. Она была страшна в своей правоте, которую он только начинал видеть. Ему следовало бы задать вопросы, а не пускаться в обвинения. Цена этой ошибки может быть огромна. Как исправить ее? Как сделать так, чтобы они могли спокойно обдумать следующий шаг?
— Арианна…
— Как ты посмел обвинить меня в том, что сделала моя мать? — Воздух в комнате, казалось, накалился от ее гнева. — Она использовала увлечение твоего отца в своих интересах. Я же никогда не использовала тебя. Я работала вместе с тобой. Я занималась с тобой любовью. Я отдала тебе больше себя, чем всем остальным. И что же я получаю взамен? Ты обвиняешь меня и утверждаешь, что я лгала. Наверное, существует тонкая грань между сокрытием правды и ложью. Может быть, ты считаешь, что я пересекла эту черту. Но ведь и ты это сделал.
— Я… — Джо остановился, не закончив фразы. — Когда?
— В первый раз, когда я собралась приехать к тебе, а ты не сказал, что твоих родителей не будет дома.
— Мне было любопытно, почему…
Чепуха! — Девушка махнула рукой. — Ты мог бы… должен бы был… сказать мне. А во второй, когда вчера ты разговаривал со своей бывшей невестой на матче «Лейкерсов». Этот разговор явно расстроил тебя. Но ты не только не сказал мне об этом, но и не признался в том, что не все было хорошо, в ответ на мой вопрос.
Он забыл об этом. Какая нелепость. Совсем забыл.
— Значит, ты нас видела?
— И ждала, пока вы обсудите все ваши проблемы. Я знала, что если я подойду к вам, то помешаю разговору, которому, очевидно, необходимо было состояться. И ты полагаешь, меня не обидело то, что ты не поделился со мной этим? Я попыталась понять тебя. Меня не раздражало это ожидание. Я решила, что ты как-нибудь расскажешь мне, если это имело значение для тебя. — Арианна прервала свою речь и, разочарованно вздохнув, отвернулась от него. — Даже не верится, что я так ошибалась в тебе.
Она схватила со стола свою сумочку и направилась к двери, но, подойдя к ней, девушка остановилась, чтобы посмотреть на Джо. Ее глаза были полны слез.
Слезы? Из-за него? Идиот, обозвал себя детектив. Полнейший идиот.
— Арианна…
Она остановила его взглядом.
— Одна из причин, по которой я не рассказала тебе о моей маме и твоем отце, — с чувством начала она, — заключалась в том, что я не хотела, чтобы ты всю жизнь встречался с моей мамой, зная об этой связи. Мне не приходило в голову, что твой отец пошел бы на убийство ради нее. Никогда. А если бы я поняла, что это было уликой, то обязательно бы сказала тебе. — Ее голос дрожал. Она провела рукой по щекам, вытирая слезы. — Но главная причина… — она остановилась, чтобы сделать глубокий вдох. Еще одна слезинка скатилась по ее щеке. — Главная причина моего молчания — это то, что я не хотела больше портить твое представление об отце. Ведь он беззащитен, правда? — Наконец Арианна открыла дверь. — Прощай. Все это… многому меня научило.
Джо был слишком шокирован, чтобы двигаться. Он просто стоял и смотрел ей вслед. Его горло сжалось, он не мог произнести ни звука. Он все разрушил. По глупости. Это было так непохоже на него.
Нет, конечно, она не делала того, что сделала ее мать. Даже близко ничего не было. Джо пришло это в голову только из-за того, что Джейн рассказала ему о том, как его отец обманывал мать. На слова его бывшей невесты наложился телефонный разговор с Паломой о ее связи с отцом… И Джо выстроил свои предположения. Человек его профессии должен знать, а не предполагать.
Последние слова Арианны поразили его. Она не хотела, чтобы он всю жизнь встречался с ее мамой? Что она имела в виду? Неужели это означало, что она собиралась остаться с ним навсегда? Она имела в виду брак?
Джо с силой ударил кулаком в дверь.
— Черт возьми! — Надо догнать ее, остановить, все объяснить…
— Вы злоупотребляете гостеприимством. — Сэм Ремингтон преградил ему путь.
Джо посмотрел мимо Сэма в окно, выходящее на стоянку. Он увидел, как, взвизгнув резиной, отъезжает машина Арианны.
— Я должен остановить ее.
Обогнув Сэма, он бросился к своей машине, но вдруг понял, что даже не знает, где она живет. Джо набрал номер ее сотового телефона. Арианна не отвечала.
Бросив беглый взгляд на здание ее офиса, он увидел, как Сэм наблюдает за ним из окна, и понял, что там ему никто не поможет.
Черт побери, неужели он потерял ее?



ГЛАВА ВОСЕМНАДЦАТАЯ


Джо внимательно наблюдал за огромной толпой фанатов, собравшихся в надежде увидеть своих кумиров. Причиной такого ажиотажа был благотворительный бал в пользу общества защиты животных. Эти светские мероприятия всегда собирали толпы народа. Джо оказался здесь потому, что одному из гостей бала — владельцу фармацевтической компании — угрожала опасность. Тревор Холдинге был объектом нападок со стороны маленькой радикальной организации, борющейся против использования лабораторных животных для тестирования медикаментов.
Два месяца назад он подвергся нападению во время подобного мероприятия. Самым опасным из нанесенных ему повреждений был насыпанный в глаза перец. Сегодня организаторы предпочли бы, чтобы он прошел в отель, в котором проходил бал, через отдельный вход, но Холлингс отказался, подвергнув остальных гостей опасности только для того, чтобы показать свою смелость.
Как правило, для обеспечения безопасности на таких мероприятиях нанимали свободных от службы полицейских или частных охранников. Но по поводу сегодняшнего бала у полиции была информация, что радикалы опять готовят нападение на Холлингса. Поэтому Джо и его напарник Тони Мендес несли дежурство у отеля.
Джо был рад, что проведет этот субботний вечер именно так. Это гораздо лучше, чем сидеть дома и страдать в одиночестве.
Детектив сделал все возможное, чтобы заставить Арианну поговорить с ним. Он посылал ей охапки цветов, заваливал электронными письмами, а однажды даже пытался подкараулить ее на стоянке возле офиса. Но, увидев его, Арианна развернулась и уехала.
После этого Джо оставил свои попытки связаться с ней. Арианна, вероятно, оказалась более упрямой, чем он. Она не давала ему никакого шанса.
Шум толпы вернул детектива на землю. Он внимательно следил за происходящим. Фанаты встречали воплями каждую подъезжающую машину, каждого выходящего из нее знаменитого гостя. Охранники в униформе усердно отгоняли фанатов от звезд, создавая между ними пустое пространство.
Детектив искал глазами рюкзаки, жакеты с большими карманами, спортивные сумки. В них легко можно было скрыть орудия нападения и быстро пустить его в ход. К несчастью, в этом сезоне рюкзаки были в моде, и поэтому они постоянно попадались ему на глаза.
— Смотри, смотри, — услышал он чей-то голос над своим ухом. — Из следующей машины выйдет Холлингс.
Джо заметил, как к отелю подкатил роскошный лимузин. Первым вышел водитель и, обойдя машину, открыл дверцу.
Сначала детектив увидел только элегантную красную туфельку на высоком каблуке, а затем стройную ножку. Как в замедленном кино из-под длинного разреза платья появились несколько эффектных дюймов бедра. За всем этим великолепием последовала остальная часть невероятного тела в облегающем красном платье. Глубокий вырез обнажал искушающую грудь. Бриллианты на шее ослепляли своим блеском. Наконец появилась и голова этой красавицы, темные волосы были гладко зачесаны назад и собраны в пучок, как у той танцовщицы фламенко, которая оставила неизгладимый след в его сердце. Красная помада идеально ровным слоем покрывала нежные губы.
Арианна.
Личная охрана Холлингса.

Из лимузина девушке помог выйти ее пятидесятидвухлетний «кавалер» и клиент Тревор Холдинге. Представитель фармацевтической компании выглядел безупречно. Его загорелое лицо было красивым и благородным. Его телу позавидовали бы мужчины на двадцать лет моложе его. Эта сильная стройная фигура без труда могла бы стать объектом страстного желания многих женщин. Холдинге был очарователен.
Только занудство и эгоизм портили его.
Минуту назад, когда их лимузин встал в ряд других дорогих машин, Арианна сказала своему клиенту:
— Я буду идти справа от вас. Положитесь на меня. Позволяйте мне прикасаться к вам, но ни в коем случае не отвечайте на прикосновение. Не берите меня за руку и вообще не делайте ничего такого, что бы помешало мне.
— Хорошо, — незатейливо согласился он.
— Если кто-нибудь из толпы бросится навстречу нам, не пытайтесь мне помочь. Просто дайте мне делать свое дело.
— За этим-то я вас и нанял. — И неожиданно добавил: — Полагаю, он не шутил.
— Кто?
— Детектив, который позвонил мне сегодня. Он предполагал, что будут проблемы.
— И вы ничего мне не сказали? — взвилась Арианна.
— Я не боюсь.
Идиот!
— Между страхом и подготовкой существует большая разница. Я бы взяла с собой еще нескольких человек.
— Мне это не нужно. Я же сказал ему, что нанял охрану.
Она больше никогда не будет работать с Холлингсом.
— Я выйду из машины первой, — прошипела Арианна, пытаясь сдержать свой гнев. — Мы пойдем прямо в отель, нигде не задерживаясь. Понятно?
Он утвердительно кивнул. Арианна не верила ему. Она редко ошибалась в людях, но во время их первой встречи с Холлингсом он показался ей вполне здравомыслящим человеком. Это была ее ошибка. И она надеялась, что эта ошибка не будет слишком дорого стоить ей.
Вспышки камер ослепили ее, когда она вышла из лимузина. Напряженный гул повис в воздухе, но все стихло, когда появился Холлингс. Толпа фанатов и папарацци поняли, что это не кинозвезды. Камеры перестали вспыхивать, дав Арианне возможность оглядеть толпу.
Неожиданно четверо мужчин и женщина прорвались сквозь пространство между охранниками.
— Осторожно! Осторожно! — Арианна услышала пронзительный крик. Голос показался ей знакомым…
Она толкнула Холлингса в сторону охранника в униформе.
— Проведите его в отель, — приказала девушка, почувствовав удар тяжелого металлического предмета в плечо, но не снимая рук со спины Холлингса, чтобы протолкнуть его вперед.
Дальнейшие события развернулись за считаные секунды. К пятерым радикалам присоединились их товарищи, и они двинулись как единое целое, швыряя в Холлингса и Арианну бутылки, консервные банки и палки, пока те продвигались к отелю. Охрана не справлялась. Арианна прикрывала своего клиента сзади. На нее сыпались всевозможные предметы, оставлявшие на коже кровоточащие раны.
Им удалось пробиться к самому входу, и в последний момент, когда Холлингс уже исчез за дверьми отеля, Арианна обернулась, уловив краем глаза движение рядом с собой. Словно в замедленной съемке она увидела, как какой-то парень с совершенно безумными глазами, зажав в руке металлический брус, готовится к удару. Она поняла, что не сможет уклониться от удара — у нее просто не хватит времени изменить траекторию движения. Она вытянула руку, чтобы хоть как-то закрыться, и… вдруг кто-то с размаху налетел на нее, сбивая с ног. Ее спаситель приземлился и покатился по земле, смягчая падение. Едва дыша, Арианна не двигалась.
— С тобой все в порядке? — спросил мужчина резким голосом.
Джо. О боже. Джо.
Его руки ослабили хватку. Он сел, увлекая девушку за собой.
— Ну, с тобой все в порядке? — еще резче повторил он свой вопрос.
— Да, кажется. — Арианна заметила, что радикалов оттеснила полиция и опасность миновала. — Что ты здесь делаешь?
— Работаю. — Взяв девушку за талию, Джо встал и поставил ее на ноги, потом втолкнул ее в холл отеля. — Дай мне взглянуть на твое плечо.
Арианна отвернулась от него, почувствовав нежные прикосновения его пальцев. Ей не хватало его рук, его тепла. Она закрыла глаза, понимая, что скучала по нему. Так сильно скучала.
Каждый час каждого дня.
Каждую минуту каждой ночи.
Каждую секунду каждого сна.
Было безумно тяжело устоять против его писем и цветов, но гордость и беспокойство терзали девушку и не давали ей пойти ему навстречу. Она не умела мириться, потому что ей ни разу не приходилось этого делать.
— У тебя будет синяк размером с Техас. — Он проверил другие повреждения. — Эти раны должен осмотреть врач. Они кровоточат. Тебе придется сделать прививку от столбняка.
Повернувшись к нему, она заметила необычный, неподдающийся описанию блеск в его глазах. Вдруг она осознала, что не было ни одной причины, по которой она избегала Джо все это время. Они оба наделали кучу ошибок. И она могла бы сделать первый шаг на пути к примирению.
Пока Арианна лихорадочно пыталась сообразить, как лучше начать разговор, Джо отвернулся от нее и подозвал полицейского.
— Отведите эту девушку в отель, — распорядился он. — Там есть человек, который примет у нее заявление. А потом доставьте в больницу.
Не осчастливив Арианну больше ни единым словом, Джо повернулся и ушел, даже не взглянув в ее сторону. А она осталась стоять с раскрытым от удивления ртом. Глядя ему вслед, девушка почувствовала себя одинокой и брошенной. За что он так с ней? Возможно, Джо сердился на нее за то, что она попала под удар. Или она его больше не интересует?
Арианна отдала свое заявление о нападении детективу по фамилии Мендес и, прождав Джо еще час, ушла. Она была рассержена и чувствовала себя униженной тем, что Джо проигнорировал ее.
На заявлении остался ее адрес. Он сможет найти ее, если захочет.
Сейчас или никогда, подумала она. Конец или новое начало. Это твой последний шанс.
На следующее утро Джо, не обращая внимания на ограничение скорости, мчался к отцу. В это время он должен был быть в полицейском участке, сегодня у него было много бумажной работы. Но миссис Уинтерс позвонила и сказала, что Арианна сейчас там, у отца.
До вчерашнего дня детектив и понятия не имел о том, что Арианна ездит к его отцу. Почти каждый день. Джо обнаружил это благодаря свитеру, забытому девушкой в комнате отца. Он взял свитер и почувствовал запах ее духов. В ответ на его недоуменные вопросы миссис Уинтерс сказала, что поклялась молчать.
Теперь это перестало быть секретом.
Выскочив из машины, Джо бегом бросился в дом и ворвался в комнату отца. Чиф, не узнав его в первую минуту, залаял, но через несколько мгновений уже приветствовал его, весело виляя хвостом. Арианна и Майк подняли головы от стола, за которым они мирно вырезали картинки из журналов и делали аппликации.
— Где ты была? — заорал Джо. Несмотря на этот гневный крик, он чувствовал облегчение — с Арианной все было в порядке. Он окинул девушку беглым взглядом. Она выглядела прекрасно.
Арианна посмотрела на изумленное лицо Майка, а затем сердито перевела взгляд на Джо.
— Здесь, — тихо сказала она.
Джо потер руками лицо. Он понимал, что не должен давать выход своим эмоциям в присутствии отца, потому что тот начнет нервничать.
— Я думал, ты подождешь меня, — сказал детектив настолько спокойно, насколько смог. — Никто не знал, где ты. Я обзвонил все больницы. Тебя не было ни в одной.
Ты же не просил подождать тебя. А я все-таки ждала, и притом целый час. Потом я позвонила своему доктору. Она приняла меня у себя в кабинете. Не волнуйся, со мной все в порядке. — Арианна улыбнулась, но ее улыбку нельзя было назвать веселой. — Иди сюда. Посмотри, какие аппликации делает Майк. Здорово, правда?
Отец Джо улыбнулся, как ребенок, оказавшийся между двумя спорящими родителями. Медленно выдохнув, Джо подошел к отцу.
— Почему ты поручил разговор со мной своему напарнику? — с раздражением в голосе тихо спросила девушка.
— Это замечательно, папа. — Джо ласково похлопал своего отца по спине и только потом перевел взгляд на Арианну. — Я знал, что Мендес будет беспристрастен и сдержан, чего не мог бы гарантировать от себя.
— Ты перестал посылать мне цветы.
Ах, вот в чем была проблема. Он перестал преследовать ее. А она ожидала, что он будет ходить за ней по пятам всю жизнь?
Джо больше не мог продолжать эту дискуссию в присутствии своего отца. Майк выглядел все более смущенным. Окружающая обстановка тревожила его.
— Может быть, мы поговорим об этом позже? — предложил Джо. — Сейчас мне нужно ехать на работу.
Арианна даже не взглянула на него. Она встала и вышла из комнаты. Без предупреждения. Не попрощавшись. Не проронив ни звука. Просто взяла свою сумочку и ушла.
Джо не знал, что подумать.
Чиф пошел за ней, наверное, почувствовав то же, что и она.
— Чиф, ко мне, — вдруг сказал его отец. Собака повиновалась.
Джо замер. Чиф? Неужели он назвал пса Чиф, а не Сардж? Он в изумлении уставился на своего отца, видя на редкость ясный взор в ответ.
— Папа?
— Иди за ней, сынок.
Поколебавшись несколько секунд, Джо опустился на колени перед своим отцом. Впервые за долгие месяцы тот узнал своего сына. Возможно, в последний раз. Джо крепко обнял отца и почувствовал ответные объятия.
— Я люблю тебя, папа.
— Я тоже тебя люблю. — Майк поцеловал его. — А теперь иди за ней, — повторил он.
Но Джо не мог. Он должен был воспользоваться случаем и спросить отца о том убийстве и о его роли в нем. Скорее всего, это был единственный шанс узнать правду.
Арианна поймет, почему он не пошел за ней. Он знал это.
Джо прикрыл глаза и задумался. Действительно ли он хотел получить ответы на эти вопросы? А не лучше ли оставить суету вокруг всей этой истории и начать смотреть вперед? Ведь впереди жизнь. Счастливая жизнь.
— Я скоро вернусь, папа. — Он еще раз обнял отца и выбежал из комнаты.
Арианна сидела на ступеньках крыльца.
— Ты задержался, — прошептала она дрожащим голосом.
Джо сел рядом с ней, не достаточно близко, чтобы дотронуться до нее, но… почти достаточно.
— Почему ты ездишь к моему отцу? — спросил он, глядя прямо перед собой.
— Он был так добр ко мне тогда… Искренне добр. Моей маме не следовало бы… — Она остановилась, не закончив фразы. — Мне просто нужно было побыть с ним. Ты не возражаешь?
— Конечно, нет. — Джо посмотрел на нее, его сердце бешено застучало. — Ты скучала по мне? — тихо спросил он.
Их взгляды встретились. После минутной паузы Арианна кивнула.
— Разве ты не можешь сказать это словами? — упорствовал Джо.
— Сначала ты.
Он хотел рассмеяться, но вместо этого вдруг сказал:
— Я люблю тебя.
— Я тоже тебя люблю. — В ее голосе причудливо смешались нежность и облегчение, нерешительность и страсть.
А потом он поцеловал ее. Это был первый поцелуй в их совместной жизни. Впереди их ожидало множество поцелуев. Поцелуем он будет желать ей доброго утра и спокойной ночи. Поцелуем восхищаться ее красотой. Он будет осыпать ее поцелуями, когда узнает, что у них будет ребенок. Поцелуями он выразит свою радость, когда увидит, как ребенок похож на него. И еще многое, многое отразится в его поцелуях.
Но этот, первый поцелуй, был особенным.
— Пойдем к Майку, — через несколько минут сказала Арианна.
Джо кивнул в ответ. Он не знал, встретит ли их отец в здравом уме и ясной памяти, но точно знал, что все будет хорошо.
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